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  1. fejezet


  Keith Bridgeman egyedül volt a szobában, amikor lehunyta a szemét. A reggeli vizit már véget ért. Meghozták az ebédet, megette, az üres tányért elvitték. A folyosón a többi beteghez érkezett látogatók léptei kopogtak, akik a rokonaikat vagy barátaikat keresték. Egy takarítónő felsöpört, felmosott, és elvitte az aznapi szemetet. Aztán végre egy kis nyugalom telepedett a kórteremre.


  Bridgeman egy hónapja tartózkodott a kórházban. Ez elég hosszú idő volt ahhoz, hogy hozzászokjon a mindennapok ritmusához és rutinjához. Tudta, hogy most itt a délutáni pihenő ideje. Végre egy kis szünet, amíg nem piszkálják és bökdösik, nem kell felkelnie, járkálnia, nyújtózkodnia. Most legalább három órán át senki nem fogja zavarni, úgyhogy nyugodtan olvashat, tévét nézhet, zenét hallgathat. Kibámulhat az ablakon a tó tükrének kis darabkájára, amely megcsillant a szomszédos két felhőkarcoló közötti résben.


  Vagy szundikálhat egyet.


  Bridgeman hatvankét éves volt. Nem örvendett túl jó egészségi állapotnak, ez világos volt. Lehetett volna vitatkozni azon, hogy mi okozta az állapota leromlását – a munkája, aminek az egész életét szentelte, a sok stressz, amin keresztülment, vagy a cigaretta meg az alkohol –, de a végeredmény akkor is egyértelmű volt. Olyan súlyos szívrohamon esett át, hogy senki sem hitte volna, hogy életben marad.


  Nehéz feladat ilyen rossz esélyekkel szembeszállni. Úgy döntött, szundít egyet.


  Mostanában mindig ezt választotta.


   


   


  Bridgeman egy óra múlva fel is ébredt. Már nem volt egyedül: két másik ember is volt rajta kívül a kórteremben. Két nő, akik talán a húszas éveik végén járhattak. Egyforma magasak voltak, ugyanolyan vékony alkatúak. Egyikük az ágy bal szélén állt, az ajtóhoz közelebbi oldalon, a másik vele szemben, jobb oldalon, az ablak felől. Teljesen mozdulatlanul és némán meredtek a férfira. Sima fekete hajukat szorosan hátrafogva viselték. Az arcuk kifejezéstelen volt, mint egy próbababáé, a bőrük úgy csillogott az éles neonfényben, mintha műanyagból lenne.


  A két nő fehér köpenyt viselt, alatta műtősruhát. A köpenyek épp megfelelő hosszúságúak voltak, a szokásos zsebekkel és névtáblával. A műtősruha a megszokott kék árnyalatú. Ám a két nő nem orvos volt, Bridgeman erre mérget vett volna. A hatodik érzéke ezt súgta. Ahogy azt is, hogy nem kellene itt lenniük, és hogy bajt hoznak rá. Szemügyre vette az egyiket, aztán a másikat. A kezük üres volt. A ruhájuk nem dagadt ki sehol. Semmi jele, hogy pisztoly vagy kés lett volna náluk, vagy bármiféle kórházi kellék, amit fegyvernek lehet használni. De Bridgeman továbbra sem könnyebbült meg. Tudta, hogy veszélyben van. Olyan élesen megérezte, ahogy egy gazella, ha megtámadja két oroszlán.


  Bridgeman a bal lábára pillantott. A hívógomb ott volt, ahol a nővér hagyta, a combja és az ágy oldalrácsa között hevert a takarón. Könnyed, villámgyors mozdulattal odakapott, ám az egyik nő gyorsabb volt. Megragadta a hívógombot, aztán eldobta, az pedig majdnem a földig lógott a zsinórján, Bridgeman semmiképp sem érhette el.


  Érezte, ahogy a szíve megremeg a mellkasában. Valamiféle elektronikus sípolást hallott. Az ágy fejrésze melletti állványon lévő berendezésből jött. A kis monitor felső részének közepén egy szám állt, alatta pedig két cikcakkos vonal kúszott végig. A felső a pulzusát jelezte. A hullámvonal élesen kiugrott. A csúcspontok egyre közelebb kerültek, mintha üldöznék egymást. A szám, amely a pulzusszámát mérte, gyorsan emelkedett. A pittyegés hangosabb lett, és egyre szaporább, majd folyamatos sípolásra váltott. A makacs hangot már nem lehetett figyelmen kívül hagyni. A szám nem emelkedett tovább, de villózni kezdett. Aztán egyre csak csökkent, és meg sem állt, amíg el nem érte a nullát. A hullámvonalak ellaposodtak. Előbb a monitor bal oldalán, majd végig, míg mindkettő teljesen egyenes nem lett. A monitor mozdulatlanná és élettelenné vált, csak a kétségbeesett elektronikus sípolás hallatszott.


  Hirtelen szívleállás.


  Ám mindez csak egy pillanatig tartott.


  A másik nő megragadta Bridgeman jobb csuklóját, amikor a riasztójelzés sivítani kezdett. Lekapta a mutatóujjáról a négyszögletes, kék csipeszt, és odaerősítette a saját ujjára. A monitor kettőt villant, aztán a sípolás elhallgatott. A pulzusszám emelkedni kezdett. A két vonal balról jobbra hullámzott. Egyik érték sem volt pontosan ugyanaz, mint korábban Bridgemané. A nő fiatalabb volt. Fittebb és egészségesebb. Nyugodtabb. De az értékek elég közel álltak a korábbiakhoz. Nem voltak túl magasak, de nem is túl alacsonyak. Semmi olyan, ami újabb riasztást eredményezne.


  Bridgeman mindkét kezével a mellkasát markolászta. Verejték ütközött ki a homlokán és a fejbőrén. Mindenhol nyirkosnak érezte a bőrét. Csak nagy erőfeszítés árán bírt lélegezni.


  A nő, aki az ujjára tette a csipeszt, leült az ablak melletti székre, amely a látogatóknak volt odakészítve. A másik nő, aki az ágy bal oldalán állt, várt néhány pillanatig, aztán Bridgemanre nézett, és megszólalt:


  – Elnézést kérünk. Nem akartuk megijeszteni. Nem akarjuk bántani. Csak beszélni szeretnénk magával.


  Bridgeman hallgatott. A nő folytatta:


  – Két kérdésünk lenne, ez minden. Ha őszintén válaszol rájuk, soha többé nem fog látni minket. Megígérem.


  A férfi nem felelt semmit.


  A nő észrevette, hogy Bridgeman vet egy pillantást az ajtó felé. Megrázta a fejét:


  – Ha abban reménykedik, hogy jön a felmentő sereg, hát nincs ilyen szerencséje. Ezek a csipeszek folyton lecsúsznak a betegek ujjáról, aztán egyszerűen csak visszacsíptetik őket. Ha valaki hallotta is a nővérszobában a riasztást, azt fogja gondolni, hogy pusztán ennyi történt. Tehát akkor jöhet az első kérdés?


  Bridgeman szája kiszáradt. Amennyire tudta, benedvesítette az ajkát, aztán vett egy mély lélegzetet. De nem azért, hogy válaszoljon a kérdésekre, hanem hogy segítséget hívjon, a régi, jól bevált módon.


  A nő azonban rögtön látta, mire készül. Az ajka elé emelte a mutatóujját, és elővett valamit a köpenye zsebéből. Egy fényképet. Odanyújtotta Bridgemannek. Egy kesztyűs kéz látszott rajta, amely a Tribune egy példányát tartotta egy ablak előtt. Bridgeman el tudta olvasni az újságon a dátumot. 1992. április 7. Az aznapi szám. Aztán meglátott két embert valami üvegen keresztül. Egy nő meg egy gyerek. Egy kislány. Habár háttal voltak a fényképezőgép lencséjének, Bridgemannek nem volt semmi kétsége, hogy kik azok, vagy hogy hol vannak. A lánya és az unokája, az otthonukban, amit ő vásárolt nekik Evanstonben, miután a felesége meghalt.


  A nő megfogta Bridgeman csuklóját, és kitapintotta a pulzusát. Szapora volt, mégis nehezen kitapintható.


  – Ugyan már. Nyugodjon meg! – mondta. – Gondoljon a családjára! Nem akarunk ártani nekik. És magának sem. Csak szeretnénk, ha megértené, mennyire komoly a helyzet. Minél hamarabb válaszol nekünk, annál előbb szabadul meg tőlünk. Akkor készen áll?


  Bridgeman bólintott, és visszahanyatlott a párnára.


  – Az első kérdés. Holnapután találkozója lesz egy újságírónővel. Hol vannak az információk, amiket át akar adni neki?


  – Honnan tudják, hogy...


  – Ne pocsékolja az időt! Válaszoljon a kérdésre!


  – Rendben. Nincs semmiféle információ. Csak elcsevegünk.


  – Egyetlen hiteles újságíró sem fog hinni egy informátornak, ha nincs sziklaszilárd bizonyítéka. Hol rejtegeti?


  – Informátor? Egyáltalán nem erről van szó. Az újságírónő egy kis hetilapnál dolgozik, az ohiói Akronben. Ott születtem. A sztori a szívrohamomról fog szólni. A felgyógyulásomról. Az orvosok szerint ez egy csoda. Az emberek a szülővárosomban szívesen olvasnának erről. Azt mondják, inspirálok másokat.


  – Szívroham? Ezt akarja beadni nekünk? Amikor egy sokkal nagyobb sztori van a kezében?


  – Milyen nagyobb sztori?


  A nő közelebb hajolt.


  – Keith, tudjuk, hogy mit művelt a társaival együtt. Huszonhárom évvel ezelőtt, 1969 decemberében.


  – Hatvankilenc decemberében? Honnan tudják...? Kik maguk?


  – Erre majd még visszatérünk. Egyelőre azt szeretném, ha elmondaná, hogy milyen információkat tervez átadni ennek az akroni riporternek.


  – Nincs semmiféle információ. A felépülésemről fogok mesélni neki. Ez minden. Soha nem fogok hatvankilenc decemberéről beszélni, arról, hogy miért voltunk ott, és mit csináltunk. Arról, ami történt. Senkinek. Esküszöm, hogy nem fogok beszélni, és megtartom a szavamat. Még a feleségem sem tudta.


  – Szóval nincsenek dokumentumok vagy jegyzetek elrejtve itt, ebben a kórteremben?


  – Persze hogy nincsenek.


  – Akkor ugye nem bánja, ha kicsit körülnézünk?


  A nő meg sem várta a választ. Az ágy melletti szekrénynél kezdte. Kinyitotta az ajtaját, és kutatni kezdett Bridgeman tartalék pizsamája, könyvei és magazinjai között. Aztán áttért az ajtó közelében, a földön álló bőrtáskára. Ruhák voltak benne, semmi más. Aztán megnézte a fürdőszobát. Ott sem talált semmi érdekeset. Megállt a szoba közepén, és csípőre tette a kezét.


  – Akkor csak egy hely maradt, ahol még megnézhetjük. Az ágy.


  Bridgeman nem mozdult.


  – Tegye meg a lányáért! És az unokájáért. Gyerünk! Gyors leszek.


  Bridgeman érezte, hogy a pulzusa ismét felgyorsul. Egy pillanatra lehunyta a szemét. Vett egy nagy levegőt. Rákényszerítette magát, hogy ellazuljon. Aztán felhajtotta a takarót, oldalra csúsztatta a lábait a matracon, és talpra kecmergett. Ránézett a széket elfoglaló nőre.


  – Azért leülhetek? Idősebb vagyok maguknál, fél lábbal a sírban.


  A nő felemelte az ujját, amire a csipeszt erősítette.


  – Sajnálom. Túl rövid a zsinórja, nem mozdulhatok. Ha ülni akar, menjen oda az ablakpárkányhoz!


  Bridgeman megfordult, és az ablakpárkányra nézett. Fontolgatta, hogy leül rá. De épp elég volt, hogy az egyik nő parancsolgatott neki, nem akart a másiknak is engedelmeskedni, úgyhogy inkább csak nekitámaszkodott a párkánynak. Figyelte, ahogy a másik nő átkutatja az ágyat. Megint nem talált semmit.


  – Most már hisznek nekem? – kérdezte Bridgeman.


  A nő elővett a zsebéből egy darab papírt, és átnyújtotta. Egy névsor állt rajta. Hat név, kézzel felfirkantva, reszketeg, cirkalmas betűkkel. Bridgeman neve is szerepelt a listán. A többi öt is mind ismerős volt. Varinder Singh. Geoffrey Brown. Michael Rymer. Charlie Adam. Neville Pritchard. Az utolsó név alatt egy kérdőjel.


  – Egy név hiányzik – mondta a nő. – Ki az?


  Bridgeman szíve már nem kalapált. Most úgy érezte, mintha összesűrűsödött volna a vére. Mintha a szívének nem lenne ereje, hogy az artériákba pumpálja a vért. Nem válaszolhatott. Azzal megszegné az esküjét. Szavát adta, hogy soha nem fog feltárni egyetlen részletet sem. Mind megesküdtek huszonhárom évvel ezelőtt, amikor világossá vált, hogy mit tettek. És a hiányzó név volt a csoportban a leggyengébb láncszem. Mindenkinek jobb lesz, ha lemarad a listáról.


  A nő átadott Bridgemannek egy újabb fotót. Ez is a lányáról és az unokájáról készült, most az utcán sétáltak, egy zebra közepén. Egy autó szélvédőjén keresztül fényképezték le őket.


  Bridgemannek minden energiáját arra kellett fordítania, hogy lélegezni tudjon. A nő csak egy nevet akar. Mi baj lehet abból, ha elmondja? Tisztában volt vele, hogy elég sok.


  – Egy bónusz kérdés – folytatta a nő. – Vajon mi fog történni holnap? Vagy holnapután? A sofőr vajon részeg lesz? Vagy nem fognak működni a fékek?


  – Buck – szólalt meg Bridgeman. – A hiányzó név Owen Buck.


  A nő megrázta a fejét.


  – Buck halott. Egy hónappal ezelőtt hunyt el, rákban. Közvetlenül azután, hogy megírta ezt a listát. Úgyhogy nem az ő nevére vagyok kíváncsi. Azt mondta, van egy nyolcadik név is, ám nem tudja, kicsoda. De biztos volt benne, hogy valaki a többiek közül tudni fogja.


  Bridgeman nem felelt semmit. Küszködött, hogy feldolgozza az információt, amit megtudott. Buckon nyilván erőt vett a lelkiismerete. Mindig is hangoztatta, hogy csinálni fog valami ostobaságot. De ez még nem magyarázta meg, hogy miért mondta a nőnek azt, hogy van még egy név. Talán már nem volt az eszénél. Lehet, hogy a rákgyógyszerek, amiket kapott, tönkretették az agyát.


  A nő megszólalt:


  – Mit gondol, megeshet, hogy a sofőr legközelebb szórakozott lesz? Vagy elalszik a volánnál?


  – Lehet, hogy van még egy név. – Bridgeman lehunyta a szemét. – Talán valaki tudja. Valaki a többiek közül. De én nem tudom. Szerintem nincs is több.


  – Talán megmarad annyi az unokája testéből, amennyit el lehet temetni – folytatta a nő. – De az is lehet, hogy nem.


  Bridgeman levegő után kapkodott.


  – Ne! Kérem! Nem tudom. Esküszöm! Megadtam Buck nevét. Nem tudtam, hogy meghalt. Én beteg voltam, itt vagyok jó ideje. Nekem senki nem mondta. Ha tudnék más nevet, azt is megmondanám. De nem tudok, így nem mondhatom meg.


  – De igen, tud. Nem kell kimondania, megteheti azt, amit Owen Buck. Elég, ha leírja. Ő hat nevet adott meg. Magának csak egyet kell.


  A nő elővett egy tollat a köpenye zsebéből, és odanyújtotta. Bridgeman egy pillanatig rámeredt. Aztán elvette, és odaírta a lista élére, hogy „Owen Buck”.


  – Ez az egyetlen név, amit tudok. Esküszöm.


  – Látott már gyerekkoporsót, Keith? Mert ha még nem, azt hiszem, semmi nem tudja felkészíteni arra, hogy milyen kicsinek fog látszani. Főleg egy felnőtt méretű mellett, amiben a lánya fog feküdni.


  Bridgeman térde remegni kezdett. Úgy tűnt, mintha össze akarna csuklani.


  A nő hangja meglágyult.


  – Ugyan már! Csak egy név. És megment két életet. Mire vár?


  Bridgeman válla meggörnyedt.


  – Buck tévedett. Nincs több név. Én legalábbis nem tudok róla. Három évig voltam ott. Soha nem hallottam, hogy bárki más csatlakozott volna a csoporthoz.


  A nő tíz hosszú másodpercig mereven rámeredt Bridgemanre, aztán megvonta a vállát. Elvette a tollat meg a papírt, és visszadugta a zsebébe.


  – Azt hiszem, akkor végeztünk is. – Kinyújtotta a kezét, és megérintette Bridgeman homlokát. – Várjunk csak egy kicsit! Rémesen érezheti magát. Hadd nyissam ki az ablakot! A friss levegő majd rendbe hozza. Nem akarnám ilyen állapotban itt hagyni.


  – Nem tudja. Ebben a kórházban nem lehet kinyitni az ablakokat.


  – Ezt ki lehet. – A nő Bridgeman mellett elhajolva lenyomta a kilincset, és az ablak széles ívben kitárult. Aztán benyúlt a műtősruha gallérja alá, és áthúzott a fején egy vékony láncot, amelyről az ablak kulcsa lógott. – Tessék! – Beledugta a láncot a kulccsal Bridgeman pizsamájának mellzsebébe. – Ajándék. Hogy legyen valami, ami emlékezteti ránk, mert minket nem lát többet, ahogy ígértem. Csak még egy utolsó dolog, mielőtt elmennénk. Kérdezte, hogy kik vagyunk. – A nő egy kicsit kihúzta magát. – Engem Roberta Sansonnak hívnak.


  A másik nő, akinek az ujján volt a csipesz, felállt a székről.


  – Én a húga vagyok, Veronica Sanson. Morgan Sanson az apánk volt. Ezt fontos tudnia.


  Morgan Sanson. A név távoli visszhangot keltett a múltból. Nem kellemes visszhangot. Négy szótag, amiről Bridgeman azt remélte, hogy soha többé nem fogja hallani. Beletelt a másodperc egy töredékébe, míg felfogta a jelentőségét, aztán felegyenesedett, és ellökte magát a faltól. Megpróbálta kikerülni Roberta Sansont, de esélye sem volt. Túl törékeny volt, a hely meg túlságosan szűk. A két nővér pedig túlságosan is erőteljes motivációval rendelkezett. Roberta oldalra lépett, és elállta a férfi útját. Aztán két kézzel megragadta a vállát, és visszatolta, amíg az ablakpárkányhoz nem nyomódott. A nő ellenőrizte, hogy egy vonalban van-e a nyitott ablakkal. Veronica lehajolt, és megragadta a lábát, épp a bokája fölött. Felemelte, Roberta pedig meglökte a férfit. Bridgeman kapálózott és vergődött. Roberta és Veronica még egyet taszított rajta. Aztán még kettőt, hogy biztosra menjenek. Végül pedig hagyták, hogy a többit elvégezze a gravitáció.


  2. fejezet


  Jack Reacher még soha nem járt az illinois-i Rock Islandben található fegyverraktárban, de most két héten belül ő volt a második katonai rendőr, aki megfordult itt. Az első látogatás azért történt, mert érkezett egy bejelentés, miszerint M16-os gépkarabélyok tűntek el, amiről aztán kiderült, hogy téves riasztás volt. Reacher utolsóként csatlakozott az egységéhez, azt követően, hogy lefokozták őrnagyból századossá, így aztán őt bízták meg ezzel a nem túl érdekes üggyel: egy leltárcsalással.


  Az őrmester, aki a bejelentést tette, a főbejáratnál várta Reachert. Úgy tíz évvel lehetett idősebb nála. Nagyjából egyforma volt a magasságuk, százkilencvenöt centi körüli, de Reacher testesebb és szélesebb vállú volt, míg az idősebbik férfi vékony és nyúzott. Sápadt bőre volt, és keskeny, finom vonású arca. Nem nyomhatott többet nyolcvan kilónál, vagyis majdnem harminc kilóval kevesebb volt, mint Reacher. Az egyenruha kissé lógott a vállán. Reacher aggasztónak találta az egészségi állapotát.


  Miután túlestek a szokásos udvariaskodáson, az őrmester az „E” jelzésű lőtérhez vezette Reachert, amely a támaszpont nyugati szélének közelében feküdt. Bezárta maguk után a súlyos acélajtót, és továbbhaladtak a lőállásokhoz, ahol a hátsó falra merőlegesen állt egy pad. Hat darab M16-os feküdt rajta szép sorban, a csövük elfordítva, a markolat jobbra. A fegyverek nem voltak újak. Elég sokat szolgálhattak már terepen, ez első ránézésre is látszott, de szépen karbantartották őket. Frissen voltak tisztítva, nem hanyagolták el a gondozásukat, és nem voltak rajtuk rögtön szemet szúró károsodások. Semmi látható jele annak, hogy bármi gond lenne velük.


  Reacher felvette balról a másodikat. Ellenőrizte, hogy üres-e a tár, megvizsgálta, hogy nincs-e semmi hibája, aztán a helyére csúsztatta. Odalépett a lőálláshoz. Egyes lövésre állította a gépfegyvert. Vett egy nagy levegőt, és bent tartotta. Megvárta a következő szívverését, majd meghúzta a ravaszt. A lőtér túlsó végében, száz méterre, az ember alakú céltábla sisakján lévő piros csillag szétrobbant. Reacher leeresztette a fegyvert, és az őrmesterre pillantott. A férfi arca nem árult el semmit. Nem tükröződött rajta meglepetés vagy csalódottság. Reacher még ötször lőtt, gyors egymásutánban. Éles dörrenések visszhangoztak a falak között. Elhasznált töltényhüvelyek koppantak a betonpadlón. Egy szép T alak rajzolódott ki a céltábla mellkasán. Tankönyvbe illően pontos találatok. Semmi jele nem volt, hogy bármi gond lenne a fegyverrel. Az őrmester továbbra sem reagált semmit.


  Reacher a tárra mutatott.


  – Hányas?


  – Tizenhatos – felelte az őrmester.


  – Vietnámban használták?


  – Három alkalommal. Pontosan lő. Ha nincs semmi hibája...


  Reacher a legalsó pozícióba állította a tűzváltó kart, automatára. Régi modell volt, még azelőtti, amikor áttértek a rögzített hármas sorozatra. A céltábla közepére célzott, és meghúzta a ravaszt. Szitává kellett volna lőnie a zöld műanyag emberfigura felsőtestét. A tárban maradt tíz golyó egy másodpercen belül szétszaggatta volna. De nem történt semmi, mert a fegyver ravasza nem mozdult. Reacher visszaállította egyes lövésre, és a céltábla arcára célzott. Az orr helyét jelző elnagyolt rajzolatnál csapódott be a golyó. Reacher ismét átállította a fegyvert automatára. Megint nem történt semmi. Ezek után nem maradt semmi kétség: ebben a pozícióban nem működött a fegyver ravasza.


  – Mindegyik ilyen? – kérdezte.


  Az őrmester bólintott.


  – Mind. Egy teljes ládányi.


  Reacher odasétált a padhoz, és letette a fegyvert. Kivette a tárat, kiürítette a töltényűrt, kivette a szétszedő csapot, levette az alsó tokot, és megvizsgálta a belső kontúrjait. Aztán az őrmester felé nyújtotta, és azt mondta:


  – Az elsütőemelő csapjának a nyílása nem megfelelő méretű. Nem illik bele az emelő. És csak két lyuk van a csapjának. Háromnak kéne lennie.


  – Pontosan – bólintott az őrmester.


  – Ez nem katonai szabvány. Valaki kicserélte az eredetit a civil változatra. Így csak félautomataként használható.


  – Én sem látok más magyarázatot.


  – Honnan érkeztek ezek?


  Az őrmester megvonta a vállát.


  – Valamilyen adminisztrációs hiba lehet. Nyilván megsemmisítésre akarták küldeni, de két láda elkeveredett, és tévedésből ide érkezett a szállítmány.


  Reacher a padon heverő fegyverekre pillantott.


  – Ezekről úgy gondolták, hogy végleg kiszolgáltak?


  Az őrmester ismét vállat vont.


  – Azt nem mondanám. Ha engem kérdez, elfogadható állapotban vannak, olyanok, mint amiket általában tartaléknak szoktak tárolni. Amikor felnyitottuk a ládát, semmi feltűnőt nem láttunk rajtuk. Csak akkor derült ki, hogy gond van, amikor valaki jelentette, hogy nem működnek rendesen. Akkor én is szétszedtem egyet, és rögtön láttam, mi a baj. Ahogy most maga.


  – Ki dönti el, hogy mely fegyverek kerülnek megsemmisítésre?


  – Egy erre a célra kijelölt csapat. Ez egy különleges eljárás, amit egyelőre csak ideiglenesen vezettek be, egy évre, a Sivatagi Vihar hadművelet után. A háború remek lehetőség volt az egységeknek, hogy új felszereléseket szerezzenek be. Azokat az eszközöket, amiket le akartak selejtezni, feleslegnek minősítették, és visszaszállították őket a Perzsa-öbölből, majd ideküldték hozzánk állapotfelmérésre. A mi feladatunk, hogy leteszteljük őket, aztán kategóriákba soroljuk. A zöld azt jelenti, hogy teljes mértékben javítható, meg kell tartani. A sárga azt, hogy részlegesen javítható, eladásra való, vagy kiutalható civil fegyverbiztonsági programoknak. De ez nyilván nem vonatkozik az automata fegyverekre. A piros kategóriába pedig azokat soroljuk, amelyek minden kétséget kizáróan javíthatatlanok és megsemmisítendők.


  – És egy piros kategóriába sorolt ládát küldtek ide egy zöld helyett?


  – Úgy van.


  Reacher egy pillanatig hallgatott. Az őrnagy beszámolója hihetőnek tűnt. Nincs a hadseregnek olyan felszerelése, amivel még ne fordult volna elő, hogy véletlenül rossz helyre küldték. Általában teljesen ártatlan tévedés. Ahogy az őrmester is mondta, adminisztrációs hiba. De Reacher most eltűnődött, hogy nem bújik-e meg a háttérben valami más, ami összefügg a nemrégiben jelentett ellopott M16-osok ügyével. Lehetséges, hogy valaki javíthatatlannak tüntette fel a jó fegyvereket, megtöltötte a ládákat kellő mennyiségű ócskavassal, ami épp kéznél volt, elküldte őket a zúzdába vagy az olvasztókohóba, a jó fegyvereket pedig eladta a feketepiacon. A fegyverek hivatalosan, papíron nem léteznek tovább, így senki nem fogja keresni őket. Nagyon is elképzelhető trükk. Egy kiskapu, amit be kellene zárni. De itt nem ez történhetett. Reacher olvasta a jelentést. Az ellenőrzés bejelentés nélkül érkezett, hajnalok hajnalán, teljes meglepetésként csaptak le. És nagyon alaposak voltak. A támaszponton található összes fegyverrel megrakott ládát felnyitották. Mindegyikben megfelelő számú fegyver volt, még csak egy zsebkés sem hiányzott sehonnan.


  Vagy legalábbis teljes zsebkés nem hiányzott.


  – Mikor érkeztek ezek a tévesen ideszállított ládák? – kérdezte Reacher.


  Az őrmester tekintete a távolba révedt, míg fejben számolgatta a napokat, majd azt felelte:


  – Tizenöt nappal ezelőtt. És tudom, mi lesz a következő kérdése. Nem fog tetszeni a válasz.


  – Miért, mit fogok kérdezni?


  – Hogy vissza tudjuk-e nyomozni, melyik egységnél voltak ezek a fegyverek az Öbölben, mielőtt ideszállították volna.


  – Miért lennék erre kíváncsi?


  – Hogy kideríthesse, ki lopja el az alsó tokokat. Mert valaki ellopja, nem igaz? És eladja. Hogy aztán a bandák, vagy ki tudja, kik átalakíthassák az AR-15-öseiket automatákra. Az Öböl tökéletes hely arra, hogy kicseréljék az alkatrészeket. Hivatalosan az utolsó gemkapocs is számon van tartva, na de a valóságban? A különböző egységeknél különböző nyilvántartási rendszerek működnek. Néhány helyen már átálltak az elektronikusra, de a legtöbb helyen még mindig papíralapon intézik. A papír pedig elveszhet. Elázik, elszakad. Felcserélik a számokat. Van, akinek olvashatatlan a kézírása. Vagyis röviden: arra is több esélye lenne, hogy bikiniket adjon el egy mormon gyűlésen, mint hogy lenyomozza ezeknek a ládáknak az eredetét.


  – Úgy gondolja, nem áll előttem reményteljes pálya a fürdőruha-értékesítés terén?


  Az őrmester pislogott.


  – Tessék?


  – Mindegy. Nem érdekel igazán, kié voltak ezek a fegyverek az Öbölben. Mert nem ott lopták el az alkatrészeket.


   


   


  Roberta és Veronica Sanson hallotta, mi történik az utcán, miközben kifelé igyekeztek az épületből. Hallották, ahogy felharsannak az első sikolyok, egybevegyülve a közlekedés zajával. Aztán a szívritmusmérő gép az ágy lábánál megint élesen sípolni kezdett. A vonalak ismét horizontálisra váltottak. A monitoron 00-ás jelzés állt. Semmi szívműködés. Csak épp ez alkalommal a gép helyes adatot jelzett. Legalábbis ami Keith Bridgeman szívműködését illeti.


  Roberta balra kanyarodott a folyosón, a központi liftek felé. Veronica jobbra indult, a hátsó vészkijáratú lépcsőházhoz. Roberta előbb ért le a földszintre, mint a húga. Átvágott a recepción, elhaladt a büfé és az ajándékbolt előtt, ahol léggömböket és virágokat árultak, majd kisétált a főbejáraton. Egy saroknyit nyugati irányba sietett, aztán belépett egy telefonfülkébe. Felhúzott egy gumikesztyűt, felhívta az American Airlinest, és információt kért az induló járatokról és útvonalakról. Aztán felhívta a Unitedot és a Trans Worldöt is. Mérlegelte a lehetőségeket. Végül egy szemetesbe dobta a gumikesztyűt, és elindult a következő saroknál található parkoló felé.


   


   


  Az őrmester egy raktárba vezette Reachert, amely egy nagy méretű, zömök épület oldalához csatlakozott, a támaszpont területének közepe táján. Erős szél támadt, miközben a lőtéren tartózkodtak, így meglehetősen nehéz volt kitárni a súlyos fémajtót, és miután Reacher belépett rajta, az őrmesternek küszködnie kellett, hogy be tudja csukni, mert majdnem fellökte a szél. Végül nagy nehezen a helyére tolta az ajtót, és kulcsra zárta. A helyiség négyszögletű volt, ötször öt méteres. Csupasz beton volt a padló és a mennyezet is, amelyet valamiféle rücskös tűzvédő bevonattal ellátott fémgerendák tartottak. Kétoldalt drótketreccel védett neoncsövek húzódtak. Az ajtó mellett telefonkészülék volt a falra szerelve. A falak mentén végig erős acélból készült, szürkére festett polcok sorakoztak. Mindegyikre egy-egy stencilezett felirat volt ráragasztva – „Beérkező”, „Zöld”, „Sárga”, „Piros” –, valamint egy felírótábla lógott lefelé, egy csomó papírral, a jobb felső sarkánál felakasztva. A helyiségnek nem voltak ablakai, a levegőben súlyos olaj- és oldószerszag terjengett.


  A polcokon fegyvereket tartalmazó ládák sorakoztak, a felső polcokon rövidebbek, az alsókon hosszabbak. A „Piros” jelzésű polcon tizennégy láda állt. Reacher levett egyet a hosszabbak közül, letette a földre, és felnyitotta. Kivett belőle egy M16-ost. Sokkal rosszabb állapotban volt, mint az, amivel korábban lőtt, ebben teljesen biztos volt. Szétszedte, megnézte az alsó tokot, és megcsóválta a fejét.


  – Ez eredeti – állapította meg.


  Az őrmester kinyitott egy másik ládát, és megvizsgált egy fegyvert. Ez is meglehetősen ütött-kopott és agyonkaristolt volt.


  – Ez ugyanúgy.


  Mindegyik ládának egy számot stencileztek az oldalára. Reacher leakasztotta a „Piros” polchoz tartozó felírótáblát, és az utolsó oldalhoz lapozott. A feljegyzés szerint a láda átvételét egy „UE” monogrammal rendelkező személy igazolta. Azt a ládát, amelyiket az őrmester választott ki, „DS” látta el a kézjegyével. Reacher ezeken kívül csak egy monogramot látott még papíron: „LH”. Kiválasztott egy ládát, az ennek megfelelő számmal, ellenőrizte belőle az egyik fegyver alsó tokját, és felmutatta az alkatrészt az őrmesternek.


  – Bingó! – mondta az őrmester.


  – Ezt egy bizonyos „LH” látta el a kézjegyével. Ki ez az „LH”?


  – Hall őrmester. Ő irányítja a fegyverellenőrző csapatot.


  – Hall őrmester nő.


  – Igen, Lisa Hall őrmester. De honnan...


  – „UE” és „DS” férfiak?


  – Igen. De...


  – Több nő nincs a csapatban?


  – Nincs. De még mindig nem...


  Reacher felemelte az egyik kezét.


  – Tizenöt nappal ezelőtt tévedésből ideérkezett egy „Piros” jelzésű láda. Tizennégy nappal ezelőtt mi kaptunk egy bejelentést, amely szerint M16-osokat loptak el ebből a raktárból. Utánanéztünk. Nem hiányzott semmi.


  – Hallottam a váratlan ellenőrzésről. De nem látom, mi az összefüggés.


  – A bejelentést névtelenül tették, de női hang volt. Olvastam az aktában.


  – Továbbra sem...


  – Hall őrmester rájött, hogy hiányzik egy „Piros” láda, egy nappal azután, hogy ő maga kicserélte az alkatrészeket. Tudta, hogy vissza lehet majd vezetni hozzá, ezért tett egy hamis bejelentést egy súlyos ügyről, lopott fegyverekről. A nyomozók rögtön iderohantak, ahogy az őrmester arra számított is. Felnyitották az összes ládát, az övét is. M16-osokat kerestek, mármint teljes fegyvereket. És meg is találták őket, úgyhogy szépen lezárták az ügyet. Semmiféle bűncselekmény nyomát nem fedezték fel. Így aztán, ha a hiányzó alsó tokok előkerülnének, Hall akkor is tiszta. Azt remélte, hogy egy nyomozó ugyanarra a következtetésre jut majd, amire maga. Hogy a megbuherált fegyverek már eleve így érkeztek ide az Öbölből.


  – Nem. Én ismerem Lisa Hallt. Soha nem tenne ilyet.


  – Azért bizonyosodjunk meg róla! Hol találom ma?


  – Nem tudom.


  – Akkor derítse ki!


  – Igenis. – Az őrmester odacsoszogott a falra erősített telefonhoz. A talpa kis porfelhőket kavart fel. Lassan tárcsázott, beszélt valakivel, aztán azt mondta: – Ma nincs szolgálatban.


  – Oké, akkor hol van a szállása? – kérdezte Reacher.


   


   


  Veronica Sanson a parkolóház negyedik szintjén várta a nővérét, Robertát. Egy kék minifurgon mellett álldogált. Egy hosszú távú parkolóból lopták el a járművet az O’Hare reptéren, amikor két nappal korábban megérkeztek a városba. Roberta odabiccentett üdvözlésül, és kinyitotta a furgon hátsó ajtaját. Váltották egymást, az egyikük őrködött, amíg a másik a hátsó ülések között lekuporodva átöltözött. Ledobták a kórházi ruhát: farmert, edzőcipőt, pólót és dzsekit vettek fel helyette. Mindegyik hétköznapi, jellegtelen darab volt. Miután átöltöztek, megölelték egymást, aztán kiemelték az egyszerű vászon sporttáskájukat a furgon szűkös csomagtartójából, letörölgettek minden ujjlenyomatot a furgon belsejében, és két különböző kijárat felé vették az irányt. Roberta nyugatnak indult. Átfurakodott a bevásárlók és turisták tömegén, elhaladt a széles kirakatok, kávézók és irodák előtt, míg oda nem ért a magasvasút Clark/Lake megállójához. Veronica dél felé haladt, elment egészen a Rooseveltig, ahol az Orange Line metróvonal a felszínen folytatódik.


   


   


  Reacher rokonszenvesnek találta a Rock Island-i fegyverraktáros őrmestert. Úgy vélte, aránylag intelligens ember. Aránylag érti a dörgést. Aránylag képes előre felmérni, hogy mekkora bajba kerülne, ha Hall őrmester neadjisten értesülne róla, hogy gyanúba keveredett. Ám Reacher mindig óvatos volt. Már nagyon rég megtanulta, hogy veszélyes lehet, ha túlbecsüljük egy ember képességeit. Az egységen belüli lojalitás mélyebb lehet, mint a tisztelet egy idegen iránt. Főleg, ha az az idegen történetesen egy katonai rendőr. Ezért aztán gondoskodott róla, hogy az őrmester tökéletesen tisztában legyen vele, milyen következményekkel járhat, ha netalán kísértést érezne egy figyelmeztető telefonhívásra. Nem hagyott helyet semmi kételynek. Aztán szerzett egy kocsit a támaszpont állományából, és megkereste a címet, ahol Hall lakott.


  A folyó mentén, úgy hat és fél kilométerrel keletre a támaszpont főbejáratától egy csoport kisebb ház sorakozott, az őrmester ezek közül az utolsóban lakott. A ház kicsi volt, és takaros. A praktikumra rendezkedett be, gondolta Reacher. A tulajdonosnak nem kellett ügyelnie a külsőségekre. Nem voltak bonyolult teendői az udvar rendben tartásával. Reacher bekopogott, de senki sem nyitott ajtót. Belesett az ablakokon elöl és hátul is, de egy árva lelket sem látott. Csak az egyszerű, olcsó bútorokat, amelyek úgy voltak elrendezve, mintha valaki lemásolta volna egy akciós katalógus képeit. Semmi személyes tárgy. Nem voltak fényképek vagy dísztárgyak. Semmiféle csecsebecse, amikkel az emberek a saját személyiségük bélyegét szokták rányomni egy helyre. Reacher ezt meg tudta érteni. Attól a négy évtől eltekintve, amit egyhuzamban a West Point katonai akadémián töltött, egész életében egyik támaszpontról a másikra hánykolódott. Eltöltött hat hónapot itt, hat hónapot ott, más-más országban, más-más kontinensen. Sohasem tartózkodott annyi ideig egy helyen, hogy otthonosan érezhette volna magát. Már a gyerekkora is így telt, hiszen az apja is tiszt volt a tengerészgyalogságnál. Aztán felnőttként maga is katonatiszt lett. Talán Hall ugyanilyen tapasztalatokat élhetett át. Lehet, hogy már várja, hogy nemsokára áthelyezzék a következő állomáshelyre, és nem akart felesleges erőfeszítéseket pazarolni egy olyan lakásra, amiről tudta, hogy úgyis elhagyja nemsokára. De az is lehet, hogy valami más oka volt arra, hogy készen álljon a sietős távozásra.


  Reacher visszasétált a kölcsönvett autóhoz, beszállt, és várt. Egy kicsit sem aggasztotta, hogy meddig kell még ott ücsörögnie. Türelmes ember volt. Nem volt semmi más dolga. És a természetének kétféle létállapot felelt meg leginkább: a hirtelen kirobbanó cselekvő és a szinte katatón állapot. A kettő közötti létezés volt az, amit nehezére esett elviselni. Végigülni az értelmetlen megbeszéléseket, beszámolókat és eligazításokat, amik az ember oly sok idejét kitöltik a hadseregben.


  3. fejezet


  A telefon keleti parti idő szerint este kilenckor csörrent meg. Ez központi idő szerint, vagyis ott, ahonnan a hívás érkezett, este nyolc órának felelt meg. Tehát épp időben jött.


  A hívott fél azonnal felvette a telefont.


  Egy férfihang szólalt meg a vonalban:


  – Megint meghalt egy. Keith Bridgeman. Masszív ütés érte, mert kiesett egy kórház ablakából. A chicagói United Medical tizenkettedik emeletéről. Szívrohamból lábadozott, még nem volt túl az egészen, de úgy tűnt, hogy fel fog gyógyulni. Amikor a nővérek pár órával korábban benéztek hozzá, még jól volt. Nem jelentették, hogy lettek volna látogatói, kapott volna telefonhívást, vagy bárkivel kapcsolatba lépett volna odakintről. A rendőrség szerint ötven-ötven százalék a valószínűsége annak, hogy véletlen baleset vagy öngyilkosság történt. Ő maga nyithatta ki a zárt ablakot, a kulcs még ott volt a pizsamája zsebében, de búcsúlevelet nem hagyott. Egyelőre ennyi. Folytatás holnap nyolckor.


  – Értem. – A férfi letette a telefont.


   


   


  A telefonvonal, amelyet használtak, hivatalosan nem is létezett. Egyike volt a Pentagon „szellemvonalainak”. Több száz ilyen volt az épületben, talán több ezer is. Nem maradt nyoma sem a bejövő, sem a kimenő hívásoknak. Az épp most véget ért beszélgetést soha nem lehet lenyomozni. Nem lehet összefüggésbe hozni a következő hívással, amely ugyanezen a vonalon zajlott, de a Pentagon tisztviselője azért átsétált a külső irodába. Nehéz feladni a régi berögződéseket. Felemelte a másik készülék kagylóját, és tárcsázott egy számot emlékezetből. A szám nem volt feljegyezve sehová, a telefonkönyvben sem szerepelt. Hivatalosan nem is működött.


  A telefon hat kilométerrel távolabb, egészen pontosan egy, a washingtoni Georgetownban található ház dolgozószobájában csengett ki. Charles Stamoran vette fel, az Amerikai Egyesült Államok védelmi minisztere.


  A Pentagon tisztviselője elismételte, amit egy perccel korábban hallott. Szóról szóra, semleges hangon. Nem rövidítette meg, és nem tette hozzá a saját véleményét, ahogy Stamoran kérte.


  – Értem – mondta végül a miniszter, amikor az embere a Pentagonból végzett a beszámolóval. – Várjon egy pillanatig!


  Stamoran lefektette a kagylót a kopottas bőrrel borított íróasztalra, odasétált az ablakhoz, és kinézett az összehúzott függönyök résén. A tekintete végigsiklott a pázsit fölött a kis kerti tó irányába, egészen az azon túl húzódó kőkerítésig. Elképzelte a szenzorokat, a riasztókat és a rejtett kamerákat, és közben átgondolta magában, amit az imént hallott. Folyamatosan kapott tájékoztatásokat mindenféle témában. Ez része volt a munkájának. Rendszeresen érkeztek hozzá jelentések a fontosabb halálesetekről. Külföldi vezetők. Kulcsfontosságú katonai figurák, akár barátiak, akár ellenségesek. Terroristagyanús személyek. Lényegében bárki érdekes lehet, akinek a halála felboríthatja a geopolitikai status quo-t. Ezek alapjában véve csak száraz információk. De a munkájával járó előnyök közé tartozott, hogy maga is hozzátehetett pár extra nevet a figyelendők listájához. Persze nem hivatalosan. Csak néhány embert, akik iránt személyesen érdeklődött. Az egyik ilyen egy bizonyos Owen Buck volt, aki négy héttel ezelőtt halt meg rákban. Ebben nem volt semmi gyanús. Önmagában legalábbis. De aztán egy, a listáján szereplő másik személy is meghalt: Varinder Singh. Áramütés érte a fürdőkádban. Egy magnó, amely be volt dugva a konnektorba, beleesett a vízbe. A rendőrség úgy ítélte meg, ötven-ötven százalék a valószínűsége, hogy baleset vagy öngyilkosság történt. Most pedig meghalt Keith Bridgeman, aki szintén szerepelt a listáján. Ebben az esetben is ötven-ötven százalék a valószínűség. Stamoran szimatát nem lehet félrevezetni ilyen véletlenekkel, annyi szent.


  Visszatért az íróasztalához, és felemelte a telefonkagylót.


  – Megadok három nevet: Geoff Brown. Michael Rymer. Charlie Adam. Már szerepelnek a listámon. Azt szeretném, ha mostantól huszonnégy órás megfigyelés alatt tartanánk őket. A legjobb embereket küldje. Ha valaki csak egy gyanús pillantást is vet rájuk, azt azonnal csukják le, mielőtt észbe kapna, és tartsák fogva elszigetelt helyen. Senki ne férjen hozzá, míg én oda nem küldtem valakit, hogy kihallgassa az illetőt.


  – Fedett megfigyelés legyen? Vagy a megfigyelők kapcsolatba léphetnek a célszeméllyel? Látni lehessen, hogy mit csinálnak?


  – Fedett. Semmi közvetlen kapcsolat. Ezek az emberek régi motorosok. Ha megneszelik, hogy okunk van megfigyelni őket, akkor gyorsabban el fognak tűnni, mint egy politikus, akitől számon kérik egy ígéretét.


  – Értettem.


  – És lenne egy negyedik név is: Neville Pritchard. Ő is szerepel a listámon. Vegyék védőőrizetbe! A legbiztonságosabb helyünkre vigyék, és a legtávolabbira! Most rögtön, még ma este, minden késlekedés nélkül.


   


   


  Stamoran visszaejtette a helyére a kagylót, és újból az ablakhoz sétált. Hárman halottak. Hármat megfigyelés alatt fognak tartani. Egy embert kivonnak a forgalomból. Vagyis egy utolsó név maradt, amely nem szerepel a listán. Stamoran persze tudta, ki az. Ahogy Pritchard is. De rajtuk kívül senki más. És Stamoran azt akarta, hogy ez így is maradjon. Ezen múlik, hogy megőrzik-e a titkot, amely huszonhárom éven át rejtve maradt.


  Stamoran gondolatai Pritchardra terelődtek. Megpróbálta felidézni maga előtt az arcát. Nem volt könnyű ennyi év után. Inkább a férfi temperamentumára emlékezett. Nem fog örülni neki, ha kirángatják az ágyából, és elcipelik valami távoli rejtekhelyre. Cseppet sem lesz lelkes. De hát ez van. Ha az ember belekényszerül egy orosz rulettbe, akkor nincs ideje mások érzései miatt aggódni. Csak egyvalamit tehet: gondoskodnia kell róla, hogy a golyót, amely őt magát is megölheti, kivegyék a pisztolyból.


   


   


  Hall őrmester nem sokkal fél nyolc után jelent meg. Közvetlenül a ház előtt parkolt le a kocsijával, egy kisebb méretű, tiszta, amerikai gyártmányú szedánnal, és a bejárati ajtóhoz sétált. Százhatvanöt centi körüli lehetett, civil öltözéket viselt: farmert, fehér edzőcipőt, „Orioles” feliratú felsőt. Szőke haja lófarokba volt fogva, és ruganyos magabiztossággal mozgott, mint egy sportoló. Nem sietett. Nem nézett körbe lopva, hogy nem figyelik-e. Reacher ezt örömmel nyugtázta. Ebből kiderült, hogy a Rock Island-i őrmester megszívlelte, amit mondott neki. Reacher adott pár percet a nőnek, aztán ő is végigsétált a házhoz vezető úton.


  Hall azonnal ajtót nyitott. Meglepettnek látszott, hogy egy nagydarab fickót talál az ajtaja előtt, erdei terepmintás gyakorlóruhában, de aggodalom nem tükröződött az arcán.


  – Segíthetek valamiben, százados?


  Reacher felmutatta a katonai rendőri igazolványát, aztán visszacsúsztatta a zsebébe.


  – Csak egy percet kérnék az idejéből. Az eltűnt fegyverek ügyében végzek nyomozást.


  Hall üres arckifejezéssel nézett rá.


  – Nem hiányoznak fegyverek. A katonai rendőrök átkutatták a teljes támaszpontot. Ők is megerősítették.


  – A fegyverek nem tűntek el, de valami más igen.


  Hall elfordította a tekintetét. Megvakargatta oldalt az arcát, aztán a füle mögé simított egy elszabadult tincset.


  – Én nem...


  – Csak a papírmunka miatt szükséges – vágott közbe Reacher. – Pár oldal eltűnt a jelentésből. Valaki elszúrta. Csak néhány részletre lenne szükségem. Azt mondták, magával beszéljek.


  – Papírmunka? – Hall kétszer pislogott. – Ó! Rendben. Persze. És mi... Várjunk csak, nincs magánál se aktatáska, se egy mappa, se semmi.


  – Nincs rá szükségem. – Reacher megkocogtatta a halántékát. – Megjegyzek mindent, amit mond. Aztán telefonálok a bázisra, és továbbítom az információkat a megfelelő embernek. Neki kell kitölteni a nyomtatványokat, hogy ugyanaz legyen a kézírás.


  Hall nem felelt semmit.


  Reacher folytatta:


  – Nem tart sokáig. És eléggé szorít az idő...


  – Jó, rendben. Mit szeretne tudni?


  – Nem bánná, ha bemennék? Hosszú napom volt. Jólesne egy pohár víz.


  Hall hallgatott. Végigmérte Reachert tetőtől talpig. Úgy harminc centivel magasabb volt nála, és talán kétszer annyit nyomott. De katonai rendőr volt, és azok nem szeretik, ha nemet mondanak nekik. Abból soha nem származik semmi jó. Úgyhogy a nő egy pillanat után bólintott, és intett, hogy kövesse. A folyosó falain bekeretezett képek lógtak, három-három mindkét oldalon. Nyomatok állatokról és madarakról, tájképek. Hall a jobb oldalon nyíló ajtóra mutatott, aztán továbbment a konyhába. Reacher követte az útmutatást, és a nappaliban találta magát. Megállt, a szoba közepétől kicsit távolabb, hogy ne üsse bele a fejét a mennyezetről lógó csillárba, és megvárta, hogy Hall is bejöjjön. A nő egy perc múlva megjelent két pohár vízzel. Az egyiket letette a kanapé melletti kisasztalra, és letelepedett a kanapéhoz illő fotelbe.


  – Szóval a részletek érdeklik? – kérdezte.


  Reacher leült a kanapé közepére, és kortyolt egyet a vízből.


  – A fegyverek, amik az Öbölből érkeztek vissza, és amiket feleslegnek minősítettek. Ugye maga a felelős a tesztelésükért? Maga dönti el, melyiket tartják meg, és melyiktől kell megszabadulni?


  – A csapatom dönti el, nem csak én. De azokból a fegyverekből egy sem tűnt el. A katonai rendőrök átkutatták a...


  – Ki dönti el, hogy melyik ládát ki teszteli?


  Hall egy pillanatig hallgatott.


  – Nagyjából találomra történik. Nincs benne semmi rendszer.


  – Ki dönti el? – kérdezte újra Reacher.


  – Gondolom, én. Csak hogy rendben nyilván tudjuk tartani a jegyzőkönyvben.


  – Szerintem nagyon is van rá módszere, és ennek semmi köze a jegyzőkönyvhöz. Gondoskodik róla, hogy azok a fegyverek kerüljenek magához tesztelésre, amik jó állapotban vannak, és régebbiek. Amik automatára is állíthatók.


  – Miért tenném ezt?


  – Honnan szerzi be a civil szabványú alsó tokokat?


  – Civil szabvány? Valamit összekever. Semmi közünk a civil fegyverekhez.


  – Az automatára állítható alsó tokok nagyon értékes dolgok. Egy AR-15-öst, amit bármely huligán megvásárolhat, át lehet alakítani velük katonai fegyverré. Ezért maga kicseréli ezeket az alsó tokokat, hogy eladja őket, aztán elküldi a teljesnek kinéző fegyvereket megsemmisítésre. Soha senki nem jön rá a turpisságra. Legalábbis nem szabadna, hogy rájöjjön. Ám éppenséggel meghallotta, hogy egy láda az átalakított fegyverekkel eltűnt a bázison, valami adminisztrációs hiba miatt. És ez nagy problémát okozhat. Valahogy fedeznie kellett magát. Úgyhogy tett egy hamis bejelentést. Azt mondta, elloptak M16-osokat. De nem loptak el semmit, viszont maga tudta, hogy így mindenki tisztázva lesz itt Rock Islandben, saját magát is beleértve. Úgy gondolta, ha aztán mégis fény derülne a megbuherált fegyverekre, magasabb szintekre terelődik a gyanú, azokra, akiknél eredetileg volt a fegyver az Öbölben. És soha nem lehet lenyomozni, hogy ezek pontosan kik voltak, mert a nyilvántartó rendszerek nem igazán megbízhatóak.


  Hall felpattant.


  – Megbuherált fegyverek? Nem értem, miről...


  – Üljön le! – Reacher úgy felcsattant, hogy akár fel is lökhette volna a nőt a hangereje.


  Hall leült. Befészkelte magát a fotelbe. Kicsinek és összeesettnek látszott.


  – Egy gödörben van – folytatta Reacher. – Ugye tudja, mit kell tennie?


  Hall apró, ideges mozdulattal megrázta a fejét.


  – Ne ássa magát még ennél is mélyebbre! – tanácsolta Reacher. – Csak ront a helyzetén. Itt az ideje, hogy őszinte legyen. Mondjon el szépen mindent most rögtön, és hagyjuk a rizsát! Akkor majd meglátom, mit tehetek, hogy segítsek. Talán tudok egy kicsit enyhíteni a következményeken. De csak akkor, ha nem viselkedik ilyen idiótaként.


  Hall eltakarta az arcát a két kezével, és még kisebbre húzta össze magát. Amikor pár pillanattal később előbukkant az arca, egy könnycsepp gördült le rajta.


  – Oké – szipogta. – Nem ismerek be semmit. Nem én voltam. De tudok ezt-azt. Elmondom magának, hogy jó pontot szerezhessen a parancsnoka előtt. Csak előbb hadd menjek ki a fürdőszobába. Gyors leszek. Egy kicsit össze akarom szedni a gondolataimat.


  – Jól van. De az emeletit használja – mondta Reacher.


  Hall feltápászkodott a fotelből, és az ajtó felé iszkolt.


  Reacher hallotta a könnyű, gyors lépteket a lépcsőn. Hallotta, ahogy becsapódik a hálószoba ajtaja, aztán pár másodperccel később azt is hallotta, ahogy kicsit halkabban becsukódik a fürdőszobaajtó, a szoba túlsó felén.


   


   


  Hall őrmester tudta, hogy Reacher hallotta az ajtók csukódását. Azt akarta, hogy hallja. Szüksége volt rá a hihetőség kedvéért. De imádkozott, hogy a következő zajt már ne vegye észre. A halk, elkerülhetetlen kis nyikordulást, ahogy óvatosan kinyitotta a fürdőszoba ablakát.


   


   


  Susan Kasluga a konyhában várta, hogy felforrjon a víz, amikor Charles Stamoran rátalált. A helyiség tágas volt, középen egy konyhaszigettel. Az egyszerű fehér pultok fényesen csillogtak. A konyhaszekrények is hófehérek voltak, sima előlapokkal, minden díszítés nélkül. A hátlap rozsdamentes acélból készült, és a néhány elöl tárolt konyhai eszköz a rendeltetésük szerinti logikus rendben elhelyezve sorakozott. Kasluga maga határozott meg minden részletet a konyha berendezésében, és nagy örömére szolgált, amikor egy újságíró egyszer úgy írta le a helyiséget, hogy olyan, mint egy laboratórium.


  – Van egy perced, Susie? – kérdezte Stamoran. – Beszélnünk kell.


  Kasluga összefonta maga előtt a karját.


  – Remélem, nem a teámról van szó. – A hangja csípős volt, de a szeme sarkában mosoly játszott.


  Húsz éve voltak együtt, és egy hónap híján tizenhét éve voltak házasok. Nem épp egy tipikus pár. A nő tíz évvel fiatalabb volt, és tizenöt centivel magasabb. Vörös hajzuhataga a derekáig ért, ha nem fogta össze, ahogy munka közben szokta: ez olyankor esett meg, amikor kosztüm volt rajta, vagy – ami manapság ritkábban fordult elő – fehér köpeny. Magas járomcsontjai voltak, és ragyogó zöld szeme. Ha belépett egy szobába, az emberek észrevették. Nem tudták nem észrevenni. Nem tudták megállni, hogy ne bámulják meg, még most is, pedig már elmúlt ötven. Stamoran külső megjelenésében épp az ellenkezője volt a feleségének. Elmúlt hatvan, alacsony volt, zömök, az arca könnyen felejthető, a haja jellegtelenül levágva, már ami megmaradt belőle. Ha megjelent a felesége oldalán egy partin, fogadáson vagy vacsorán, az embereknek másnap a sajtófotókon kellett ellenőrizni, hogy tényleg ott volt-e. A feleségével két külön világban dolgoztak. Más volt az érdeklődési körük. Más volt a hobbijuk. Más volt az ízlésük az ételek, a könyvek és a filmek terén. De ami az észt és a ravaszságot illeti, abban tökéletesen illettek egymáshoz.


  – Ennek semmi köze az italodhoz. – Stamoran is elmosolyodott, bár a mosolyában nem volt melegség. Precíz ember volt. Sőt, pedáns. Nem bírta elviselni, ha a neje egy csokor forró vízbe áztatott, rémes szagú gyógynövényt „teá”-nak nevez, mert az nem tea. Nem bírta, ha valaki nem ad a pontosságra, és úgy gondolta, hogy egy tudományos kutatótól ez igazán elvárható lenne. Ez egyike volt a néhány dolognak, ami zavarta a feleségében, még két évtized után is. – Híreim vannak. Nem jók. Három ember, akik a Mason Chemicalnél dolgoztak, amikor te is ott voltál, meghalt. Mind az elmúlt egy hónap folyamán. – Kicsit hallgatott, mielőtt felsorolta a neveket: – Owen Buck. Varinder Singh. Keith Bridgeman.


  A vízforraló halkan jelzett, de Kasluga nem várta meg, hogy hangosabb legyen a sípolás. Felemelte a kannát, és a csészébe öntötte a forró vizet. Tudta, hogy ehhez a fajta teához nem kell száz fok. Sosem okozott számára problémát, hogy átváltson a munkájában szükséges precizitásról az itthoni hétköznapi nyelvezetre. Megőrjítette, hogy a férje ilyen merev, és csak egyetlen dimenzióban képes gondolkodni.


  – Ismerősek a nevek – mondta. – Indiában dolgoztak hatvankilencben, ugye? Valami speciális fejlesztő csoport tagjai voltak. Egy titkos projekten. Már biztos nem voltak fiatalok. Mi történt? Az öregség vitte el őket?


  – Buck rákban halt meg. A többieknél nem olyan egyértelmű. A rendőrség szerint ötven-ötven százalék a valószínűsége, hogy baleset vagy öngyilkosság volt.


  – Mind a kettőnél?


  Stamoran bólintott.


  – Az nem lehet, hogy mindkettőt halálos baleset érte, közvetlenül egymás után. Szóval öngyilkosok lettek? Tényleg?


  – Nem. Szerintem valaki eltette őket láb alól.


  – Úgy érted, hogy meggyilkolták őket?


  Stamoran ismét bólintott.


  Kasluga megrázta a fejét.


  – Miért akarna bárki meggyilkolni két visszavonult tudóst? Ennek semmi értelme.


  – Susan, van néhány dolog, amit tudnod kell arról, mi történt hatvankilencben. Olyasmi, amit korábban nem mondtam el neked, olyan okokból, amik hamarosan nyilvánvalóvá válnak a számodra. De most be kell hogy avassalak, mert azt hiszem, veszélyben vagy.


  – Veszélyben? Én? Miért? Nekem semmi közöm nem volt ahhoz, amivel ezek foglalkoztak.


  – Tudom.


  – Az ég szerelmére, ez a hatvanas években történt! Akkoriban épp elég nehéz volt nőként bármilyen kutatói munkát találni. Nem számított, hogy okosabb voltam, mint az összes férfi, akik az előző tíz évben a Mason Chemicalhöz jelentkeztek. Sőt, akár az előző húsz évben. Amikor végül felvettek, magasan felülmúltam minden férfit, akik ott dolgoztak. De azok az idióták nem engedtek a közelébe se semminek, ami kicsit is érdekes volt.


  – És ezért vállaltad el az indiai állást, tudom. Ami okos lépés is volt.


  – Nem volt az. Azt gondoltam, ha távolabb leszek a vállalat központjától, akkor nagyobb szabadságom lesz, de nem így történt. Továbbra is a pálya szélén rekedtem. Csak épp mindezt dögletes hőségben, mindenféle kényelem nélkül, és nem is volt semmi dolgom. Legalábbis addig, amíg ki nem robbant a botrány. Akkor azt akarták, hogy egy csinos pofika álljon ki a kamerák elé, amíg le nem ülepszik a por. Valaki, aki kellemes külsejű és kellőképpen naiv. És a rájuk lőcsölt kívülállóból egyszer csak én lettem a nap hőse. Hirtelen soha nem volt elég belőlem. És meg is fizettem az árát, attól a perctől, amikor már nem volt rám szükség többet.


  – Kihasználtak. PR-szócsőnek alkalmaztak. Ez egyértelmű. De engem nem ez aggaszt.


  – Akkor mi a probléma? Lehet, hogy megöltek két fickót, akikkel gyakorlatilag nem volt semmi kapcsolatom több mint húsz évvel ezelőtt. Ha valakinek vigyáznia kell magára, az nyilván a csoport többi tagja, nem? Esetleg velük kellene beszélned. Talán valami régi sérelmet dédelget valaki. Talán a még életben lévő tudósok közül.


  – Nem hinném. Ez egy külsős munka. És megteszem a szükséges lépéseket. A túlélő tagokról... gondoskodunk.


  – Szóval tényleg azt gondolod, hogy valaki el akarja kapni a többieket is? Mindegyiküket? De miért? Mit követtek el?


  Stamoran nem válaszolt.


  A felesége rámeredt.


  – És miért lenne valaki emiatt ennyire feldühödve, ennyi idő után?


  Stamoran egy pillanatnyi hallgatás után válaszolt.


  – Heten voltak abban a csoportban. Ránézésre mindegyikük átlagos tudós. De nem azok voltak. Ketten a hadsereg alkalmazásában álltak. Öt a CIA embere volt. A civil pályájuk csak fedezékként szolgált.


  Kasluga felemelte a bögréjét, aztán visszatette a konyhapultra.


  – Most viccelsz? A laborban, ahol dolgoztam, nyüzsögtek a katonák és a kémek? Mióta tudod?


  – Az nem fontos – hárította el a választ Stamoran.


  – A fenéket nem! Miért nem mondtad el korábban?


  – Jobb volt, ha csak az tud róla, akinek feltétlenül kell. Neked akkor nem kellett, de most már eljött az ideje.


  Kasluga megvonta a vállát.


  – Azt hiszem, ez megmagyarázza, hogy miért volt mindegyikük olyan titkolózó. És min dolgoztak?


  Stamoran megrázta a fejét.


  – Ez sem fontos. Most csak két dolog számít. Először is: igen, azt hiszem, hogy valaki az egész csoportot ki akarja csinálni. Ketten meghaltak gyanús körülmények között, egymás után – ez túl sok, hogy véletlen legyen. Másodszor, technikailag nem heten voltak a csoportban, hanem nyolcan. Volt valaki, aki csak közvetetten kapcsolódott a projekthez, de jelentős szerepe volt.


  Kasluga megint a bögréje után nyúlt, aztán visszahúzta a kezét, és a combjára szorította.


  – Egy nyolcadik ember? Biztos vagy benne?


  Stamoran bólintott.


  – Biztos.


  Kasluga vett egy nagy levegőt.


  – És tudod, ki volt az?


  Stamoran megint bólintott.


  – Igen.


  A nő a konyhapultra támaszkodott, és teljes súlyával a tenyerére dőlt. Alig hallhatóan kérdezte:


  – Charles, ha valamit mondani akarsz, mondd!


  – Oké. – Stamoran kicsit hallgatott. – A nyolcadik személy én voltam.


  4. fejezet


  Reacher nemcsak hallotta a fürdőszobaablak nyílását, de látta is.


  Abban a pillanatban, ahogy becsukódott a hálószoba ajtaja, felpattant a kanapéról, és némán végiglopakodott a folyosón. Kinyitotta a bejárati ajtót. Nyitva is hagyta, hogy ne csapjon vele zajt. Végigsietett a ház frontja előtt, míg oda nem ért a bal sarkához. Úgy állt meg, hogy a kölcsönvett kocsijának sofőrülés felőli ablakában tisztán láthassa a ház oldalának tükörképét. Aztán várt. Egy perccel később meg is jelent Hall feje. Kilesett mindkét irányba, aztán az ablak melletti ereszcsatorna után nyúlt. Az egyik kezével megragadta, aztán a másikkal is. Háttal kinyomakodott az ablakon, és kiült a párkányra. A jobb lábát felhúzta guggolásba, aztán a balt is. Erőt gyűjtött, hátrahajolt, és a jobb lábát átnyújtotta az ereszcsatorna túlsó oldalára. Aztán elkezdett két kézzel kapaszkodva lefelé mászni, a talpát a falhoz simítva, kifelé dőlve, mintha egy merev, vasból készült kötélen ereszkedne le.


  Reacher hagyta, hogy Hall elérjen félútig, aztán kilépett a ház sarkának takarásából, és elindult a nő felé, aki azonnal észrevette. Hall irányt változtatott, és megpróbált visszamászni, hogy bebújjon az ablakon. De mielőtt megközelíthette volna, Reacher kinyújtotta a karját, és megragadta a nő övét.


  – Lenne kedve szépen, lassan és biztonságosan lefelé mászni, vagy inkább kockáztatja, hogy fejre esik?


  A nő lemászott. A lába koppant az ösvényen, és nekidőlt a falnak.


  Reacher közelebb lépett hozzá.


  – Akkor ugyebár nyugodtan vehetjük úgy, hogy túl vagyunk a beszélgetésünknek azon a részén, hogy bevallotta a dolgot?


  – Barom. Most mi lesz?


  – Az magától függ.


  – Mit akar tőlem?


  – Maga vette el az alsó tokokat.


  – Persze.


  – Hányat?


  – Negyvennyolcat.


  – Hallja ezt?


  A nő jobbra-balra nézett.


  – Nem. Mit?


  – Ez az a csattanás volt, ahogy becsukódott annak a lehetőségnek az ablaka, hogy segíthessen magán.


  – Várjunk csak, kilencvenhat volt.


  – Eladta őket.


  – Miért, mit gondolt, eltettem szuvenírnek?


  – Kinek adta el?


  Hall megrázta a fejét, és felsóhajtott.


  – Legyen őszinte velem! Mekkora bajban vagyok?


  – Tippeljek? Szerintem nagyban – felelte Reacher.


  – Tudok bármit tenni, amivel enyhíthetek a helyzeten? – Hall ellökte magát a faltól, és Reacher szemébe nézett. – Nincs szüksége esetleg valamire? Nem tudnám valamivel kissé rózsásabbra változtatni a kilátásaimat?


  – De, talán – felelte Reacher.


   


   


  – Várjunk csak egy kicsit! – Kasluga ellépett a konyhapult mellől. Függőlegesen tartott tenyérrel kinyújtotta maga elé a jobb kezét, mint amikor egy közlekedési rendőr leállítja a forgalmat. – Te ott voltál Indiában, a Mason vegyiüzemben 1969-ben? Ugyanakkor, amikor én? Az kizárt. Tudtam volna róla. Láttalak volna.


  Stamoran megrázta a fejét.


  – Azt nem mondtam, hogy ott voltam Indiában. Az Egyesült Államokban volt a bázisom, Langley-ben. Én voltam a program vezetője, amin az a hét ember dolgozott a Mason Chemicalnél. És öt másik hasonló projekté is, amik más országokban zajlottak.


  Kasluga csípőre tette a kezét.


  – Te voltál a vezetője? Szóval neked köszönhető, hogy velem vitették el a balhét?


  – Nem. A helyettesem volt a felelős érte, aki ott dolgozott a helyszínen. Felhatalmazása volt, hogy vészhelyzet esetén önállóan cselekedjen. És ez még jóval azelőtt történt, hogy megismerkedtünk volna. Akkoriban még azt sem tudtam, hogy a világon vagy.


  – És ki volt az az ember? A helyettesed?


  – Az nem fontos.


  Kasluga felkapott egy nagy konyhakést a tűzhely melletti tartóból.


  – Ha még egyszer azt mondod valamire, amit kérdezek, hogy nem fontos, beléd döföm. Gyerünk! Pritchard volt az, igaz? Neville Pritchard. Ő volt a helyettesed. Róla van szó.


  Stamoran nem felelt semmit.


  Kasluga letette a kést a bögréje mellé.


  – Pritchard neked jelentett. Szóval tudja a nevedet?


  Stamoran bólintott.


  – Tudja még valaki?


  – Csak ő. A szervezet úgy volt felépítve, hogy mindenki csak a közvetlenül alatta és fölötte álló embert ismerte. A biztonság kedvéért.


  – Szóval ő beköphet, ha ez a fickó, aki elteszi láb alól a csoport tagjait, eljut hozzá, és megpróbálja kideríteni az összes nevet.


  – Elméletileg igen.


  – Tehát akkor téged is célba vehetnek? Jaj, ne, Charles... Ez nem tetszik nekem. Egyáltalán nem. – A nő megkerülte a konyhapultot, odament Stamoran mellé, és megérintette a karját.


  – Én nem vagyok veszélyben. Miattad aggódom.


  – Miért? Én nem voltam benne a csapatban. Én csak PR-szócső voltam. Te magad mondtad. És amivel foglalkoztam, az aligha volt titok. Pritchardnak semmi oka, hogy rám mutogasson, vagy akár bármelyik túlélőre.


  – Nem látod át a nagyobb képet, Susie. Singh öreg volt, egyedül élt. Bridgeman kórházban feküdt, majdnem belehalt egy szívrohamba. Őket könnyű volt elérni. Na de engem? Az elnök után én vagyok a második legjobban védett személy a világon.


  – És azt gondolod, hogy akkor engem próbálnak meg majd elkapni, hogy így közelítsenek meg téged?


  – A helyükben ezt tenném.


  – Hát ez nem túl jó. – A nő elengedte Stamoran karját.


  A férfi megvonta a vállát.


  Kasluga visszasétált a konyhasziget másik oldalára.


  – Nem tudnál tenni valamit? Elkapni ezt az embert, mielőtt elérne másokat is? Mielőtt egyáltalán kideríti a te nevedet is?


  – Kézben tartom a dolgokat.


  – Kézben tartod? Ez meg mit jelent? Pontosan mit fogsz lépni?


  – Ez most nem... Legyen elég annyi, hogy a fickó nem fog sokáig szabadlábon garázdálkodni.


  – És biztonságos a többieket hagyni szabadon lófrálni, amíg ez az ember próbálja levadászni őket? Nem tudnád elzárni ezeket az embereket valahová, ahol védelmet kaphatnak?


  Stamoran hallgatott.


  – Ez nemet jelent?


  – Nem mehetek bele a részletekbe, ezt te is tudod. És azt is tudod, hogy nem szokásom semmit a véletlenre hagyni. Úgyhogy szeretnélek megkérni valamire.


  – Persze. Mi lenne az?


  – Hogy ne mozdulj ki a házból.


  – De mikor?


  – Holnap. És holnapután sem. Ne menj be az irodába! Ne menj sehová, amíg ez a fickó rács mögé nem kerül.


  – Ezt nem mondhatod komolyan.


  – Teljesen komolyan mondom.


  – Ez a legostobább dolog, amit valaha is kértél tőlem. Holnap egész nap találkozóim lesznek. És holnapután is. Rajtam kívül csak három olyan cég van a top ötszázban, aminek nő a vezetője, szemben a négyszázkilencvenhat férfi vezetővel. Ezt te is tudod. Ha nem jelenek meg, mit fog mondani az a sok pasas? Hogy kiszámíthatatlan vagyok. Megbízhatatlan. Nem vagyok alkalmas a feladatra. Gyenge vagyok. Alighogy felkel a nap, máris fenik majd rám a késeiket.


  – És mit mondanának az emberek a képességeidről, ha véletlenül áramütés érne? Mert Singhgel ez történt. Vagy ha kiesnél egy tizenkettedik emeleti ablakból, ahogy Bridgeman? Susie, gondolkozz! Ha halott leszel, nem lehetsz majd semminek a vezérigazgatója.


  – A francba! – Kasluga fogta a bögréjét, és belevágta a mosogatóba, ahol az ripityára tört, halvány zöldes-barnás folyadékot spriccelve szét a rozsdamentes acél hátlapra. – Most megyek edzeni. Ezt majd később megbeszéljük.


   


   


  Roberta és Veronica Sanson a New Orleans-i Hilton repülőtéren érték be egymást, a tervek szerint. Más géppel érkeztek, más-más repterekről. Hamis iratokkal utaztak. Az ingyenes reptéri busszal jöttek, húsz perc különbséggel. Az egyetlen kis előre nem tervezett esemény az volt, hogy Roberta ért oda először a hotelbe. A reptéri menetrend miatt negyedórával le lett volna maradva a húgához képest, de a Midwayen lassúak voltak aznap a poggyászszállítók, és mindenféle késedelmet okoztak. De ez csak egy apró kis gikszer volt. Roberta úgy gondolta, nem szükséges emiatt lényegesen átalakítani bármit is, úgyhogy rögtön továbblépett a következő feladatra. Vett egy jeges teát a hotel földszinti kávézójában, magával vitte a szép fehér léckerítés mögött berendezett kis teraszra, leült, és figyelte a hotel előtt a parkolószolgálat állomáshelyét.


   


   


  Amikor Veronica megérkezett, ide ment legelőször. Odasétált a fiatal parkolóőrhöz, és megszólította:


  – Jó estét! Hogy van?


  A fiú vállat vont.


  – Jól, azt hiszem. Köszönöm, hogy kérdezi. Hozhatom a kocsiját?


  Veronica megrázta a fejét.


  – Nem, én nem vezetek. Most érkeztem, épp készülök bejelentkezni. De van egy kis gondom. Úgy hallom, ebben a városban jókat lehet bulizni, és csak egy estét töltök itt. Nem akarom elpocsékolni az időmet valami uncsi helyen. Azon tűnődtem, hogy maga helyi lakos-e?


  – Itt születtem, és itt nőttem fel.


  – Igen, ebben reménykedtem. Hogy hívják?


  – Riccardo.


  – Örülök, hogy megismerhettem, Riccardo. Engem Stephanie-nek hívnak. A következő lenne a kérdésem: ha egy kedves barátnője látogatna ide a városba, aki szereti jól érezni magát, és nincs felesleges ideje, hová vinné el?


  – Az Enrico’sba. Egy saroknyira van a Bourbon Streettől. Ott jót lehet bulizni, de elegáns hely is. Azzal nem hibázhat.


  – És mi van, ha ez a barátnője szeretne egy kicsit... rosszalkodni?


  Riccardo elmosolyodott.


  – Ez esetben a Pincét ajánlanám. Ott mindenféle bajba lehet keveredni.


  Veronica visszamosolygott rá.


  – Úgy hangzik, mintha tapasztalatból beszélne.


  – Talán. De csak most ismerkedtünk meg. Lehet, hogy jobb lesz, ha élek a hallgatás jogával.


  – Vagy esetleg találkozhatnánk ott később, és megmutathatja nekem a helyet. Mivel én idegen vagyok itt, magának meg van... tapasztalata.


  Riccardo mosolya még szélesebb lett.


  – Persze, lehet róla szó. Én tizenegykor végzek itt.


  – Nagyszerű. Akkor találkozzunk éjfél körül?


  – Számíthat rám.


   


   


  Ahogy Veronica elsétált a hotel bejárata felé, érezte, hogy a fiú tekintete a fenekére tapad. Összetekerte a haját a tarkóján, odalépett a recepciós pulthoz, és kért egy szobát, csak egy éjszakára. Készpénzzel fizetett. Az igazolvány, amit használt, Cailin Delaney névre szólt. Aláírt minden nyomtatványt, amit a recepciós átadott, átvette a visszajáró pénzt meg a szobakulcsot, aztán kiment. A kerítés egy résén átbújva elsétált a kávézó teraszához, és megállt egy üres asztal mellett. Körbepillantott, mintha keresne valakit. Előrehajolt, és odatámasztotta az asztalra az egyik keze három ujját. Nem nézett Robertára. Tudta, hogy a nővére figyeli. Aztán pár pillanat múlva a mutatóujját begörbítette, és csak a két ujja maradt kinyújtva, aztán újabb kis szünet után széttárta az ujjait úgy, hogy négy támaszkodjon az asztalra. Egy pillanatig mozdulatlan maradt, aztán vállat vont, mintha nem találná, akit keresett, besétált a hotelbe, és felment a háromszázhuszonnégyes szobába.


   


   


  Odakint Roberta tovább figyelte a parkolószolgálat állomáshelyét. Végignézte, ahogy érkezik, majd távozik egy fekete kabrió. Három amerikai márkájú szedán. Egy Jeep. Aztán megitta a jeges teáját, és felállt. Egy minifurgon állt meg a járdaszegély mellett. Nyílt az ajtaja, és egy nő szállt ki belőle. Merevnek, fáradtnak és ingerültnek tűnt. Roberta úgy tippelt, hogy a harmincas évei közepén járhat, fehér sortot viselt, rózsaszín blúzt és szandált. A blúz elején egy nagy, ovális folt éktelenkedett. A haja úgy festett, mintha napok óta nem fésülködött volna. Kinyújtóztatta a hátát, nyögött egyet, aztán megfordult, és kinyitotta a furgon hátsó ajtaját. Négy gyerek özönlött ki. A legnagyobb tizenkét éves lehetett, a legkisebb hat. Mind fiú volt, egymást kergették, kiabáltak, lökdösődtek. Roberta látott már olyat, amikor egy falka vadkutya marakodott a zsákmányért, azok nyugodtabbnak hatottak. Az anya széttárt karokkal, a fejét csóválva terelgetni kezdte a fiúkat a hotel bejárata felé. Egy férfi bukkant fel a furgon hátuljából. Feltehetően a családfő. Felnyitotta a csomagtér ajtaját, és elkezdett kirángatni egy rakás élénk színű, tarka bőröndöt. A parkolóőr segített neki felpakolni őket egy poggyászkulira. Aztán átadott neki egy parkolójegyet, és a furgont megkerülve a sofőrülés melletti ajtóhoz ment.


  Úgy tűnt, az apa nem siet túlságosan, hogy beérje a családját. Lötyögő sortja hátsó farzsebébe csúsztatta a parkolójegyet, és fél kézzel tolni kezdte a poggyászokat, inkább csak úgy tessék-lássék. A poggyászkuli alig mozdult. Olyan lassan gördült, hogy Robertának is lassítania kellett a saját tempóján. Enyhén irányt változtatott, aztán kivett a táskájából egy noteszt. Úgy tett, mintha abban keresgélne valamit, miközben továbbsétált. Mintha nem venné észre, hogy így nekimegy a férfinak. Össze is ütköztek. A férfi térde a belső combját súrolta. Felkiáltott, és elejtette a noteszt, amely közvetlenül a férfi elé pottyant, aki elengedte a kocsit, és kicsit odébb lépett. Kellett pár pillanat hogy összeszedje magát. Aztán lehajolt, felvette a noteszt, és átnyújtotta Robertának.


  – Nagyon köszönöm, igazán kedves. Elnézést, hogy ilyen ügyetlen voltam.


  A férfi elvigyorodott, és lesimítgatta gyűrött inge elejét.


  – Semmi gond. Ez volt a legizgalmasabb esemény, ami egész héten történt velem. – Most ezt mondod, gondolta magában Roberta, de majd meglátod, mi lesz, amikor vissza akarod kapni a furgonodat.


  5. fejezet


  Két autó várakozott az út szélére lehúzódva, a marylandi Annapolistól délre, a Back Creek folyó és az Atlanti-óceán között. Szorosan egymás mellett álltak, közvetlenül egy éles kanyar után, sötétben. Nem épp a legbiztonságosabb parkolóhely, de a sofőröknek nem volt más választásuk. Az út keskeny volt, és már kilombosodott fák szegélyezték, amelyek akadályozták a rálátást a békés régi házakra, amelyek elszórtan sorakoztak mindkét oldalon. Lágy fények pislákoltak halványan az ősöreg sövények és bokrok között, amelyek a legtöbb helyen benőtték a fák közötti üres helyeket, így még nehezebb volt megfigyelni az épületeket.


  Az első autó üres volt. A másodikban két férfi ült. Az egyik házat részben szemmel tudták tartani. Volt náluk távcső, egy fényképezőgép teleobjektívvel, és két hordozható adóvevő. Az egyik férfi jegyzetelgetett valamit egy megfigyelési naplóba. Fél kézzel egy zseblámpát tartott – az ujjaival eltakarta a lencse nagy részét, ezért a kiszűrődő kis fénycsík rózsaszínesnek hatott. A másik kezében egy olcsó golyóstollat fogott. Feljegyezte az időpontot, a helyet, a kezdeti megfigyeléseit. Mindent, amire szüksége lehet később a jelentés megírásához. Épp végzett annak a lejegyzésével, hogy mit lát, amikor a rádiója recsegve megszólalt. Egy férfi hívta, aki a másik autóval érkezett. Ő és a társa megkerülték a házat, és gyalogosan végeztek felderítést.


  – Pritchard itthon van – mondta a hang a rádióban. – Egyértelműen azonosítottuk. Láttam a konyhaablakon keresztül, épp edényeket rakosgat el. Vége.


  A golyóstollat tartó férfi megkérdezte:


  – Egyedül van? Vége.


  – Igen. Nincs vele senki. És csak egy tányért és egy borospoharat mosogatott el.


  – Még mindig ott van?


  – Nem, felment az emeletre. A földszinti fények kialudtak. Kigyulladt a lámpa a fürdőszobában. Várj csak... most kialudt. Most kigyulladt a villany a hálószobában.


  – Lefeküdni készül?


  – Úgy néz ki. Várj! Most a hálószobában is kialudt a lámpa. Akkor elkapjuk most? Vagy várjuk meg, amíg kicsit elhelyezkedik?


  A férfi a tollal kicsit gondolkozott. Nem ez volt az első ilyen akciója. Azt szerette, ha a célszemély kicsit álmos, és így engedelmesebb. A saját kárán tanulta meg, mi történhet, ha túl éber az illető. Pritchard megivott legalább egy pohár bort, ami jó kezdet. Ezután egy átlagembernek háromnegyed óra és egy óra közti idő kell, hogy mélyen elaludjon. Úgyhogy a tapasztalat azt diktálta, hogy jobb, ha várnak másfél órát. Biztos, ami biztos. Hogy jó esélye legyen annak, hogy Pritchard addigra már álomországban jár. Aztán feltörik a zárat, és lopva megközelítik a hálószobát. Tíz esetből kilencszer már kattan is a bilincs a célszemélyen, mielőtt akár a szemét kinyitotta volna. De ez az akció most más volt. A parancs legfelülről érkezett, ami azt jelentette, hogy alaposan meg fogják vizsgálni, hogyan teljesítették a feladatot. Az ő teljesítményét is górcső alá fogják venni. És azt is hangsúlyozták, hogy a megbízás azonnal végrehajtandó. Még ha a letartóztatás úgy is megy, mint a karikacsapás, ha késlekednek vele, az kissé ronthat a megítélésén. Ha pedig valami rosszul sül el, akkor őt okolhatják, amiért túl sokat várt. Efelől nem volt semmi kétsége.


  A férfi lenyomta a gombot a rádión, és beleszólt:


  – Hátul hány ponton lehet elhagyni a házat?


  A hang recsegve válaszolt:


  – Hét, ahogy számítottunk rá. Három ablak az emeleten, a földszinten két ablak meg egy ajtó. És van még egy ajtó, ami a garázs hátuljából vezet a házba.


  – Oké. Foglaljátok el a helyeteket! Figyeljétek az összes kijáratot, nehogy megpróbáljon meglógni. Kilencven másodperc múlva behatolunk a bejárati ajtón.


   


   


  Charles Stamoran a dolgozószobájában volt, épp újra átolvasott egy aznapi jelentést, amikor a felesége megtalálta. Az asszonyon fehér köntös volt, övvel összekötve, a haja még nedves volt a zuhanyozástól. A lába meztelen volt, a bőre még ragyogott a meleg víztől és a gőztől. Sampon, balzsam és testápoló illatfelhője vette körül. Stamoran kis túlzásnak is tartotta az illatkavalkádot, bár ezt soha nem vallotta be a feleségének.


  – Nos? – pillantott rá.


  Kasluga átsétált a szobán, letelepedett a fotel előtti ottománra, és kinyújtott karral megérintette a férje térdét.


  – Charles, sajnálom az előbbit.


  Stamoran nem felelt semmit.


  – Két nap – mondta nő.


  Stamoran összevonta a szemöldökét. Utálta, amikor a felesége csak odavetett egy befejezetlen megjegyzést, és úgy kellett belőle harapófogóval kiszedni a többi információt. Próbált ellenállni, hogy egy kérdéssel sürgesse, de mint mindig, sikertelenül.


  – Mi van a két nappal?


  – Addig meghúzom magam, ahogy kérted. Itthon maradok, nem megyek be az irodába. Adok neked időt, hogy elkapd a fickót.


  – Miért pont két nap? Miért kell meghatározni? Miért nem maradsz biztonságban, amíg le nem tartóztattuk?


  – A két nap észszerű kezdés. Nem azt mondom, hogy ez a maximális időtartam. De ugyan miért ne lenne elég?


  A nő közelebb hajolt, és lehalkította a hangját, mintha attól félne, hogy kihallgatják.


  – Dolgozom valamin egy ideje. Egy felvásárláson. Elég nagyszabású üzlet, ami mindent meg fog változtatni. Eddig igyekeztem csendben intézni, hogy ha esetleg mégsem lenne sikeres, ne maradjak szégyenben szakmai körökben. Úgy gondoltam, megvárom, amíg megszárad a tinta a szerződésen, és csak akkor állok elő vele, kész tényként. De az előbb telefonáltam párat. Úgy tűnik, minden a legnagyobb rendben halad. Jól állunk. Az ügyvédek eltávolították az utolsó akadályt, és esküdöznek, hogy negyvennyolc órán belül alá lesznek írva a papírok. Úgyhogy belesúgtam ezt-azt egy-két fülbe. Elterjesztettem egy kis pletykát arról, hogy a megegyezés már csak egy hajszálon múlik. Egy csomó seggfej ettől be fog indulni, azt hiszik majd, hogy nyilvánosan le fogok égni. És amikor meglesz a diadalmas eredmény, úgy fog kinézni, mintha azért tűntem volna el, hogy személyesen beavatkozzak, és megoldjam a helyzetet. Én leszek a nagy hős. De ha ennél hosszabb időre szívódnék fel, az úgy festene, mintha nekem semmi közöm nem lett volna hozzá. Ezt nem engedhetem.


  Két nap, gondolta Stamoran. Talán elég idő, hogy letartóztassák az illetőt. Talán nem. Nem tőle függ. A még életben lévő célpontokat megfigyelik. A csapdákat felállították. Lehetséges, hogy ez a valaki, aki célba vette a tudósokat, újból megpróbál majd lecsapni a következő negyvennyolc órában. De az is lehet, hogy nem. Stamorannek sejtelme sem volt, milyen szempontok szerint szervezi az illető az ütemtervét. Nem aggódott azonban túlságosan, mert Susan nem igazán volt tudatában egy fontos aspektusnak. Nem a letartóztatás a legfontosabb az egészben. A kulcs az, hogy Pritchardot eltávolítsák a játszmából. Stamoran az órájára nézett. A csapat, amit küldött, már ott kell hogy legyen Pritchard házánál.


  Stamoran a feleségére pillantott. Bólintott, és annyit mondott:


  – Két nap elég lesz.


   


   


  A férfit az Annapolis közelében várakozó autóban, akinél a golyóstoll volt, Paul Birchnek hívták. Eltette a tollat, elővette a pisztolyát, és a partneréhez, Simon Stainrodhoz fordult. Birch bólintott, a társa pedig lenyomta a csomagtartó tetejét nyitó kart, és a két férfi kikászálódott a kocsiból. Stainrod elővett egy ajtótörő kost – a súlyos fémhenger úgy húsz centi átmérőjű és negyvenöt centi hosszú volt, a közepénél két ívelt fogantyúval –, és átsétáltak az úton. Birch úgy egy méterrel előrébb haladt, egymástól két méter távolságot tartottak. Nem vettek tudomást a kapuról, átléptek a hatvan centis kis kerítésen. A házhoz vezető ösvénnyel párhuzamosan haladtak, az ösvény két oldalán, a virágágyásokban lépkedve a nyirkos földön, letaposva a kis bokrokat. Elértek a házhoz, és felléptek a teraszra. Stainrod hátrafelé lendítette az ajtótörő kost, majd előre, jó keményen, derékmagasságban, a talajjal párhuzamosan, nagy lendületet adva neki. Az erősnek kinéző záron, a kulcslyuk közelében csapódott az ajtóba. A fa szilánkosra tört, a csavarok kipattantak a sarokvasakból. Az ajtókeret kiszakadt a falból, és az ajtó bezuhant az előszobába, mint ahogy egy agyonpüfölt bokszoló szédül meg egy KO-ütéstől. Aztán a földre puffant, és odébb csúszott, míg a felső szélét meg nem állította egy nagy állóóra. Stainrod elejtette az ajtótörő kost, előhúzta a pisztolyát, és a fal mellé simulva megállt az ajtónyílás mellett. Birch elfutott mellette. Sáros lábnyomokat hagyott maga után, ahogy átlépkedett a kidőlt ajtón, aztán végigtrappolt a folyosón, és felfelé indult az emeletre. Tudta, hol van a hálószoba. Az összes szoba elhelyezkedését jól ismerte. Mielőtt aznap este elindult volna a Pentagonból, a fejébe véste a ház alaprajzát, amit faxon kapott meg. Megtalálta az ajtót, amit keresett. A zseblámpát a pisztoly csövével párhuzamosan tartotta. Berúgta az ajtót. Berontott, és az ágy fejrészére szegezte a pisztolyt.


   


   


  Nem lett volna feltétlenül szükséges, hogy fizessenek egy éjszakáért egy reptéri szállodában, amit csak pár órára használnak. Nem épp a legoptimálisabb, legköltségbarátabb megoldás. Egy hónappal ezelőtt Roberta és Veronica Sanson biztosan nem csinált volna ilyet. De úgy vélték, az adott körülmények között igazolható a plusz kiadás. Megvoltak ennek is az egyértelmű előnyei. Megpihenhetnek anélkül, hogy bárki együtt látná őket. Rendelhetnek ennivalót a szobaszerviztől, és nem kell kockáztatniuk, hogy egy étterem vendégei majd emlékeznek valamelyikükre. Nagyon hamar – talán már pár nap múlva – amúgy is gazdagok lesznek, úgyhogy igazából a költségek kérdése egyáltalán nem lényeges szempont.


  Az még nem dőlt el, hogy mekkora vagyon vár rájuk. De amikor megkereste őket az Owen Buckot képviselő nyomozó (utánanéztek, hogy tényleg megbízható-e), kiderült, hogy Buck azzal próbált enyhíteni halála előtt a lelkiismeret-furdalásán, hogy felfedi, mi történt 1969-ben Indiában. A nyomozó nem hagyott semmi kétséget: hatalmas pénzösszegről van szó. Roberta és Veronica pedig úgy látta, az a pénz csak rájuk vár. Joguk van hozzá, és meg is fogják szerezni. Ez épp megfelelő lezárása lenne annak, amit meg kell tenniük, ha jóvátételt akarnak szerezni azért, amit Buck eskü alatt tett beszámolója szerint elkövettek ellenük.


   


   


  Birchnek kellett egy röpke pillanat, hogy felfogja: az ágy üres. Körbenézett a szoba mind a négy sarkában. Ellenőrizte a fürdőszobát. Benézett az ágy alá. A szekrénybe. Nem talált senkit. Végigjárta a többi emeleti helyiséget is. Volt két másik hálószoba és még egy fürdőszoba, de Pritchardnak se híre, se hamva nem volt. Ugyanakkor semmi jel nem utalt rá, hogy bárki más is lakott volna a házban. Birch ezek után lement a földszintre. Megállt az előszobában, és vetett egy pillantást Stainrodra. A társa megrázta a fejét. Birch továbbment, és átkutatta a nappalit. Az étkezőt. A konyhát. A kis mosókonyhát. Végül a garázst.


  De Pritchardnak nyomát sem találta.


  Birch visszatért az előszobába, és a rádión kiszólt a másik két társának, akik a ház hátsó frontját figyelték.


  – Van valami?


  Rögtön jött a határozott válasz:


  – Semmi.


  – Biztosak vagytok benne?


  – Teljesen.


  – Oké. Akkor az egyikőtök jöjjön be a házba! Segítsetek átkutatni! Pritchard nyilván elrejtőzött. Kell, hogy legyen valahol egy rejtekhelye. A lépcső alatt. A padláson. Egy rejtett fülke vagy valami. Még itt kell lennie. Az ágya érintetlen. A szekrény tele van a ruháival. Láttam több bőröndöt is. A kocsija a garázsban áll. Azt tudjuk, hogy gyalog nem távozott. Úgyhogy meg kell találnunk, most rögtön!


   


   


  A két nővér megvacsorázott, majd beszélgettek, tévét néztek, egymás után lezuhanyoztak, és este fél tizenegyre készen álltak, hogy elinduljanak a hotelből. A tizenegyes indulásra még ráhagytak fél órát a biztonság kedvéért, hátha Riccardo később végez a műszakjával. Veronica indult el először. Lement a lépcsőn, át az elhagyatott hallon, kisétált a buszmegállóig, és várt tíz percet, míg begördült a busz, amely a reptéri terminálhoz vitte. Ott aztán egyenesen az érkezési oldalhoz sietett.


  Roberta még öt percig a szobában maradt, majd ő is elindult, a parkolóállomáshoz ment, rámosolygott az új ügyeletesre, és odaadta neki az ellopott parkolójegyet.


  A férfi negyedóra múlva tért vissza a minifurgonnal. Roberta átlagos borravalót adott neki – ügyelt rá, hogy ne legyen emlékezetesen nagy, de felejthetetlenül kicsi sem –, aztán beült a volánhoz. Elhajtott a hotel elől, és követte a táblákat, amelyek a repülőtér felé mutatták az utat, aztán megkereste az érkezési csarnokot. Megállt a járdaszegély mellett, a parkolási zóna vége felé. Veronica rögtön kilépett egy oszlop mögül. Pár pillanattal később már az anyósülésen ült. Egy perccel ezután pedig Roberta már nagy sebességgel hajtott a város felé, egy bizonyos címre. Az útvonalat már korábban memorizálta, még azelőtt, hogy megérkeztek volna Chicagóba.


  6. fejezet


  A telefon másnap keleti parti idő szerint reggel kilenckor csörrent meg a Pentagonban. Ahonnan a hívás érkezett, ott a központi idő szerint nyolc óra volt. Pontosan a megbeszélt időben jött a hívás. A férfi, aki felvette a telefont, csak hallgatott, majd letette a kagylót. Átkapcsolt egy belső vonalra, és hívta egy iroda mellékét, amely egy emelettel feljebb volt, és egy gyűrűvel közelebb az épület középpontjához.


  Stamoran azonnal felvette.


  – Megvan?


  – Neville Pritchardot nem sikerült elfogni – felelte egy férfihang. – Megismétlem: az akció nem sikerült. Egyértelműen azonosították, egyedül volt a házában, de abban a rövid időben, ami aközött telt el, hogy megerősítették a személyazonosságát, és hogy a csapat behatolt a házba, eltűnt. Nem tudni, hogy sikerült elmenekülnie. A jelenlegi tartózkodási helye ismeretlen. A feljegyzések szerint nem kapott telefonhívást a rajtaütés előtt. Semmilyen üzenetet nem fogtak el. Tehát valószínűleg egyedül cselekedett. A legnagyobb erőkkel keresik.


  Stamoran letette a kagylót, hátradőlt a székében, lehunyta a szemét, és némán káromkodott magában. Mesterlövészeket kellett volna odaküldeni, nem bébiszittereket. Főleg nem olyanokat, akik egy ilyen egyszerű kézre kerítést is képesek elbaltázni. Pritchard nyilván észrevette őket. Csak ez történhetett, nincs más magyarázat. Pritchard egész biztosan egyedül volt. Senkivel nem lépett kapcsolatba, ez egyértelmű volt a jelentésből.


  Stamoran vett egy hosszú, mély lélegzetet. Igyekezett racionálisan nézni a helyzetet. A hír, amit kapott, nem túl jó. Nem sikerült kézre keríteni Pritchardot. Ugyanakkor nagyon rossz hírnek sem mondható. Nincs semmi oka azt hinni, hogy elrabolták, csak lelépett. Akárki is az, aki rászállt a hatvankilences tudóscsapat tagjaira, biztos, hogy őt még nem kapta el. A titok biztonságban van, egyelőre.


  Stamoran kinyitotta a szemét, és a füléhez emelte kagylót.


  – Szeretném, ha a tegnap esti csapat tagjai tisztában lennének vele, hogy egy esélyük van, hogy jóvátegyék a hibájukat. Küldjenek oda még két egységet! A legjobbakat. Azt akarom, hogy találják meg Pritchardot. Ha lehet, tegnapra. És ha megtalálják, és megint megpróbálna megszökni, akadályozzák meg, bármilyen eszközzel.


   


   


  Hall őrmester már a Rock Island-i Arsenal posztján volt. Sűrű délelőtt állt előtte. Egy teherautó érkezését várták az Arkanasasban található Little Rock légitámaszpontról. Sok papírmunka lesz vele, aztán némi fizikai is. Hall már jól ismerte az eljárást. Több mint hetven alkalommal végigcsinálta az elmúlt egy évben. Pontosan tudta, mire számítson, úgyhogy már ott várakozott a bázis főbejáratánál az őrház mellett, amikor az M35-ös katonai teherautó dübörögve megjelent. Kopottasnak és megfakultnak tűnt rajta a sivatagi terepminta.


  Hall megvárta, hogy a kapu egy kattanással bezáruljon a teherautó mögött, aztán beült Humvee terepjárójába, és mutatta az utat a teherautónak a raktárhoz, ahol Reacher is járt előző nap. Ezt az eljárást szabályok írták elő, de nem lett volna feltétlenül szükségszerű. Az őrmester, aki a teherautót vezette, több mint ötvenszer végezte már el ezt a szolgálatot. Csukott szemmel is odatalált volna a raktárhoz, de az előírások megkövetelték, hogy amíg a bázison tartózkodik, mindig legyen kísérője. Az őrmester ezt nem bánta, és Hall sem. Ez az eljárás nagyon is jól megfelelt mindkettejük számára.


  Hall lassan hajtott, míg oda nem ért a raktárépület elejéhez, aztán megállt, meglehetősen távol az acélajtótól. Odasétált, kinyitotta, és megvárta, amíg a teherautó is lefékez. Nézte, ahogy a sofőr kiszáll. A férfit Chapelliernek hívták, de Hall magában csak „Majomnak” becézte, mert alacsony volt, hosszan lelógó karokkal, és görnyedten járt. A férfi felhajtotta a teherautó hátsó ponyváját, és kinyitotta a fémketrecet, amely oda volt csavarozva a csomagtartóra. Aztán közös erővel elkezdték lerakodni a fegyvereket tartalmazó ládákat, amelyek az Öbölből érkeztek vissza, és felpakolták a raktár „Beérkező” felirattal ellátott polcaira. Megállás nélkül, hatékonyan dolgoztak, és miután a teherautó kiürült, nekiláttak felrakodni azokat a ládákat, amelyek a „Piros” jelzésű polcokon álltak. Ezekben voltak azok a fegyverek, amelyeket Hall csapata megsemmisítésre jelölt ki.


  Amikor az utolsó láda is a helyére került, frissítették a feljegyzéseket, mindent elláttak a kézjegyükkel, majd a raktár ajtaja és a teherautó rakodótere bezárult, Hall pedig visszaült a Humvee-ba. A homlokát csiklandozta valami, és érezte, hogy a hátán is legördül egy verejtékcsepp. Idegesen fészkelődött az ülésen, és a visszapillantó tükörben figyelte, ahogy Chapellier felmászik a teherautó vezetőfülkéjébe. Úgy is irányíthatta volna a teherautót, hogy visszaforduljanak a keskeny úton, de Hall nem fordult meg, hanem továbbhajtott abba az irányba, amerre a teherautó orra állt. Azt tervezte, hogy egy nagy kört megtéve jut vissza az őrházhoz, az ellenkező irányból, mint amerre indultak. Mindig így csinálta. Ha valaki figyelte volna – akár személyesen, akár a biztonsági kamerák képein –, nem talált volna semmi meglepőt a dologban.


  A választott kifelé vezető útvonal valamivel hosszabb volt, mint az, ahol befelé hajtottak. Közben át kellett haladniuk egy fedett, alagútszerű részen is, amelyet úgy alakítottak ki, hogy az épület egy része, ahol tantermek helyezkedtek el, kinyúlt az út fölé, mivel a talajszinten már nem volt hely a hozzáépítésnek. A fedett szakasz több mint negyvenöt méter hosszú volt. Teljes hosszában kamerák ellenőrizték, amelyeket úgy szereltek fel, hogy egy négyzetcentiméter se maradjon ki a látóterükből. Csakhogy két kamerát odébb helyeztek. Fokozatosan, apránként mozgatták arrébb őket, tíz hét leforgása alatt. Azt a kettőt, amelyik a legközelebb volt az alagút közepéhez, egy kis alkóv két oldalán, ahol a tűz esetén használható vészkijárat volt kialakítva. Hall őrmester mozdította el a kamerákat, és elég nagy távolságra helyezte el őket ahhoz, hogy létrejöjjön egy hét méter hosszú vakfolt. Ez épp elég hely volt ahhoz, hogy egy M35-ös teherautó meg tudjon állni, előtte-mögötte pedig maradt tíz-tizenöt centinyi hely.


  Hall figyelte, mikor ér a teherautó az alkóvhoz, gondosan úgy helyezkedett, hogy elférjen mellette, aztán megállt, és kiszállt. A Humvee hátuljához ment, és kiemelt a csomagtartóból egy ládát. Műanyag volt, olajzöld, de nem katonai. Odavitte a két jármű közötti helyre. Megvárta, hogy Chapellier kinyissa az ajtót, aztán magasabbra emelte a ládát, hogy a férfi be tudja húzni maga mellé. Az őrmester a térdén egyensúlyozta a ládát, aztán felnyitotta a tetejét, és belenézett. Kivett egy fémtárgyat. Egy M16-os alsó tokja volt. Ellenőrizte a nyílásokat és a kialakítást. Elmosolyodott. Visszarakta a ládába, és rátette annak tetejét. A ládát elhelyezte a lábánál a földön, a sebváltó mellett, és átadott Hallnak egy ugyanolyat, amit az utasülés elől vett el. A nő a felső lépcsőnek támasztotta, és megvizsgálta a tartalmát. Egy köteg bankjegy lapult benne. Megszámolta a pénzt, ahogy mindig. És volt a ládában egy újabb adag fegyveralkatrész is, civil szabvány szerinti.


  Felnézett, és megkérdezte:


  – Többre van szükség? Máris?


  Chapellier összevonta a szemöldökét.


  – Valami probléma van? – Aztán zajt hallott, ami a háta mögül, kicsit oldalról jött. Kezdetleges sarokvasak csikordultak, amiket rég nem olajoztak meg a hosszú sivatagi szolgálat után. Megfordult ültében, és meglátta, hogy nyílik a másik oldalon az ajtó. Megjelent egy fej, majd egy felsőtest. Egy ismeretlen férfihoz tartoztak. Hatalmas termetű, széles vállú, zord arckifejezéssel, a kezében pisztoly.


  – Hogy van-e probléma? – szólalt meg Reacher, és beljebb hajolt a teherautóba. – Gondolom, így is lehet mondani. Már ha valaki szeret visszafogottan fogalmazni.


   


   


  Roberta és Veronica Sanson estéje nem egészen a tervek szerint alakult.


  Minden a legnagyobb rendben indult, gond nélkül megtették az utat a New Orleans-i repülőtértől Geoff Brown házáig. De amikor lelassítottak, hogy egy megfigyelésre alkalmas helyet találjanak, ahol megállhatnak, meglátták, hogy már parkol ott egy autó az út szélén. Egy Ford Crown Victoria. Sima kék, minden extra felszereltség nélküli. A tetején egy antenna meredezett, egy másik pedig a csomagtartón. Két férfi ült benne. Egyikük sem készült kiszállni. És a kocsi nem egy kiszolgált rendőrségi autó volt, amit taxinak szoktak átminősíteni. Nem arról volt szó, hogy valaki későn ért haza, miután túl sok sört vedelt, és épp a tárcája után kotorászik, hogy fizessen a sofőrnek. Az autó nagyon célzatosan helyezkedett el. A két férfi várt, teljesen nyugodtan, mozdulatlanul, mintha tudnák, hogy még sokáig itt lesznek. Mintha hozzá lennének szokva az ilyesmihez.


  Roberta úgy ítélte, annyit megtehetnek, hogy egyszer elhajtanak mellettük. Legalább nagyjából fel kellett mérniük, kikkel állnak szemben, és különben is, ha hirtelen megfordulnak és elhúzzák a csíkot, az sokkal gyanúsabb lett volna, mintha egyszerűen továbbmennek. Brown háza úgy tizenöt méterrel távolabb helyezkedett el az úttól. A kert valahol félúton volt a rusztikus és az elvadult között, mintha a tulajdonos valamikor régen lelkesen kertészkedett volna, de az utóbbi években már elengedte volna a dolgot. A természet kezdte átvenni az uralmat, ez egyértelmű volt. A hosszan elnyúló, alacsony épület előtt széles tornác húzódott végig, a falak friss fehérre voltak festve. Brown legalább a házat szépen karban tartotta.


  Veronica a ház felé intett, és annyit mondott:


  – Ablakok.


  Az összes ablakon be volt húzva a sötétítőfüggöny. Talán a meleg elleni védekezésül, ami azonnal elárasztott mindent, ahogy a nap felkelt. Talán a kíváncsi tekintetek ellen védett. Akárhogy is, ez azt jelentette, hogy senki nem láthat be. A szomszéd házakból sem, az utcán parkoló autókból sem. És az sem, aki esetleg a ház körül ólálkodik.


  Roberta bólintott.


  – Ezzel kezdhetünk valamit.


   


   


  Roberta alacsony, változatlan sebességgel hajtott el a következő kereszteződésig, ahol balra kanyarodott, és visszahajtott a város délkeleti részébe. Emlékezett rá, hogy látott errefelé egy elhagyatott gyártelepet. Úgy tűnt, az épület lebontásra vár. Biztonsági kerítés vette körbe, előtte néhány konténerirodát helyeztek el. Egyetlen jármű sem parkolt a közelben. Nem égtek lámpák. Semmi nem utalt arra, hogy az elkövetkező huszonnégy órában megjelenne itt valaki. Viszont volt bőven hely, ahol reggelig jól elrejthetik a lopott minifurgont.


  Felváltva aludtak, és amikor Veronica másodszor felébredt, oldalba bökte a nővérét:


  – Brown házát figyeli két fickó. Lehet, hogy Brown az. Ő tudhatja a nyolcadik nevet, amit keresünk.


  Roberta megrázta a fejét.


  – Buck azt mondta, a listáról csak egyvalaki tudja a nevet. Az, hogy Brownt őrzik, még nem jelent semmit. Elkezdhették összerakni a képet, ez minden. Nyilván feltűnik valakinek Langley-ben, ha korábbi CIA-alkalmazottak elkezdenek hullani, mint a legyek. Figyelik az összes túlélőt a hatvankilences csapatból.


  – Igen, azt hiszem, igazad lehet.


  – Tudod, hogy igazam van. – Roberta visszamászott a sofőrülésbe, és indított. – Gyerünk! Éhen halok. Találnunk kell valami reggelit, és be is kell vásárolni. Aztán pedig neked el kell intézned egy hívást.


   


   


  Reacher felmászott a teherautó vezetőfülkéjébe, és elhelyezkedett a jobb oldali ülésen.


  – Oké. Intézhetjük a dolgot kétféleképpen.


  Chapellier őrmester egy pillanatig csak ült mozdulatlanul, mindkét kezét a volánon pihentetve. Aztán balra vetődött, megragadta Hall zubbonyának elejét, felrántotta a nőt a teherautóra, és az ölébe fektette.


  – Nem. Csak egyféleképpen intézhetjük. Szálljon ki!


  Hall kapálózott és küzdött. A hátára fordulva próbálta kikaparni Chapellier szemét. Reacher nem mozdult.


  Az őrmester egyik kezével lefogta a nő mindkét karját, a másikat a torkára csúsztatta. Reacherhez fordult, és azt mondta:


  – Szálljon ki! Most.


  – Szálljak ki? Ennyi?


  – Szálljon ki, vagy eltöröm a nő nyakát.


  Reacher vetett egy pillantást az őrmester névtáblájára.


  – Chapellier, maga ugye nem a világ legnagyobb koponyája? A nő már beköpte magát. Nincs már rá szükségem. Ölje csak meg, és akkor elkapom gyilkosságért. Sokkal egyszerűbb, mint felgöngyölíteni a svindlit, amit művel.


  Chapellier szorosabbra fonta az ujjait a nő nyaka körül. Hall kiszabadította a karját, és két kézzel megragadta a férfi csuklóját. Minden erejét összeszedve próbálta lefejteni a nyakáról, de nem bírt vele. A lába kilógott a nyitott ajtón, és a testsúlya lefelé húzta, amitől csak még jobban ráfonódtak a nyakára Chapellier ujjai. A nő őrülten rúgkapált, és ide-oda hánykolódott. Ösztönös reakció volt, nem tudta megfékezni, de ezzel csak rontott a saját helyzetén.


  Reacher a bal kezével a műszerfalhoz nyúlt, és leállította a teherutó motorját. Megvárta, amíg az utolsó berregő visszhang is elhal, aztán megszólalt:


  – Először is: elengedi a nőt. Aztán szépen elmondja nekem, kinek adja el ezeket az alkatrészeket. Vagy kiszállunk, és több porcikája eltörik, és csak utána mondja el.


  Chapellier három másodpercig mozdulatlan maradt, aztán felrángatta a nőt ülő helyzetbe. A jobb kezével hátba taszította, és kilökte a teherautóból, aztán rávetette magát Reacherre. Kinyújtotta a karját, és megpróbálta elkapni a pisztolyát. Reacher balra hajolt, és felemelte a könyökét. Chapellier egyenesen belefejelt, jó keményen. Az arcát találta telibe. Reacher nem várt, hogy felmérje a károkat. Inkább felrántotta az ajtót, és kiugrott. A pisztolyt visszacsúsztatta a tokjába. Aztán benyúlt, és elkapta Chapellier jobb karját. Oldalra rángatta, egészen az ajtóig, aztán tovább ráncigálta, amíg a férfi le nem csúszott az ülésből, nagyot koppanva a fémlépcsőkön, és le nem zuhant a földre. Reacher átfordította a hátára, és rálépett a nyakára. Addig csavarta hátra a karját, míg a válla, a könyöke meg a csuklója hajszálnyira volt attól, hogy elroppanjon.


  – Ez az út vége, Chapellier – mondta. – Adja fel!


  A férfi nyöszörgött, és kis vérbuborék tört fel az orrából. Fojtott, rekedtes hangon felnyögött.


  – Dögölj meg!


  Reacher tovább feszítette Chapellier karját.


  – Áruljon el valamit! Azért választotta ezt a helyet, mert a) sok kamera fókuszál rá, vagy b) mert senki nem láthatja, ami itt történik?


  Chapellier mordult egyet. Annyit sikerült kinyögnie, hogy „Seggfej”.


  Reacher folytatta:


  – Van itt még valami, amin elgondolkodhat. Ezek a fegyveralkatrészek az amerikai hadsereg tulajdonai. Nem kerülhetnek egyetlen civil kezébe sem. Úgyhogy bárki is az, akinek eladja őket, rács mögött akarom tudni. És ehhez kellene a segítsége. Ha együttműködik, akkor nem ártok magának. Szükségem van magára egy darabban. Vagy legalábbis nagyjából egy darabban. De ha nem segít, akkor úgy verem péppé, ahogy akarom. Majd azt mondom, hogy „ellenállt a letartóztatásnak”. Az én szavam áll a magáéval szemben. És abban ne is reménykedjen, hogy Hall őrmester maga mellett fog tanúskodni.


   


   


  Veronica Sanson elővett a táskájából egy dossziét, megnézett benne egy számot, aztán kihalászott a zsebéből egy negyeddollárost. Bőrkesztyű volt rajta, ami miatt csak nehézkesen tudta megfogni az érmét. Végül sikerült bedobnia a telefonkészülék nyílásába. Tárcsázott, és várt. Tíz csöngés után vették fel.


  – Igen? – Egy férfihang szólalt meg a vonal túlsó végén halkan, kissé kifulladva.


  – Dr. Brown? Geoffrey Brown?


  – Kivel beszélek?


  – Holbeck különleges ügynök vagyok az FBI-tól. Lenne egy hírem az ön számára. Attól tartok, rossz hír. A segítségét szeretném kérni egy nagyon sürgős ügyben.


  Brown egy pillanatnyi csend után válaszolt:


  – Hallgatom.


  – Sajnálom, hogy erről kell tájékoztatnom, de két volt kollégája elhalálozott.


  – Owen Buckról tudok. Rákban halt meg, ugye? Ki a másik?


  – Dr. Buck természetes okokból kifolyólag halt meg, ahogy mondja, de én két másik személy miatt hívtam. Varinder Singh és Keith Bridgeman.


  – Bridgeman és Singh? Meghaltak? Mikor? Hogyan?


  – Dr. Singhet áramütés érte. Dr. Bridgeman kizuhant egy ablakból. A sajtóban megjelent hírek arra utaltak, hogy véletlen baleset okozhatta a halálukat. De ezek a feltevések tévesek.


  – Valaki meggyilkolta őket? Biztos ebben?


  – Száz százalékig. Különben az FBI nem foglakozna az üggyel.


  – Ki ölte meg őket?


  – Ebben lenne szükségem a segítségére. A rendőrségi rajzolók készítettek egy fantomképet. Szeretném, ha megnézné, hátha felismeri az illetőt.


  – Honnan ismerném?


  – Az egykori kutatócsoport tagjait gyilkolta meg, melyben ön is részt vett annak idején. Kell, hogy legyen valami összefüggés az esetek között. És amíg el nem kapjuk az elkövetőt, nem fog leállni. Úgy gondoljuk, hogy ön lehet a következő célpontja. Ezért jöttem most ide. Kérem, nézze meg az arcképet! Egy perc az egész, és megmentheti vele az életét. Felkereshetném önt az otthonában, és...


  – Nem. Elmegyek én. Valami nyilvános helyen találkozzunk! Bocsásson meg, a régi megszokás!


  Veronica elmosolyodott.


  – Megértem. Amíg itt vagyok a városban, a helyi FBI-irodában dolgozom. Ennél nincs is biztonságosabb hely, nem igaz? Mindenkinek az lenne az érdeke, ha most rögtön be tudna jönni – de különösen az öné.


  7. fejezet


  Dr. Brownnak fél órába tellett eljutni a helyi FBI-irodába, majd fél perc alatt derült ki, hogy Holbeck ügynök egyáltalán nem is létezik.


  Brown tudta, mit kell tennie ezután: menekülni. Egy táska mindig ott volt összekészítve a kocsija csomagtartójában. Régi megszokás. Megtehetné, hogy fogja a táskát, és most rögtön lelép. Meglapul valahol, amíg kideríti, ki akarja elkapni, és hogyan tudná megállítani. Ha a karrierje során bármikor előfordult volna ilyesmi, ezt tette volna. Még közvetlenül azután is, hogy nyugdíjba vonult. De most volt ezzel egy probléma. A munkahelyi emberi kapcsolatok nélküli életében mostanában először kezdte magányosnak érezni magát. A városban nem voltak barátai. Nem volt társaságkedvelő ember, így nem tűnt túl valószínűnek, hogy új barátokat szerezne. A szomszédjaival nem jött ki jól. És azzal is tisztában volt, hogy soha senki nem akarna vele élni. Úgyhogy befogadott egy macskát. Herculesnek hívták. Egy másik teremtmény, aki senkinek sem kellett, és aki most is ott van a házában, ahonnan nem tud kiszabadulni, nem tud ennivalóhoz és vízhez jutni.


  Brown huszonöt perc alatt ért vissza az utcához, ahol lakott. Lelassított, és elhajtott a háza előtt. Minden ugyanúgy festett, mint amikor elment. A függönyök behúzva. Az ajtó becsukva. A járdaszegély mellett nem parkoltak autók. Nem lézengtek idegenek az utcán, nem téblábolt senki az udvarában. Ez enyhített az egyik félelmén, de valami más miatt továbbra is aggódott: miközben hazafelé vezetett, néhány alkalommal az volt az érzése, hogy követik. Csak megérzés volt, nem lehetett biztos benne. Bekanyarodott balra, aztán jobbra, majd megállt. Egyetlen autós sem kerülte ki hirtelen elrántva a kormányt. Egyetlen autó sem fékezett le mögötte csikorogva. Senkit nem látott a visszapillantó tükörben. Megcsóválta a fejét. Úgy döntött, nyilván rosszul működnek a berozsdásodott ösztönei. És túl sok benne az adrenalin. Kijött a gyakorlatból. Ez minden. Miután ezt az aggodalmát sikerült elaltatnia, úgy vélte, nyugodtan visszakanyarodhat, és megállhat a háza behajtóján. Gyorsan beszalad, fogja Herculest, és visszarohan a kocsihoz. Pár perc, maximum.


  Kinyitotta a bejárati ajtót, és megállt. Hegyezte a fülét. Nem hallott semmit. Nem csapta meg az orrát semmilyen furcsa szag. Ám valamit mégis megérzett: volt valami alig észrevehető zavar a néma vibrációkban, amiket általában megszokott az üres házban. Valaki van itt, és rá vár. Akármennyire is berozsdásodtak az ösztönei, most azt súgták, hogy sürgősen tűnjön el innen. Sarkon fordult, de ekkor meghallott egy fojtott nyávogást. A nappaliból jött. Hercules bajban van. Brown előrébb osont. Megállt a küszöbön. Hallgatózott. Meghallott egy újabb, még kétségbeesettebb kis hangot. A kilincs után nyúlt. Vett egy nagy levegőt, és berontott a szobába.


  Egy nő állt Brown kedvenc fotelje mellett, hátrafogott fekete hajjal. A macskát a melléhez szorította. A fotel túlsó oldalán egy másik nő állt, ugyanolyan magas, ugyanolyan testalkatú. A haja is pontosan ugyanolyan volt. Mindketten teljesen mozdulatlanok voltak. Az arcuk kifejezéstelen, mint egy szoboré. Egyikük sem szólalt meg.


  Brown tett egy lépést a Herculest tartó nő felé.


  – Engedje el a macskámat!


  A nő arcán mosoly jelent meg.


  – Dr. Brown, örülünk, hogy visszatért. Úgy tűnik, a macskája nem kedvel minket. Kérem, foglaljon helyet! Odateszem az ölébe.


  Brown nem mozdult.


  – Felismerem a hangját. Maga hívott fel. Úgy tett, mintha az FBI-tól lenne. Miért?


  – Elnézést kérek a félrevezetésért. Nem akartuk becsapni. Csak beszélni szeretnénk önnel, bizalmasan. És mivel két férfi figyelte a házát, nem tehettük meg, hogy csak úgy bekopogunk. Úgy gondoltuk, ha elmegy valahová, követni fogják, és akkor lesz rá módunk, hogy észrevétlenül bejöjjünk.


  Brown odasétált az ablakhoz, kilesett a függöny résén, aztán visszafordult.


  – Az a kék szedán? Mi a fene folyik itt?


  – Minden igaz, amit a telefonban mondtam, attól eltekintve, hogy nem vagyok FBI-ügynök. Főleg az, hogy veszélyben van. Azért vagyunk itt, hogy segítsünk.


  – Segítenének nekem? Hogyan? Kik maguk?


  – Erre mindjárt rátérünk. De előbb szükségünk lenne egy információra. Kérem, üljön le! Hadd magyarázzak el mindent.


  Brown odasétált a fotelhez, és letelepedett.


  A nő odaadta neki a macskát.


  – A kutatócsoportjukban, amely Indiában dolgozott 1969-ben, nyolc ember vett részt.


  – Indiában? Soha életemben nem jártam ott.


  – Ne pocsékolja az időnket! Szorul a hurok a nyaka körül. Higgye el nekem! Tehát, nyolc ember volt.


  Brown megrázta a fejét.


  – Csak hét.


  – Nyolc. – A nő elővette a zsebéből a kézzel írott névsort, és átnyújtotta Brownnak. – Hét nevet ismerünk. Magának kell megmondania a hiányzó nyolcadikat, hogy megvédelmezhessük a még életben lévő tagokat.


  Brown vetett egy pillantást a papírra. Owen Buck neve másféle kézírással szerepelt, mint a többieké. Nyilván ő volt az, aki feladta a társait. Mindig ő volt a leggyengébb láncszem közülük. Folyton arról beszélt, hogy mindent kitálal. Nem lehetett túl jó állapotban, ha már számolni se tudott.


  – Hét ember volt. Az összes név itt szerepel.


  – Nyolcan voltak. Látja azt a kérdőjelet? Egy név hiányzik. Meg kell mondania, ki volt az.


  – Heten voltunk. Én ott voltam. Maguk nem. Tudom, miről beszélek. Maguk nem. És nem kéne kérdezősködniük a hatvankilences eseményekről. Senkinek se kéne. Ideje lezárni azt a fejezetet. És ideje, hogy távozzanak.


  – Nagyon kellemes környéken lakik, dr. Brown, habár elég forgalmas utak vannak errefelé. Sok sofőrnek sietős a dolga, nem figyelnek oda, nem néznek se jobbra, se balra, csak száguldoznak. Könnyen előfordulhat, hogy elgázolnak egy embert. Még inkább, hogy egy kis állatot. Mondjuk, egy macskát.


  – Ezt nem hallgatom tovább. Menjenek el! Most.


  Brown egyik kezével a mellkasához szorította Herculest, és a másik karjára támaszkodva feltápászkodott a fotelből. Csak félig sikerült felemelkednie, amikor a másik nő odarontott, és a vállánál fogva visszanyomta. Brown a könyökével majdnem lesodorta a pipáját meg a dohányzacskót a kis asztalkáról.


  A nő, aki eddig is beszélt, folytatta:


  – Ha egy macskát elüt egy autó, vajon elpusztul-e rögtön? Lehet, hogy igen, de lehet, hogy nem. Képzelje el, hogy rátalál, sebesülten, vérzőn. Felkapja, és rohan vele az állatorvoshoz...


  – Nem!


  – Várakozik a műtő előtt... Imádkozik, hogy meg tudják menteni. Aggódik, hogy ne legyen túl súlyos a sérülése.


  – Esküszöm, hogy csak hét név van. Ha valaki mást mond, téved. Ha kínzással akarják kicsikarni, akkor engem bánthatnak, nem érdekel. Csak a macskámat hagyják békén! Ő nem ártott maguknak semmit.


  A nő visszavette tőle a listát, és a zsebébe csúsztatta.


  – Rendben, akkor végeztünk is. Hiszek magának. És elnézést kérek. Ez a dolog nagyon fontos, és biztosra kellett mennünk. Sajnálom, ha felzaklattuk. – Egy pillanatig hallgatott, majd hozzátette: – Hirtelen nagyon sápadt lett. Ne hozzak egy kávét, mielőtt elmegyünk? Teát? Valami erősebbet?


  – Most viccel? Betörnek a házamba, megfenyegetik a macskámat, és azt hiszi, meginnék bármit a maga kezéből? Felejtse el! Remélem, kitalálnak egyedül is.


  A két nő elsétált az ajtóig, aztán megtorpantak, és visszafordultak. Az első megszólalt:


  – El is feledkeztem a jó modorról. Be sem mutatkoztuk. Engem Veronica Sansonnak hívnak. Ő pedig a nővérem, Roberta.


  Brown nem felelt semmit. Kicsit szorosabban magához ölelte Herculest.


  – Morgan Sanson az apánk volt – mondta Veronica. – Ezt fontos tudnia.


   


   


  Brownnak nem kellett elmagyarázni, kicsoda Morgan Sanson, magától is nagyon jól tudta. Vett egy mély lélegzetet, és hallgatta a folyosón távolodó lépteket. A két nő közeledett a kijárathoz. Nyílt az ajtó, majd becsukódott. Csend lett. Brown kifújta a levegőt. Megsimogatta Herculest, és a pipája után nyúlt. Teljesen kimerültek az idegei. Jól megtömte a pipát, és lesöpört egy kilógó dohánydarabkát. Meggyújtotta az öngyújtójával, a dohány füstölögni kezdett. Jó mélyet szippantott. Lenyelte a füstöt. A tüdejében tartotta, aztán lassan kifújta. Még szippantott párat, aztán a feje hirtelen hátrahanyatlott a fotel támlájához. A szeme fennakadt, és fehér hab jelent meg a szája sarkában.


  Veronica és Roberta visszajött a szobába. Ki sem mentek a házból. Nézték, ahogy Brown háta görcsösen ívbe rándul. A macska leugrott az öléből, és bebújt a kanapé mögé. Brown összegörnyedt, és a gyomrához kapott, aztán a mellkasához. Hányni kezdett, zöldes, híg sugárban. A hányás eláztatta az inge elejét, a nadrágját, és széles ívben a szőnyegre is spriccelt. Az egész teste görcsbe rándult. Kétszer-háromszor végigfutott rajta a rángás, aztán hátrahanyatlott, és nem mozdult többet.


   


   


  Veronica és Roberta a biztonság kedvéért várt öt percet, aztán kimentek a hallba. Brown telefonja ott állt egy alacsony, négyszögletű asztalkán. Veronica felhúzta a kesztyűjét, és kivett valamit a zsebéből. Egy kis magnót. Nyomkodta a gombokat, míg megtalálta a felvételen azt a helyet, amit keresett. Aztán tárcsázta a segélyhívót. Megvárta, hogy a diszpécser felvegye, majd odatartotta a kagylóhoz a magnót, és lenyomta a lejátszó gombot.


  – Segítenének nekem? – szólalt meg Brown hangja, kicsit fojtottan, de azért tisztán kivehetően.


   


   


  Reacher adott pár percet Chapellier őrmesternek, hogy elállítsa az orrvérzését, és kicsit kinyújtóztassa a sajgó ízületeit. Közben ellenőrizte, hogy Hall őrmester nem sérült-e meg, amikor a férfi kilökte a teherautóból. Aztán visszamászott a vezetőfülkébe, és utasította Chapelliert, hogy Hall Humvee-jét követve hajtson el a kapunál lévő őrházig. Volt néhány formalitás, amit el kellett intéznie. Biztosítani az orvosi ellátást, megszervezni a kíséretet, kitölteni a papírokat. De legelőször is telefonálnia kellett. Hirtelen fontos lett, hogy ne késlekedjen. Különleges intézkedéseket kellett tennie, és Reacher nagyon jól tudta, hogy működik a gépezet. A fogaskerekek lassan fognak beindulni. Le kell rövidíteni a szokásos útvonalakat, különben kicsúszik a kezéből egy remek lehetőség. Meat Loaf ugyan azt énekelte egy számában, hogy Two Out of Three Ain’t Bad, azaz „háromból kettő nem is olyan rossz”, ám Reacher ezzel a legkevésbé sem értett egyet.


   


   


  Roberta és Veronica számított rá, hogy az áldozat hányni fog. Alaposan utánanéztek, mik a mellékhatások, amikor eldöntötték, hogy milyen méreganyagot keverjenek Geoff Brown dohányához. Csak arra nem számítottak, hogy ennyire erős lesz a hányás. És arra sem számítottak, hogy Brown a kulcsait visszadugja a zsebébe, miután hazaérkezett. Úgy gondolták, leteszi majd egy asztalkára az előszobában, vagy felakasztja egy kis akasztóra. A valóságra akkor döbbentek rá, miután Veronica a hívás végeztével visszatette a helyére a telefonkagylót. Úgy jutottak be, hogy Roberta feltörte a zárat, de arrafelé nem távozhattak, mert a házat figyelő ügynökök időközben visszaérkeztek, és újból elfoglalták a helyüket. A hátsó frontra néző ablakon nem mászhattak ki, mert nem tudták volna kívülről bezárni, és úgy gondolták, ha a helyszínelők találnak egy nyitott, jól elérhető ablakot, az gyanút kelthetne. Úgyhogy mindenképp szükségük lett volna a hátsó ajtó kulcsára. Csakhogy az egy kulcstartón volt, a hányástól átázott ruha zsebében, egy holttesten. Nem tűnt túl vonzónak a feladat, hogy megszerezzék.


  – Esetleg van valahol egy pótkulcs? – vetette fel Veronica.


  Roberta az órájára pillantott.


  – Menj, néz körül! De gyorsan.


  Veronica kiszaladt a konyhába. Nem látott sehol kis akasztókkal ellátott fali kulcstartót. Kihúzta a leginkább kézre eső fiókokat. Benézett alattuk a konyhaszekrénybe. Benézett a hűtőbe. Nem talált semmit, ami elképzelhető rejtekhely lenne egy pótkulcsnak. Úgy becsülte, közben eltelt két perc. Talán még két percük van, aztán megérkezik a rendőrség, úgyhogy visszarohant a nappaliba. Roberta ott ácsorgott, alig két méterre Brown holttestétől. Úgy festett, mintha ő is hányni akarna.


  – Találtál valamit? – kérdezte.


  Veronica megrázta a fejét, aztán felmutatta a két kezét:


  – Az én kesztyűm bőrből van. A tiéd eldobható. Te csináld!


   


   


  Miután mindent elrendezett Rock Islandben, Reacher elindult kelet felé, Chicagóba. Elég rövid idő alatt sikerült megtennie az utat, úgyhogy amikor lekanyarodott az autópályáról, és meglátott egy üres telken elhelyezkedő parkolót, amelyet három oldalról egy sor hatalmas, lélektelen épület vett körül, odahajtott. Nem volt nála civil ruha, és tudta, hogy aznap még szüksége lesz rá. Úgy gondolta, jobb lesz minél előbb túlesni ezen a feladaton, úgyhogy elment egy sportboltba, és összeszedett pár holmit, amikről úgy tűnt, hogy megfelelő lesz a méretük. Vett egy fekete edzőcipőt meg egy drapp nadrágot, aminek a szárára nagy zsebek voltak varrva, egy kék pólót, amin egy számára ismeretlen logó díszelgett, és egy könnyű, vízhatlan kék dzsekit.


  Kifizette a ruhákat, és a próbafülkében átöltözött. A gyakorlóruháját összehajtogatta, betette az eladótól kapott szatyorba, és elrakta a kocsi csomagtartójába, a táskája mellé. Aztán továbbhajtott a város nyugati részébe, a központtól kissé délre fekvő helyre. Úgy sejtette, közelebb van a White Sox stadionhoz, mint a Cubs stadionhoz. Könnyedén megtalálta az épületet, amit keresett, az FBI helyi irodáját. Egy közepes magasságú, csupa üveg és beton toronyházban volt. A homlokzata kissé ferdén megdőlt, de egyébként úgy festett, mintha egy gyerek rakta volna össze egy építőjátékból, amiben csak négyszögletű elemek vannak.


   


   


  Roberta és Veronica Sanson ugyanabban a pillanatban hallotta meg a szirénát. Hallgatták, ahogy az éles sivítás közeledik. Odamentek az ablakhoz, és kilestek a függöny mellett. Figyelték, ahogy a rendőrségi autó végighajt az utcában, aztán megáll a ház előtt. Látták, hogy két ügynök kipattan a Crown Victoriából, és megállítják a rendőröket, akik félúton jártak a házhoz vezető behajtón.


  Ez megadta a jelet az indulásra. A két ügynök most el van foglalva. Gyorsan odasiettek a hátsó kijárathoz, amit Roberta már kinyitott. Kiléptek a házból, bezárták maguk után az ajtót, és visszasiettek a lopott minifurgonhoz. Három utcával odébb parkoltak le vele, orrával az ellenkező irányba állva. Veronica beszállt az anyósülésre. Roberta belepottyantotta a kesztyűjét és Brown lakáskulcsait egy csatornalefolyóba, aztán beült a volánhoz.


  Veronica megvárta, amíg elindultak, és csak akkor tette fel a kérdést:


  – Most hová?


  Ez fontos taktikai döntés volt. Nem haladhattak sorban végig a listán, különben azok, akiknek feltűnt, hogy volt CIA-ügynököket tesznek el láb alól, tudnák, kire kell vigyázni legközelebb, és hová összpontosítsák az erőforrásokat. Roberta és Veronica azt akarta, hogy a védelem a lehető leggyengébb legyen, vagyis teljes mértékben találomra kellett kiválasztaniuk a következő célpontot. De a világban semmi sem működik teljes mértékben találomra. Sok tanulmány íródott ebben a témában. Az emberek döntéseit mindig szinte alig észrevehetően finom dolgok befolyásolják, különféle módokon. Ezért aztán azt a technikát választották, amit évekkel ezelőtt tanultak egyszer.


  – Három név maradt, amiből választanunk kell. – Roberta fejben összepárosította a neveket és a számokat. – Mondj három színt!


  – Piros, ezüstszürke, fehér.


  A következő autó, amit megpillantottak, fehér volt. A harmadik szín, amit Veronica megnevezett. A harmadik név Roberta mentális listáján Michael Rymeré volt, aki Észak-Coloradóban lakott.


  – Akkor készülj fel egy kis magaslati levegőre! Denverbe megyünk.


   


   


  Reacher beállt a kocsijával a parkolóba, és besétált az épületbe, a recepcióhoz. Ottoway ügynököt kereste, akiről biztosan tudta, hogy létezik. Pár perc múlva meg is érkezett: alacsony nő volt, csigákba göndörödő hosszú, fekete hajjal. Egy plasztikkártyával beengedte Reachert a forgókereszten, és odakísérte a liftekhez, majd egy harmadik emeleti folyosó végén található tárgyalóba kísérte. A helyiség kicsi volt, ablaktalan, a levegője áporodott. Cigarettafüst és izzadságszag terjengett, mintha a szoba levegőjének felét egy kocsmából szivattyúzták volna ide, a másik felét egy tornatermi öltözőből, a berendezése miatt pedig úgy hatott, mintha a felesleges bútorok raktárának használnák. Volt még benne vagy fél tucat szék. Két asztal, egymásra rakva, az egyik felfelé fordítva, a lábai a mennyezet felé meredtek. A teremben állt még néhány zömök könyvespolc is, amikről hiányzott a polcok fele.


  Reachert nem lepte meg a hely. Tudta, hogy megy ez, ha különféle szervek együttműködéséről van szó. Ha egy ilyen helyszínt választanak a találkozóra, az azt jelzi, hogy a vendéglátó enyhén szólva nem lelkesedik a közös munkáért. Reacher meg tudta érteni az álláspontjukat. Az ő felségterületükön volt. A kérése nem a megszokott csatornákon keresztül, és szinte minden előzetes figyelmeztetés nélkül érkezett. Valószínűleg egy másik akciójuktól kell elvonni emiatt forrásokat. De ha sikerrel járnak, akkor utólag meg fogja érni a kellemetlenségeket, Reacher ebben biztos volt.


  Ottoway ügynök felettese rögtön utánuk érkezett, és szerencsére rövidre fogta a megbeszélést. Csak hárman voltak jelen, összetoltak három rozoga széket a hunyorgó neoncső alatt. Nem volt szükség feljegyzésekre vagy diagramokra. Nem kellett semmit szükségtelenül bonyolítani, és Reacher pontosan így szerette. Csak megbeszélték, hogy mi a cél. Egyeztették az időpontot és a helyet. Az akció fő szereplőit. És megbeszéltek egy jelszót, arra az esetre, ha szükséges lenne felfüggeszteni az akciót.


  Miután minden részletet tisztáztak, Ottoway ügynök megmutatta a visszavezető utat a lifthez. Megnyomta a hívógombot, és amíg vártak, Reacherhez fordult.


  – Százados, kérdezhetek valamit?


  – Persze, mondja csak! – felelte Reacher.


  – Hogy tervezi, milyen ruhában lesz ma este?


  Reacher végignézett a pólóján és a nadrágján.


  – Abban, ami rajtam van.


  – Tartottam tőle, hogy ezt fogja válaszolni.


  – Valami gond van vele?


  – Ennyi erővel egy táblát is akaszthatna a nyakába „Zsaru álruhában” felirattal. Jól van, megmondom, mit csinálunk: ha lenne valami terve délutánra, mondja le. Elviszem vásárolni.


  8. fejezet


  A telefon keleti idő szerint délután egy óra két perckor csörrent meg újra a Pentagonban. Nem volt megbeszélve erre az időpontra hívás.


  A férfi, aki felvette a kagylót, csak hallgatott, aztán letette, majd kiment a külső irodába, és felhívott egy másik számot. Egy autóban lévő mobiltelefon száma volt, a kocsi épp délkelet felé haladt a Pennsylvania Avenue-n.


  Charles Stamoran az első csörgésre felvette.


  – Mondja azt, hogy Pritchardot holtan találták!


  – Sajnálom – felelte a Pentagon embere. – Geoffrey Brown miatt hívom. Meghalt. A halál okának megerősítését még várjuk a laborból, de a New Orleans-i rendőr, aki kint volt a helyszínen, biztos benne, hogy felismerte a tüneteket. Brownnal egy, a Sonora-sivatagban élő béka mérgére adott reakció végzett. A béka megszárított ürülékét keverték a pipadohányba, amit mellette találtak. A pszichedelikus hatása miatt szokták szívni, poszttraumásstressz-szindrómát és hasonló pszichológia problémákat kezelnek vele. Ha Brown csak most kezdte használni, akkor lehetséges, hogy túl magas koncentrációjú anyagot tett a dohányhoz. Próbálják kinyomozni, honnan jutott hozzá, de valószínűleg a város egy olyan boltjából szerezte be, ahol ilyesféle pszeudo-vallásos ceremóniákhoz árulnak kellékeket. Brownnak nem voltak látogatói, és nem kapott postai csomagot sem. Ő maga tárcsázta a segélyhívót, úgyhogy a rendőrség úgy gondolja, hogy valószínűleg baleset volt, de az sem zárható ki, hogy öngyilkos akart lenni, ám meggondolta magát.


  Stamoran az ölébe fektette a telefont, és kipillantott az autó ablakán az egymás után sorakozó irodaépületekre, és a ki-be áramló embertömegre. Érezte, ahogy feltolul benne a düh. Ő maga el tudott képzelni olyan okot Brown halálára, amit nem lehet kizárni. Na de békaméreg? Ez most komoly? Brown valóban pipázott, hosszú évek óta. És azok után, amiket művelt, az lenne a csoda, ha nem lenne valamiféle pszichológiai problémája. De az képtelenség, hogy mint valami újhullámos hippi, egy dizájnerdrogos marhaságba keveredett volna. Kizárt, hogy önként ilyet tegyen. Egy jó nagy adag whisky vízzel? Persze. De hogy egy mérgező kétéltű váladékát szívja? Az teljességgel elképzelhetetlen. Sértő még a feltételezés is.


  Stamoran felemelte a telefont.


  – Nem válik be az a módszer, hogy várjuk, hogy lecsapjon a fickó. Proaktívnak kell lennünk. A Rymert és Adamet szemmel tartó ügynökök maradjanak a helyükön, de állítsanak fel egy akciócsoportot is. Holnapra legyen meg! Vegyenek bele egy-egy embert a hadseregtől, a CIA-től, az FBI-tól, a Pénzügyminisztériumtól és minden más szervezettől, ahová esetleg tartozhat ez a pasas az eddigi teljesítménye és a nyilvánvaló képzettsége alapján. Azt akarom, hogy találják meg. Jelöljenek ki egy határozott gyanúsítotti kört, amiből a terepen lévő ügynökök kiindulhatnak. Azt akarom, hogy állítsák meg ezt az embert.


   


   


  Este nyolckor Reacher egy bárban tartózkodott Chicago River North negyedében. Az aznap már a második körben vásárolt, új ruháit viselte: fekete farmert, sötétzöld inget, bőrdzsekit és csatokkal záródó, fekete bakancsot. Ottoway ügynök ott ült vele szemben az alacsony, kerek asztalnál. Sima fekete ruha volt rajta, és a haja még göndörebbnek tűnt, mint korábban.


  A bárhelyiséget egy régi gyárépületben alakították ki. A falak csupasz téglából voltak, tele lyukakkal, foltokkal, sok helyen még megvoltak a régi konnektorok és a konzolok, amikhez egykor mindenféle gépezetek lehettek erősítve. Úgy festenek, mint valamiféle indusztriális sziklarajzok, gondolta Reacher, azokról az emberekről mesélnek, akik úgy élték le az egész életüket, hogy itt dolgoztak. Pár percig próbálta megfejteni ezeket az ősi jeleket, aztán a távolabbi sarokban felállított színpad felé pillantott. Egy háromtagú banda játszott, a műsoruk közepe táján tartottak. Az előadás technikai szempontból elfogadható volt ugyan, de Reacher nem nevezte volna különösebben izgalmasnak. Nem úgy tűnt, mintha letaszítanák a kedvencei listájáról Howlin’ Wolfot vagy Magic Slimet.


  Ottoway megbökte a lábával az asztal alatt Reacher lábát, és alig észrevehetően a bejárat felé biccentett. Chapellier őrmester érkezett meg. Foltos farmer volt rajta, és egy Metallica turnét hirdető póló. Egy pillanatra megállt, mintha keresne valakit, aztán odasétált egy üres asztalhoz. Alig két méterre volt Reacher és Ottoway asztalától, egy olyan részen, amelyet egy sor vízszintesen húzódó vascső választott el a bár többi területétől. Egymástól úgy egy méternyire húzódtak a tíz centi átmérőjű, rozsdás, megfeketedett csövek. Tíz cső meg volt világítva felülről. Mindet kellett volna, de két cső fölött nem égtek a lámpák, így elnyelte őket a félhomály.


  Reacher úgy tett, mintha a pultost figyelné, aki épp italokat kevert, de a fél szemét Chapellieren tartotta. A férfi idegesen fészkelődött, dobolt az ujjával az asztalon, és folyton az ajtó felé pillantgatott. Nem jött senki. Az egyik pincér felemelt egy italokkal teli tálcát. Egy hátul lévő asztalhoz indult vele, amely egy régi söröshordóból készült, a székek pedig mintha felfelé fordított vödrök lettek volna. Két huszonéves fiatalember ült ott két lány társaságában, akik valamivel fiatalabbnak tűntek náluk.


  Az egyik fiú intett a pincérnek, hogy megsiettesse. Talán szomjas volt. Talán csak az eszét játszotta. Akárhogy is, nem sokat ért el vele. A pincér igyekezett, ahogy tudott. A hely zsúfolt volt. A bútorzatot összevissza helyezték el. Nem volt egyértelmű az útvonal, ahol át lehetett volna lavírozni köztük. Nem volt értelme sürgetni a pincért. Párszor majdnem el is ejtette a tálcát. Egyszer megcsúszott egy nedves folton a padlón. Végül pedig, amikor már majdnem odaért az asztalhoz, beleütközött egy vendégbe.


  A férfit nehéz lett volna nem észrevenni. Közel két méter magas lehetett, hatalmas szakállal. Megfordított baseballsapka volt rajta, bő farmer és kockás ing, amely úgy megfeszült a pocakján, hogy majdnem lepattantak a gombok. A pasas körbepillantott. Ellenőrizte, hogy nézik-e az emberek. Látta, hogy sokan figyelik, úgyhogy mellbe lökte a pincért. Jó erősen.


  A pincér pár lépést hátratántorodott, aztán elvesztette az egyensúlyát. A tálca kicsúszott a kezéből. A négy ital a földre zuhant. Három sör meg valami koktél, kis esernyővel díszítve. A pincér hátraesett, és beütötte a fejét egy asztal lábába.


  Chapellier ügyet sem vetett a felfordulásra. Az ajtóra szegezte a tekintetét. Nem érkezett senki. A bár elkerített részében már volt pár tucat vendég. De egyikük se mozdította a kisujját sem, hogy segítsen a pincérnek. Még csak talpra se segítették. A férfi végül átfordult a hasára, és előbbre kúszott a tálcáért. A kövér férfi odébb rúgta a lábával. Továbbra se csinált senki semmit. És továbbra sem érkezett új vendég.


  A pincér összeszedte magát, kiment, és pár perc múlva visszatért egy seprűvel, felmosóval és vödörrel. Elkezdett feltakarítani. A nagydarab fickó minden lehetőséget kihasznált, hogy bökdösse és lökdösse. A bár vendégei közül senki sem segített. Aztán Reacher abbahagyta az ingyencirkusz figyelését, mert végre érkezett valaki: egy harmincas évei végén járó férfi, lazán lógó ingben, bő farmerben, a vállán keresztben átvetett kopottas bőrtáskával. Szikár volt, piszkos haja csapzottan lógott, az arcán egyhetes borosta. Reachernek ismerős volt ez a külső. Bármennyibe fogadott volna, hogy a férfi katona volt. Drogozni kezdett, ami miatt lopásra kényszerült, és ami miatt aztán elbocsátották a hadsereg kötelékéből. Reacher ezer ilyen történetet látott már.


  A szikár férfi odasietett Chapellier asztalához, és leült. Megjelent a pincér, Chapellier mondott neki valamit, és felmutatta két ujját. A két férfi némán ült, míg a pincér vissza nem tért két sörrel. Majd bólintottak, koccintottak, és mindketten felhajtották a sört. A szikár férfi böfögött egyet, aztán letette a válltáskáját a mellette lévő üres székre. Chapellier felemelte, és belenézett. Aztán kivett a zsebéből egy kocsikulcsot, és letette az asztalra. A szikár férfi megint bólintott, elvette a kulcsot, felállt, és a kijárat felé indult.


  Ottoway elfordult, és elővett a táskájából egy adóvevőt. A szájához emelte, és beleszólt:


  – Most megy ki. Egy autóhoz fog menni. Várjátok meg, amíg beszáll, aztán kapjátok el!


  Eltelt egy perc, aztán az adóvevő megreccsent. Egy férfihang szólalt meg:


  – Megvan. A szajré is. Lezárhatjuk az akciót.


   


   


  Susan Kasluga letette telefont, és behunyta a szemét. Lassan kifújta a levegőt, és érezte, hogy egészen kicsit ellazulnak a vállában a görcsös csomók. Az íróasztalánál ült az otthoni dolgozószobájában. A helyiség kicsi volt, de kárpótolta a tóra és a fákra nyíló kilátás.


  – Valami munkahelyi gond? – kérdezte Charles Stamoran.


  Kasluga felnyitotta a szemét, és meglátta, hogy a férje az ajtóban ácsorog.


  – Kémkedsz utánam?


  – Ha kémkednék, soha nem vennéd észre.


  – Nem lehet, hogy csak dupla blöffel próbálsz félrevezetni?


  – Nem. Szóval, mi történt? Téves hívás?


  Kasluga felkapott az íróasztaláról egy pink stresszlabdát, és odavágta a férje fejéhez.


  – Semmi közöd hozzá. Most tűnés! Dolgozom.


   


   


  Ottoway távozott először a bárból. Reacher maradt utolsónak, Chapellier kettőjük között ment el. Az utca odakint piros-kék fényekben fürdött. Négy FBI-autó sorakozott fel, a műszerfal tetejére kirakott villogó lámpákkal. A szikár férfi az utolsó kocsi hátsó ülésén ült. Mögötte egy régi, horpadt Toyota Corolla állt. A sofőrülés melletti ajtó nyitva volt, egy ügynök álldogált mellette. Reacher látta, hogy egy sima fehér furgon fékez le mellette, és két technikus kászálódik ki. Ottoway odament az első autóhoz, lehajolt, és váltott pár szót az anyósülésen ülővel. Aztán két férfi bukkant elő az árnyak közül, a fal mellől. Izmosak voltak, vékonyak, tetőtől talpig feketében. Reachernek az jutott eszébe, hogy úgy festenek, mint két francia avantgárd filozófus, akik nagyon rákattantak a testmozgásra. De tudta, hogy igazából kicsodák. Álmában is felismerte volna a bárokban és bárok körül lézengő katonákat. A sokévnyi tapasztalat kiélesítette az ösztöneit. És a katonai rendőröket még könnyebb kiszúrni. Soha senki nem lóg együtt velük. Túl népszerűtlenek. Az egyetlen, amire Reacher nem tudott rájönni, az volt, hogy mit keresnek ezek itt. Nem kért erősítést.


  A katonai rendőrök előrébb léptek, és a magasabbik megszólalt:


  – Reacher százados?


  Reacher bólintott.


  – Igazolná magát?


  Reacher elővette a tárcáját, és megmutatta a katonai igazolványát.


  – Köszönjük. – A férfi előhúzott egy borítékot a zakója zsebéből, és átadta.


  Reacher felbontotta. Egyetlen, a tetején a katonai rendőrség logójával díszített papírlap lapult benne. A szöveg arra utasította, hogy adja át Chapellier őrmester őrizetét, és jelentkezzen a megadott washingtoni címen, másnap délelőtt tizenegykor.


  Reacher a katonai rendőrre pillantott.


  – Mit tud erről az egészről?


  – Semmit.


  – Mit hallott?


  – Nekünk nem mondtak semmit.


  Reacher elmosolyodott. Egyértelmű volt, hogy ez a két fickó tiszthelyettes, akik a hadsereg működésének gerincét adják. És tapasztalatból azt is tudta, hogy a tiszthelyettesek pletykahálózata a világ leghatékonyabb kommunikációs eszköze.


  – Nem azt kérdeztem, hogy maguknak mit mondtak. Azt, hogy mit hallott. És ha azt mondja, hogy nem hallott semmit, akkor lecsukatom, mert az amerikai hadsereg tagjának adta ki magát, miközben nyilvánvalóan nem az. Akkor kezdjük ezzel: miért küldenek Washingtonba?


  A férfi a társára pillantott, és azt felelte:


  – Azt rebesgetik, hogy meghalt pár ember...


  – Kik?


  – Azt nem tudom.


  – A mieink?


  A katonai rendőr megrázta a fejét.


  – Nyugalomba vonult tudósok. Az egyik kiesett egy kórház ablakán.


  – Kiesett?


  A férfi megvonta a vállát.


  – Szóval a CIA-nek dolgoztak. Mi hogy jövünk a képbe?


  – Azt mondják, egy nagyobb akció része. Benne van a CIA és más szervezetek is. A Pentagonból jött az utasítás.


  – És miért engem küldenek?


  – Századost vagy magasabb rendfokozatú embert akartak. A főhadiszállásról senki nem volt hajlandó elvállalni. Azt hiszem, hogy maga rálépett valakinek a tyúkszemére, aki most kissé neheztel magára, százados.


   


   


  Susan Kasluga halkan bekopogott a férje dolgozószobájának ajtaján, benyitott, és óvatosan belépett. Stamoran a fotelben üldögélt. Egy könyvet olvasott, George Meade életrajzát. A férfi felpillantott a könyvből, aztán visszatért a polgárháború történetéhez.


  A nő látta, hogy a kis stresszlabda ott pihen egy asztalkán, az ablak előtt, egy kristálypalack whisky mellett, aminek a két oldalán egy-egy metszett kristálypohár állt. A nő odasétált, és töltött két adagot. Az egyikbe többet, azt odavitte Stamorannek.


  – Sajnálom – mondta. – Csak megleptél. Az a telefonhívás...


  – Nem kell elmondanod – vágott közbe Stamoran.


  – Tudom. Csak... semmi olyan, ami miatt aggódnod kellene. Üzlet.


  – A felvásárlás?


  – Volt egy gyenge pont, amin minden elbukhatott volna. De most már rendben van. Ez a hívás megerősítette. Ezért volt ilyen rövid.


  – Soha nem ismertem ügyvédet, aki rövid tudna lenni.


  – Ki mondta, hogy ügyvéd volt?


  – Talán jobb is, ha nem tudok erről.


  – Látod? Ez is egy oka annak, hogy miért mentem hozzád. Kifogástalanul működnek az ösztöneid. Akkor most már hagyjuk a munkát holnap reggelig! Későre jár. – Nagyot kortyolt az italából. – Sokkal kellemesebben is eltölthetünk együtt egy estét.


   


   


  Ottoway nézte, ahogy a katonai rendőrök elvezetik Chapelliert, aztán odament Reacherhez.


  – Mi volt ez?


  Reacher vállat vont.


  – Új parancsot kaptam.


  – Valami kellemes feladat?


  – Valószínűleg inkább az ellenkezője.


  – Ó! Ezt sajnálattal hallom. Szóval itthagyja a várost?


  Reacher bólintott.


  – Mikor? – kérdezte a nő.


  – Azt hiszem, ma este, ha indul gép. Ha nem, akkor holnap korán reggel.


  – Én a holnapot javasolnám. Maradjon ma estére még Chicagóban! Jól elvégeztük a feladatot. Megérdemlünk egy kis ünneplést.


  – Mond valamit. – Reacher egy pillanatig hallgatott. – És van még valami, amit amúgy is szeretnék elintézni, mielőtt elmegyek.


   


   


  Reacher visszasétált az épületbe, és átvágott a báron. A pultos felnézett, aztán önkéntelenül is hátrált egy lépést. Nem látta Reachert közeledni. Nem számított rá, hogy ott talál valakit az orra előtt, ráadásul egy olyan valakit, aki úgy fest, mint Reacher. Százkilencvenöt centi, a mellkasa mint egy hűtőszekrény, a karja olyan vastag, mint másnak a combja. Rövidre nyírt haj, kérdőn félrehajtott fej.


  A bár túlsó végében volt egy körülbelül huszonöt centi magas falú, egy méteres fémkád, amely az este kezdetén még tele volt jéggel és behűtött sörökkel. Most már inkább csak víz állt benne, amiben pár maradék jégkocka úszkált. Reacher rámutatott, és megkérdezte:


  – Ideadná nekem azt az izét?


  A pultos pislogott.


  – Minek?


  – Kölcsön szeretném kérni egy kicsit.


  – Nem lehet – rázta meg a fejét a férfi. – De bérbe adhatom. Húsz dollár fél órára. Itt hagyja zálogba a jogsiját. Nem kérdezek semmit. Azt csinál vele, amit akar.


  Reacher megrázta a fejét.


  – Kölcsönveszem. Két percre. Nézze, mi fog történni! Ha visszahoztam, és továbbra is úgy gondolja, hogy fizetnem kell érte, akkor adok magának negyven dolcsit.


  A pultos egy pillanatig gondolkozott, aztán szólt az egyik kollégájának, hogy segítsen odacipelni a kádat. Reacher felkapta, és elindult a kövér fickó felé, aki korábban a pincért piszkálta. A férfi tüntetőleg hátat fordított. Reacher odaért mellé, megállt, hogy biztos legyen benne, a pincér ott van a közelben, és látja, ami történik, aztán felemelte a kádat, és a kövér fickó fejére borította a jeges vizet.


  A férfi felüvöltött. Vonyított. Hadonászott, és egy helyben ugrált. Lihegett, zihált, aztán végre megpördült, hogy szembenézzen Reacherrel. A sapkáját lesodorta a víz. A szakálla elázott. Az inge rátapadt a felsőtestére.


  – Ez meg mi a franc volt? – prüszkölte.


  – Betanítás – felelte Reacher.


  – Micsoda?


  – Ahogy a kutyákat szokták.


  – Azt akarod mondani, hogy kutya vagyok?


  – Valahol olvastam egyszer, hogy ha egy kutya valami rosszat csinál, akkor valami olyasmivel kell büntetni, amit nem szeret. Akkor megtanulja, hogy máskor ne csináljon olyat. Te nyilván nem vagy olyan okos, mint egy átlagos kutya. Talán annyira se, mint egy buta kutya. Valószínűleg egy olyan kutya is okosabb nálad, amelyik már eleve tényleg ostoba volt, aztán eltávolították a fél agyát. Úgyhogy talán nem ártana itt maradnom, hogy a személyes trénered legyek. Bevetjük a kádat, ahányszor úgy viselkedsz, mint egy vadbarom.


  A férfi a homlokát ráncolta és a fejét rázogatta. A vízcseppek széles ívben szétspricceltek, mint amikor egy esőben elázott bernáthegyi megrázza magát. Egy pillanatig hallgatott, aztán összevonta a szemöldökét.


  – Elég! – csattant fel.– Kinyírlak. Összetöröm minden csontodat.


  – Gondolod? – Reacher alacsonyan tartotta maga előtt a fémkádat, negyvenöt fokos szögben, az alját a férfi felé fordítva.


  – Biztosan tudom.


  Reacher vetett egy pillantást a kádra, aztán odébb lépett, úgy harminc centivel balra.


  – Biztos vagy benne, hogy nem a saját kezedet fogod eltörni?


  – Nem, a képedet töröm be.


  – Tényleg? – Reacher egy fél lépést hátrább lépett. – Vannak itt bukmékerek? Én inkább fogadnék egy lobotómián átesett kutyára, mint rád, az fix.


  A férfi előrelódult, és be akart húzni egyet egyenesen Reacher képébe. Nem vitt bele különösebb kifinomult technikát, csak jó sok testsúlyt, lendületet és dühöt. Bizonyos körülmények között ez be is vált volna. De ezen az estén nem így történt, mert Reacher ügyesen félrelépett az ütés elől, és így hirtelen előbukkant a háta mögül a sötétbe burkolózó vascső. A férfi ökle pont telibe találta. A bütykei szétroppantak. Eltört több ujja. Mindenféle kis csont a kezében, a csuklójában és az alkarjában. Ínak reccsentek, ínszalagok szakadtak. Ez alkalommal nem adott ki semmilyen hangot. A fájdalom erről gondoskodott. Elájult tőle, ott helyben. A térde megroggyant, a lába összecsuklott. Hátrafelé dőlt, és a földre esett, a feje úgy tizenöt centire került a kis esernyőtől, amely abból a koktélos pohárból esett ki, amit pár perccel korábban a pincér elejtett.


  Reacher visszavitte a fémkádat a pulthoz, és lerakta.


  – Nem kell fizetnie érte – közölte a pultos.


  Reacher nem engedte el azonnal a kádat. Egy hasonló helyzet járt a fejében, ami végül ahhoz vezetett, hogy lefokozták őrnagyból századossá.


  – Ha valaki megkérdezné, hogy ki intézte el ezt a fickót...?


  – Senki. Ő tette ezt saját magával.


  – Jó válasz.


  9. fejezet


  Michael Rymer elfogyasztotta a reggelijét a háza mögötti teraszon, szokás szerint egyedül. Nem sietett. Nem volt rákényszerítve. Rég elmúltak már azok az idők, amikor kapkodnia kellett. Nyugalomba vonult, és élvezte. Családja nem volt. Nem kellett senkihez sem alkalmazkodnia a napi rutinjával, mióta a negyedik felesége elhagyta, majdnem tíz évvel ezelőtt. Nem volt semmi más dolga, mint magába szívni a kora reggeli napfényt a zabkása és a kávé mellett, aztán leballagni a csónakházhoz, és felhúzni a Pegazus horgonyát. Ez a hajó volt a legnagyobb öröme és büszkesége. Egész napos horgászás várt rá a tavon, majd egy üveg bor, aztán pedig megnéz videókazettáról egy filmet, hogy valamivel kitöltse az estéjét. Nem volt ez mindig így. Sőt, nagyon nem. De mostanában jól bánt vele az élet, és ezzel tökéletesen tisztában is volt.


  Rymer félúton járt a kedvenc helye felé, ahol le akart horgonyozni – biztos lehetett benne, hogy a pisztrángsügérek itt jól harapnak, és a Sziklás-hegység vonulatának látványa mindig lélegzetelállító volt –, amikor valami váratlan dolgot pillantott meg: egy másik hajót. A tó körül elszórtan álló fél tucat nyaraló tulajdonosai többnyire csak nyáron használták a házukat és hajóikat, vagy néha egy-egy ünnepen. Az év többi részében nagyjából biztos lehetett benne, hogy egyedül lesz kinn a vízen, ahogy szerette. Fontolgatta, hogy irányt változtat, és keres egy elhagyatottabb helyet. De volt valami a másik hajóban, ami nyugtalanította. Furcsán haladt, mintha céltalanul sodródna. Nem valami cél felé tartott, de nem is volt lehorgonyozva. Egy pillanatig arra gondolt, hogy talán csak elszabadult valamelyik szomszéd mólójáról az éjszaka folyamán, és a szél fújta ki a tóra. De aztán megjelent egy alak a kormányfülke mellett. Egy nő. Integetni kezdett, de nem barátságos üdvözlésül, hanem mindkét karjával a feje fölött hadonászva. Úgy tűnt, bajban van. Rymer gyorsított, és odakormányozta a hajóját, hogy megnézze, mi történhetett.


  Ahogy közelebb ért, felismerte a hajót. Az oldalán a „Hercegnő” felirat állt. Tudta, hogy egy denveri házaspár a tulajdonosa. Rymer soha nem vette magának a fáradságot, hogy megjegyezze a nevüket. Úgy sejtette, orvosok lehetnek. De a nő a fedélzeten nem volt ismerős. Úgy tűnt, a húszas évei vége felé járhat. Vékony volt, látszott, hogy fitten tartja magát, fekete haját praktikusan hátrafogva viselte. Talán az orvos házaspár rokona lehet? Vagy a család barátja?


  Feltehetően van rá engedélye, hogy itt legyen. Rymernek sok őrült helyzetben volt már része élete során, de olyat soha nem hallott, hogy valaki elkötött volna egy hajót egy hegyi tavon, amely olyannyira az isten háta mögött fekszik, hogy gyakorlatilag lehetetlen rátalálni, hacsak nem tudja az ember, hogy itt van. Ledobott egy sor fendert a hajó oldalán, odakötözte őket a kötélbakokhoz, és közelebb húzta a Pegazust a bajban lévő hajóhoz.


  – Minden rendben? – kiáltotta oda.


  A nő a kezébe temette az arcát.


  – Jaj, istenem, szörnyen zavarban vagyok! Nem tudom, mit csináljak. A motor csak úgy leállt, és nem tudom beindítani. Fogalmam sincs, a horgony hogy működik, a hajó meg csak sodródik ide-oda. Tudna nekem segíteni, kérem?


  – Egyedül van?


  A nő bólintott.


  – Claudia és Andreas megengedték, hogy pár hétig használjam a házukat. Azt mondták, bármikor kivihetem a vízre a Hercegnőt, és azt is mondták, hogy nagyon könnyű vezetni. Totális idiótának érzem magam.


  – Ne aggódjon! – Rymer elvett egy összetekert kötelet a Pegazus orrából, és átdobta a Hercegnő orrára. Hozott egy másik kötelet is a hajó hátuljából, átnyújtotta a nőnek, aztán átugrott a másik fedélzetre. Fogta a kötelet, odakötözte egy kötélbakhoz, aztán ugyanezt tette az orrban lévő kötéllel is. – Biztos vagyok benne, hogy nincs semmi komoly baj. Egy perc alatt beindítjuk.


  A Hercegnő öregebb volt a Pegazusnál. Valószínűleg halászhajóként kezdte valamikor, nagy rakomány homárt és rákot szállíthatott a sekély parti vizekből. A hajótestet fehérre festették, kék csíkokkal díszítve, a kormányfülke mögötti kis nyílt fedélzeten, ahol régen a zsákmányt tárolhatták, kényelmes nyugágyakat helyeztek el. Egy piros bója állt a kormányfülke bejárata mellett, és egy csomó összevissza tekeredő kötél hevert mindenfelé a fedélzeten. Rymer megcsóválta a fejét a káosz láttán, és elindult a csapóajtó felé, ahol a motorházhoz lehetett lemenni. Hirtelen azt vette észre, hogy a kötelek megmozdulnak. Úgy siklottak a kifényesített fedélzeten, mintha csak élnének. Egy kötél a lába köré tekeredett, feljebb csúszott a bokájára, és szorosan rásimult. A bokacsontjai összenyomódtak. Majdnem elvesztette az egyensúlyát, és sikerült ugyan talpon maradnia, de pár pillanattal később mégis elvágódott, a hátára esett. Valami jó erősen megrántotta a kötelet. Olyan érzés volt, mintha egy száguldó lóhoz kötözték volna. Szinte a lélegzete is elakadt. Küszködve próbálta felemelni a fejét, és meglátta, hogy nem valami rántotta meg a kötelet, hanem valaki. Egy másik nő. Majdnem úgy festett, mintha az ikertestvére lenne az elsőnek, aki segítséget kért tőle, de talán két-három évvel idősebb lehetett. A kormányfülke túloldalán guggolhatott eddig.


  A második nő közelebb jött, két kézzel szorítva a kötelet, és felemelte Rymer lábát. Az első nő lehajolt, becsúsztatta a kezét a hóna alá, és felemelte a felsőtestét. Megfordították úgy, hogy a feje elforduljon a Pegazustól. Rymer küzdött, hogy levegőhöz jusson. Nem értette, mi történik. A két nő a hajó üres oldala felé lökdöste. Az első kicsit feljebb emelte a fejét, aztán odafektette a vállával a hajó korlátjára. Megfordította, hogy lefelé nézzen, a vízre. Mind a ketten tolták és taszigálták. Átcsúszott a fakorláton, már teljesen áthajolva rajta. Aztán előrezuhant, miközben a tenyerével próbálta távol tartani a hajó oldalát, hogy ne csapódjon neki az arcával. Végül úgy állt meg, hogy mindössze két-három centivel a víz fölött lógott a feje.


   


   


  Roberta Sanson élesen megrántotta a kötelet, hogy megbizonyosodjon róla, Rymer figyel rá.


  – Michael, hall engem? És ami még fontosabb, érti, amit mondok?


  Rymer nem válaszolt.


  Roberta tett egy nagyobb lépést előre. Rymer lába lejjebb csúszott, így az egész teste, és a feje is belemerült a jéghideg vízbe. Roberta így hagyta tíz másodpercig, aztán visszahúzta. A fizika törvényei ellene dolgoztak, úgyhogy Veronicának is be kellett segítenie. Lenyúlt, és megragadta Rymer övét, csak így tudták kihúzni a vízből.


  – Michael...? – szólalt meg Roberta.


  Rymer prüszkölt és köpködött.


  – Megőrültek? Mit művelnek? Nem jelentek semmilyen fenyegetést. Azért álltam meg, hogy segítsek.


  – Segíteni akar? Az jó. Nem kell mást tennie, csak megadnia nekünk egy nevet. Egy név, és ennek vége. Soha többé nem lát minket és nem hall felőlünk.


  – Milyen név?


  – Az 1969-es indiai kutatócsoport tagjai közül hétnek a nevét tudjuk. A magáét is beleértve, nyilván. A nyolcadik nevet kellene megmondania.


  – Micsoda? Nincs semmiféle nyolcadik név. Csak heten voltunk. Én, Owen Buck, Varinder Singh, Keith Bridgeman, Geoffrey Brown, Charlie Adam és Neville Pritchard. Senki más.


  – Nyolcan voltak. Szükségem van a nyolcadik névre. El kell árulnia.


  – Nincs nyolcadik név! Miért...


  Roberta újból a vízbe mártotta Rymer fejét, ezúttal tizenöt másodpercre. Megint szüksége volt Veronica segítségére, hogy felhúzzák.


  – Ez nem túl kellemes, igaz? – szólalt meg Roberta. – Az egyetlen módja, hogy leállítsa, ha megadja nekünk a nevet. Gyerünk, nem olyan nehéz ez. Két szó: vezetéknév, keresztnév. Nyilván jobb, mint megfulladni. Ugye nincs semmi kétsége afelől, hogy vízbe fojtom?


  Rymer levegő után kapkodott.


  – Nem tudok mit mondani. Csak hét név van, esküszöm.


  Roberta a húgára pillantott, és megvonta a vállát.


  – Oké. Maga dönt. De talán fontos lenne, hogy megtudja, minket hogy hívnak. Én Roberta Sanson vagyok, ő pedig a húgom, Veronica. Morgan Sanson az apánk volt.


  Rymer felnyögött.


  – Esetleg valami utolsó ötlet, gondolat?


  Rymer hallgatott.


  Roberta megint vállat vont, és lejjebb eresztette Rymert a kötéllel. Megvetette a lábát a fedélzeten, és szorosan tartotta a kötelet. Rymer hánykolódott, rúgkapált, küzdött, heves, kétségbeesett mozdulatokkal. Aztán egyre inkább elgyengült. Az izomtónus megszűnt a testében. Majdnem elfogyott minden energiája. Ívbe feszítette a hátát, még egy kicsit csapkodta a vizet, aztán elernyedt és lesüllyedt. Még néhány utolsó buborék úszott a felszínre, aztán a test csak lógott a kötélen, súlyosan, tehetetlenül, neki-nekicsapódva a hajó oldalának az enyhe hullámzásban.


  Roberta megfogta a másik kötelet, amely a Rymer bokájára erősített csomóhoz vezetett. Megrántotta, mire a csomó kibomlott, és Rymer holtteste némán a mélybe süllyedt. Egy perc múlva megint a felszínre bukkant, és arccal lefelé lebegni kezdett, széttárt karokkal és lábakkal, a haja úgy terült szét a feje körül, mintha halovány tengeri hínár lenne.


   


   


  Ezen a reggelen Reacher is úgy ébredt, hogy az ablakból egy tóra nyílt a kilátás. Az ő esetében a Michigan-tó volt az, az ablak pedig a padlótól a mennyezetig ért, egy a chicagói Navy Pier közelében álló, a lóhere leveleire emlékeztető toronyház harminckettedik emeletén, Ottoway ügynök hálószobájában.


  – Ne aggódj! – mondta a nő, amikor beléptek, miután a Halsted Streeten töltötték az estét blueszene hallgatásával, és meglátta, Reacher milyen arcot vág a lakás láttán. – Nem ebül szerzett pénzből van. A válásom után lett az enyém a lakás.


  Reggel az ágyban megitták a kávét, aztán együtt zuhanyoztak. Sok szappannal. És forró vízzel. És gőzzel. Elég sokáig tartott, és nem túl sokat tisztálkodtak közben. A reggelire már nem maradt idejük. Felöltöztek, aztán lesiettek a mélygarázsba, Ottoway kocsijához. Elhajtottak az FBI-irodába, és míg Reacher elhozta a táskáját a Rock Islandben kölcsönvett autó csomagtartójából, addig a nő felfirkantott valamit egy cédulára.


  – Tedd el ezt! – Reacher kezébe nyomta a cédulát. Egy telefonszám állt rajta, háromszáztizenkettes körzetszámmal. – Ez az otthoni telefonszámom. Ha bármikor a városban jársz, hívj fel!


  Reacher nem felelt semmit.


   


   


  A séta a magasvasút megállójáig, majd az út az O’Hare repülőtérig eseménytelenül telt. A reptéren volt idő még egy kávéra is a Washington Nationalre tartó gép indulása előtt. A megérkezés után Reacher beállt a taxira várakozók sorába, aztán megadta a sofőrnek a címet, amit az előző nap érkezett parancsban kapott. Az út átvezetett a Potomac folyó fölött, aztán a belvárostól eltávolodva haladtak tovább. Az utolsó tíz perctől eltekintve az egész utat lassan araszolgató, egymás lökhárítóját érő autók között tették meg, kipufogófüst-felhőbe burkolózva. Valami üzleti negyedhez közeledtek. Az épületek alacsonyak voltak és szélesen terpeszkedtek, húszévesnél nem lehettek régebbiek, világos színű téglából és tükörüvegből készültek. Köztük négyszögletű parkolók terültek el, az épületek előtt élénken zöldellő sövények díszelegtek. A sofőr megállt az utolsó épület előtt az utcában. A parkolóban három autó állt, mind amerikai gyártmányú szedán. Két Ford meg egy Chevy. Egy zöld, egy kék és egy fekete. Mindegyiken több antenna meredezett, mint eredetileg, amikor legördültek a futószalagról a detroiti autógyárban.


  Reacher bőséges borravalót adott a taxisnak, aztán besétált az épület főbejáratán. Olcsó, strapabíró szőnyeg fogadta odabent, új, nem túl drága bútorzat, a falakon friss, seszínű festés. Ebből két dolog derült ki a számára: az épület a kormány tulajdonában van, és készülnek eladni. Reachernek sejtelme sem volt, miért lehet ez így, de feltűnt neki, hogy a kormány soha nem költ olyan épületek fenntartására, amiket meg akar tartani.


  A recepciós pultnál nem volt senki, úgyhogy besétált egy kétszárnyú ajtón, és egy hosszú, élesen megvilágított folyosón találta magát. Az első ajtó balra a „Konferenciaterem” feliratot viselte. Reacher bekukkantott. Három ember ült odabent egy négyszögletű asztal két oldalán elhelyezkedve, amely túl nagynak tűnt a helyiség méreteihez képest. Két férfi meg egy nő. Mindannyian a harmincas éveikben járhattak. Kissé feszültnek tűntek, mintha nem tudnák, miért vannak itt, de azt feltételezik, hogy bármi is legyen az oka, csak rossz lehet. Volt egy tucat szék, kétszer négyes elrendezésben, illetve kettő-kettő párban, más bútor nem is volt, csak egy kisebb asztal az ablak előtt. Két nagy, fényes termosz állt rajta, egy csomó lefelé fordított műanyag pohár meg egy tál, tele kávétejszínekkel és kis csomag cukrokkal.


  Reacher töltött magának egy kávét, aztán odafurakodott az asztal sarkánál álló székhez, ahonnan jól rálátott az ablakra és az ajtóra is. Letette a táskáját a földre, és letelepedett. A nő az asztalnak ugyanezen az oldalán ült, a közepe táján. Rövid szőke haja volt, és sötétkék blézert viselt frissen vasalt fehér blúzzal. Egy barna bőr aktatáska feküdt előtte, becsukva. Az egyik férfi vele szemben foglalt helyet, az ő öltönye is sötétkék volt, de úgy festett, mintha abban aludt volna. A haja úgy állt, mintha némi küzdelem után csatát nyert volna a fésűvel szemben aznap reggel, és valószínűleg ez minden reggel így volt. Az arca telt volt, a szeme véreres, és az orrát piros hajszálerek hálózták be. A másik férfi az asztal túlsó sarkánál ült, srégen szemben Reacherrel. A szeme hideg kék volt, a haja szépen fésült, rendezett, mint egy bankáré vagy egy könyvelőé. Sportzakót viselt, és mereven kibámult az ablakon, mintha úgy gondolná, hogy ha eléggé koncentrál, akkor ki tudja teleportálni magát innen.


  Senki nem szólalt meg. Eltelt két perc, aztán léptek visszhangoztak a folyosón. Nyílt az ajtó, és egy férfi sietett be. Majdnem két méter magas lehetett, az arca hosszúkás, ezüstös haja jólfésült. Megállt, körbehordozta a tekintetét az összes jelenlévőn, aztán elfoglalta az egyik széket az asztalfőn.


  Megköszörülte a torkát, és megszólalt:


  – Akkor vágjunk is bele! Kezdjük legelőször is a bemutatkozásokkal: engem Christopher Baglinnek hívnak, a Védelmi Minisztériumtól jöttem. Haladjunk az óramutató járása szerint!


  Ez azt jelentette, hogy Reacher volt a következő.


  – Jack Reacher, amerikai hadsereg.


  A nő következett.


  – Amber Smith, FBI.


  A sportzakós is bemutatkozott:


  – Gary Walsh, Pénzügyminisztérium.


  A zilált külsejű férfi maradt utolsónak.


  – Kent Neilsen, CIA.


  Baglin bólintott, összekulcsolta maga előtt a két kezét az asztalon, és folytatta:


  – Hölgyem, uraim, nagyon köszönöm, hogy eljöttek. Ezt a védelmi miniszter nevében mondom. Tudom, hogy nagyon váratlanul hívtuk ide önöket, de higgyék el, nem tettük volna, ha nem lenne kiemelten fontos a feladatuk. Egy problémával állunk szemben – a többes szám alatt pedig azt értem, hogy az egész Amerikai Egyesült Államok. Komoly problémáról van szó, és szükségünk van a szakértelmükre, hogy megoldjuk.


  Baglin kis szünetet tartott, mintha azt várná, hogy valaki megkérdezi, mi az a probléma.


  Senki nem szólalt meg. Egyikük sem volt olyan naiv, hogy feleslegesen kérdezősködjön, amit Reacher biztatónak talált.


  Baglin az ölébe fektette a kezét.


  – Ha fel akarjuk vázolni az ügy hátterét, harminc évet kell visszamennünk az időben. Mind tudjuk, hogy a Szovjetunió minden gonoszsága végül a történelem szemétdombjára került, de évtizedeken át ez a birodalom félelmetes ellenséget jelentett a számunkra. A hatvanas években a vörösök minden irányból fenyegettek minket. Persze nukleáris fegyverekkel. Műholdakkal. Tengeralattjárókkal. Alvó ügynökökkel. Kémekkel. Még lehetne folytatni a listát, de az élen valami különösen ocsmány dolog állt: a vegyi és biológiai fegyverek. Újonnan kifejlesztett törzsek és variánsok, amik az elképzelhető legszörnyűbb módon tudják megölni, megvakítani vagy megnyomorítani az áldozatokat. És ezért indították el annak idején a százkilencvenkettes projektet.


  Baglin megint hagyott egy kis szünetet az estleges kérdésnek, de most sem kapta be senki a csalit.


  A férfi keze ismét megjelent az asztal fölött.


  – Mielőtt folytatnám, szeretnék hangsúlyozni két dolgot. Először is, a miniszter úr ragaszkodik hozzá, hogy teljesen transzparens legyen minden. Úgy érzi, önök csak akkor tudnak a legnagyobb hatékonysággal működni, ha fel vannak fegyverkezve az összes ténnyel. Semmit nem tartunk vissza. A második pedig, amit hangsúlyoznom kell: amit megtudnak ebben a helyiségben, annak itt is kell maradnia. Világos?


  – Kristálytiszta.


  – Igen, uram.


  – Hogyne.


  – Száz százalékig – hangzottak egyszerre a válaszok.


  Baglin folytatta:


  – Helyes. Tehát, a százkilencvenkettes projektnek az volt a célja, hogy megvédelmezzen bennünket ezektől az ördögi szovjet fegyverektől. A célkitűzés az volt, hogy megértsük, milyen a hatásuk, és kifejlesszük a hatékony ellenszereket, amiket gyorsan és nagy mennyiségben le lehet gyártani. Ez nem kis feladatot jelentett. A legmodernebb berendezésekre volt szükség, a legújabb technológiákra, és mindezt teljes titokban kellett véghezvinni. Attól féltünk, ha a szovjetek megtudják, hogy képesek vagyunk kivédeni a fegyvereiket, akkor majd újabbakat fejlesztenek ki, amik rejtve maradnak előttünk, vagy amikre képtelenek leszünk azonnal reagálni. Ezért aztán partneri kapcsolatra léptünk a legjobb amerikai kutatócégekkel. Diszkrét, elkülönített helyeket alakítottunk ki a laborjaikban. De...


  Baglin kis szünetet tartott, ám megint nem harapott rá senki.


  A férfi folytatta:


  – De mindez a közvetlen kormányellenőrzés hatáskörén kívül történt. A munka a civil dolgozók – és egyes helyeken jelentős számú civil lakosság – közvetlen közelében folyt. És elég gyakran külföldi országokban. Néha nagyon szegény országokban. Olyanokban, amelyeknek nagy nehézséget okozott volna nemet mondani arra, hogy az ő földjükön folyjon ilyen tevékenység. Én a magam részéről teljes mértékben támogattam ezeket a döntéseket. A miniszter úr is. Akkoriban ez volt a helyes Amerika számára. De amint tudják, változnak az idők. Változik a hozzáállás. Azóta túlestünk azon a viharon, ami az Agent Orange és VX-gáz miatt tört ki. Átéltük a vietnámi háború utolsó napjainak kudarcát. Átéltük a Watergate-botrányt. A Contra-botrányt és a többi és a többi. Az aggodalmunk most az, hogy – különösen így, hogy a Szovjetunió már nem jelent fenyegetést – az emberek valószínűleg kevésbé fogadnák el, hogy szükséges volt ezt tennünk. Ha a projekt részletei nyilvánossá válnának, az nagy kavarodást okozna. A még megmaradt ellenségeink kihasználhatják ezeket az információkat arra, hogy kárt okozzanak nekünk a világpolitika színpadán.


  Újabb szünetet tartott, de mindenki néma maradt.


  Baglin lehalkított hangon folytatta a mondandóját:


  – És ez elvezet a központi problémához. A hatvanas évek legvégén egy hét tudósból álló kutatócsoport azon dolgozott, hogy semlegesítsenek egy bizonyos szovjet idegmérget. Egy civil laboratóriumban végezték a munkájukat, amely egy Mason Chemical Industries nevű cégé volt Indiában. Nemrégiben a csoport egyik tagja rákban meghalt, három másik pedig rendkívül gyanús körülmények között vesztette életét.


  Smith megköszörülte torkát, és megkérdezte:


  – Mennyire gyanús?


  – Egyikük áramütést szenvedett. Egy másik kiesett az ablakon. Egynek pedig halálos adag békaméreg jutott a szervezetébe.


  – Melyik béka mérge? – kérdezte Reacher.


  – Fontos ez?


  – Azt hiszem, a pontosság mindig fontos. Főleg ha emberéletekről van szó.


  Bagin egy pillanatig szúrósan Reacherre meredt, aztán elfordította a tekintetét, és folytatta:


  – A munkahipotézisünk az, hogy egy ellenséges ügynök ölte meg ezeket az embereket azért, hogy információkat szerezzen, amiket fel lehet használni az Egyesült Államok ellen. Az egykori kutatócsoport három tagja még életben van. Elővigyázatosságból lépéseket tettünk a biztonságuk védelmében, de a miniszter nem elégedett azzal, hogy csak passzívan reagáljunk. Azt akarja, hogy azonosítsuk be az elkövetőt, és állítsuk meg. És itt jönnek a képbe önök. Az esetleges gyanúsítottak beazonosításánál. A hadsereg és a CIA azért, mert ez a két szervezet irányította a hatvanas években ezeket a kutatásokat. Az FBI azért, mert az ő feladatuk a kémelhárítás, és elképzelhető, hogy ezt az akciót egy idegen országból irányítják. A Pénzügyminisztérium pedig azért, mert hátha tévedünk, és csak annyi az indíték, hogy valaki ipari titkokat akar ellopni. Mindegyikőjüknek berendeztünk egy irodát telefonnal, faxszal, irodai kellékekkel. A szállást biztosítjuk egy helyi hotelben, ameddig szükséges. Van valami kérdésük?


  Reacher felemelte a kezét.


  – Érkezett zsaroló követelés?


  Baglin megrázta a fejét.


  – Nem.


  – Célba vettek más tudósokat is, akik egyéb biológiai fegyverkísérleteken dolgoztak?


  – Nem tudok ilyenről.


  – Utánanézne?


  – Majd megérdeklődöm. Most pedig...


  – Még egy dolog. Azt mondta, lépéseket tettek, hogy őrizzék a még életben lévő tudósok biztonságát, akik a százkilencvenkettes projekten dolgoztak. Milyen lépésekről van szó?


  – Folyamatosan, napi huszonnégy órában figyelik őket tapasztalt ügynökök.


  – Az áldozatok közül figyeltek valakit?


  – Százados, most nincs itt az ideje annak, hogy az egyes szervek egymásra mutogassanak, vagy rossz fényben tüntessék fel a másikat.


  – Nem is áll szándékomban ilyesmi. De ha ki akarjuk vetni a hálónkat, tudnunk kell, mennyire legyen finom szövésű. Tudnunk kell, kire halászunk. A különböző gyilkossági módok elárulnak valamit, de ez nem elegendő. Az első áldozatot áramütés érte, ugye? Így megölni valakit, az egy dolog, de ha egy tapasztalt ügynök orra előtt követték el, az már egészen más tészta. Magasabb fokú kompetenciát és magabiztosságot jelez, ami viszont egy bizonyos fajta és szintű kiképzésre és motivációra utal.


  – Értem. Rendben, igen. Dr. Brown otthon volt, amikor megmérgezték a békaméreggel, és a háza épp megfigyelés alatt állt.


  – Ő volt a harmadik áldozat?


  – Úgy van. – Baglin egy pillanatig hallgatott. – Van valaki másnak is kérdése?


  Senki nem szólalt meg.


  Baglin bólintott.


  – Jól van. Akkor holnap reggel kilenckor találkozunk újra itt, és azt kérem, hogy hozzák magukkal az első gyanúsítottak neveit, akiknek önök szerint utána kellene néznünk.


  10. fejezet


  Roberta és Veronica Sanson összeszedte a fedélzeten található összes kötelet, feltekerték őket, és visszarakták a helyükre. Úgy gondolták, bele fog telni némi időbe, mire a tulajdonosok újra látni fogják a hajójukat. Nem tudhatták, mennyire jó megfigyelők. Mindenesetre nem akarták semmi nyomát hagyni annak, hogy valaki használta a hajót. Főleg azok után, amire használták. Szokásukká vált, hogy észrevétlenül működjenek. Beléjük volt vésve. Hosszú évek intenzív, fáradságos kiképzése gondoskodott erről.


  Miután megbizonyosodtak róla, hogy a Hercegnő megfelelő állapotban van, a másik hajóra fordították a figyelmüket. Összeszedték az összes kötelet, amit csak találtak, és szanaszét szórva hagyták a fedélzeten. Aztán Roberta megfordította a hajó orrát, hogy nagyjából Rymer háza felé mutasson, amely már csak egy apró pontnak látszott a távoli parton. Egészen alacsonyra állította be a sebességet. Megvárta, hogy Veronica visszaugorjon a Hercegnő fedélzetére, majd ő is követte. Elvágta az utolsó kötelet is, aztán a ház felé kormányozta a hajót, ahonnan aznap reggel kölcsönvették.


   


   


  A nővérek ez alkalommal egy Ford 150-es pick-upot loptak el. Olyan gyakori modell, hogy lényegében láthatatlan. Legalábbis remélték, hogy így van. De nem akartak kockázatot vállalni. Nem a legegyenesebb útvonalon mentek vissza a Stapleton reptérre, mert akkor pár órán belül másodszor is el kellett volna hajtaniuk a Rymer házát szemmel tartó ügynökök mellett. Inkább észak felé indultak, aztán keletnek fordultak, végül pedig délnek, és úgy hajtottak vissza Denverbe.


  – Még ketten maradtak – mondta Roberta. Fél kézzel fogta a volánt. A jobb tenyerén fájdalmas horzsolás keletkezett, amikor először leeresztette a vízbe Rymert. – Úgyhogy ötven százalék esély van rá, hogy a következő tudni fogja a nevet.


  – Jobban örülnék, ha teljesen biztos lenne.


  – Na igen – mosolyodott el Roberta.


  – Ki lesz a következő szerencsés versenyző?


  – Mondj két autómárkát! Ne Ford legyen, és ne Chevy.


  Veronica egy pillanatig gondolkozott. – Dodge és Honda.


  Egy perc múlva Roberta kimutatott a szélvédőn keresztül.


  – Egy Honda Civic. – A Honda volt a második, amit Veronica megnevezett, a mentális listáján a második név tartozott hozzá. – Charlie Adam. Kaliforniában lakik.


   


   


  Reacher a Washington külterületén lévő irodaépületben töltötte a délutánt, az irodájában, amelyet ugyanazon a folyosón jelöltek ki neki, mint ahol a tárgyaló is volt. A szoba berendezése éppolyan jellegtelen volt, mint a recepcióé. Az íróasztal kicsi volt, a szék túl keskeny egy olyan termetű embernek, mint Reacher. Az ablak egy üres parkolóra nézett, azon túl halványzöld sövény húzódott, amely elválasztotta a parkolót az úttól. Nem az a fajta hely volt, ahol szívesen töltötte volna az idejét, ha rajta múlik, de panaszra sem volt oka. Az évek során sok olyan helyre küldte a hadsereg, amik ennél jóval kevésbé voltak kellemesek, annyi szent.


  Reacher nagyjából biztos volt benne, hogy Christopher Baglin, a Védelmi Minisztérium képviselője nem volt teljesen őszinte. Azt nem feltétlenül gondolta, hogy hazudott volna. Amit mondott, valószínűleg közel állt az igazsághoz. Csak épp nem mondta el a teljes igazságot. Ha a legfelsőbb szintről kapott tájékoztatást, Reacher hozzáállása általában az volt, hogy nem tekintette teljes körűnek, hacsak meg nem bizonyosodott az ellenkezőjéről. Ez kétszeresen vonatkozott az olyan nagyfőnökökre, akiket nem ismert. És megint kétszeresen a politikusokra. De azt is tudta, hogy ha az adott feladatról van szó, akkor ez nem nagyon számít. Néhány tudóst megöltek. Efelől nemigen volt semmi kétség. Annak alapján, amit hallott, az is elképzelhető, hogy egy katona az elkövető. És három lehetséges áldozat még életben van. Reacher szeretett volna tenni érte, hogy ez így is maradjon, úgyhogy megragadta a telefont. Legelőször az amerikai hadsereg vegyi hadtestét hívta fel az alabamai Fort McClellanben. Másodiknak a veteránok hivatalának személyzeti osztályát, amely itt volt nem messze, Washingtonban, egy kőhajításnyira a Fehér Háztól. Kellett még egy harmadik számot is hívnia, a hadsereg személyzeti nyilvántartóját, amely Missouriban volt, St. Louisban, de ezt nem tudta elintézni addig, amíg meg nem érkezett a kért lista a Fort MClellanből.


  Szemügyre vette a faxot, amely épp nem csinált semmit. Nagyon remélte, hogy nem kell semmit beállítani vagy beprogramozni rajta, hogy működjön. Megvizsgálta minden oldalról, és látta, hogy a hátuljából két kábel vezet ki. Egy vastagabb a konnektorba volt bedugva, egy vékonyabb pedig a fali telefoncsatlakozóba. Ez így elég észszerűnek tűnt, úgyhogy Reacher találomra kiválasztott egy gombot a gépezet elején, és megnyomta. Egy kis szürke kijelző kivilágosodott, és éles sípolás hasított a csendbe. Reacher úgy vélte, ez azt jelenti, hogy a gép működésre készen áll. Nem tehetett semmit, hogy a várt információk hamarabb érkezzenek meg, ezért visszatért a telefonhoz. Felhívta Ottoway ügynököt Chicagóban. Hagyott neki egy üzenetet a rögzítőjén, és megkérte, nézzen utána, tud-e valamit Amber Smithről. Aztán felhívta egy haverját a CIA-nál, és megkérte, hogy kicsit szaglásszon Kent Neilsen után. Végül felhívta a bátyját, Joe-t, aki a Pénzügyminisztériumban dolgozott, és neki is hagyott egy üzenetet Gary Walshsal kapcsolatban. Aztán fogott egy üres papírlapot meg egy tollat. Felírt három nevet. Olyan katonákét, akik engedély nélküli eltávozáson voltak. Kisstílű bajkeverők, akik valószínűleg ott fognak még egy ideig tanyázni azon nevek listájának a végén, akik gondot okoznak az egységének. Felhívta néhány katonai rendőr kollégáját, akik segítettek neki az évek során, vagy akiknek tartozott egy kis szívességgel. Megkérdezte, az ő listáikon is vannak-e ilyen nevek. Ha igaz, hogy a védelmi miniszter személyesen is részt vesz ebben az akcióban, akkor minden elképzelhető eszközt be fognak vetni. A világ így működik. Nyilván bőségesen rendelkezésre fognak állni emberek. Elegen ahhoz, hogy úgy mellékesen kézre kerítsenek még néhány körözött személyt. Nem lett volna értelme feleslegesen pocsékolni az adófizetők pénzét.


   


   


  A telefon keleti parti idő szerint délután három óra tizenhárom perckor csörrent meg a Pentagonban, nem előre megbeszélt időpontban.


  A férfi, aki felvette, hallgatott, aztán letette, majd tárcsázta Charles Stamoran magánvonalának a számát.


  Stamoran az első csörgésre felvette, és annyit mondott:


  – Hallgatom.


  A férfi átadta az üzenetet, amit egy perccel korábban memorizált.


  – Michael Rymer halott. Vízbe fulladt. A holttestét a háza mögött lévő tóban találták meg, ma délelőtt tizenegy óra harmincnyolc perckor. A házat figyelő ügynökök akkor vették észre, hogy valami baj van, amikor meglátták, hogy a hajója a partra futott párszáz méterre a mólótól. Megvizsgálták, üresen találták, és hívtak egy mentőhelikoptert. Az első vizsgálat megerősítette, hogy Rymer tüdejében víz volt. A mellkasán egy horzsolás, amit akkor szerezhetett, amikor átesett a korláton, és a bokája is kidörzsölődött, amit okozhatott az, hogy belegabalyodott egy kötélbe. A fedélzeten mindenfelé kötelek hevertek, úgyhogy lehetséges, hogy véletlen baleset volt, elbotlott, és emiatt esett ki. De a sérüléseket az is magyarázhatja, hogy talán depressziós volt, és öngyilkosságot kísérelt meg.


  Stamoran egy pillanatra eltartotta a fülétől a kagylót. Michael Rymer a legprecízebb ember volt, akit valaha is ismert. Teljességgel kizárt, hogy kötelek csak úgy szanaszét hevertek volna a hajóján. Kizárt, hogy a véletlen műveként beléjük gabalyodott, és megbotlott. Ennek egyszerűen nulla a valószínűsége. Vagyis valaki más is volt azon a hajón. Aki meggyilkolta.


  Stamoran váratlanul megkönnyebbülést érzett. De mindez csak egy pillanatig tartott, aztán elárasztotta a bűntudat. Az jutott az eszébe, hogy ha valaki Coloradóban van, ahol megölte Rymert, akkor még a közelében sem járhat Pritchardnak, akiből kiszedhetik a titkát. Egyelőre legalábbis.


  Újból a füléhez emelte a kagylót.


  – Abban a pillanatban, ahogy az akciócsoportból valaki előáll egy gyanúsítottal, azonnal nézzenek utána, nagyon alaposan. Minden forrást a rendelkezésre bocsátunk, ez nem probléma. Azt akarom, hogy minden követ mozgassanak meg.


   


   


  Öt óra után tíz perccel kopogtattak Reacher ajtaján. Ki is nyílt, mielőtt bármit mondott volna, és Amber Smith lépett be, az FBI képviselője.


  A nő a füle mögé simított egy hajtincset.


  – Én végeztem mára. Indulok a hotelbe. Megnézem, milyen helyre raktak minket. Elvigyem? Úgy látom, nem kocsival jött.


  Reacher a faxra pillantott. Nem érkezett semmi, mióta pár órával korában felhívta az országos személyzeti nyilvántartást, és a lista nélkül úgysem tud előrébb lépni.


  – Persze, köszönöm – felelte.


   


   


  Az egyik autó már eltűnt, mire Reacher és Smith kiért a parkolóba. A fekete Impala. Maradt két Crown Victoria. Kent Neilsen, a CIA embere ott állt az egyik kocsinak támaszkodva. A kéknek. Az öltönye annyira gyűrött volt, hogy olyan benyomást keltett, mintha épp az előbb gázolta volna el az autó.


  – Maguk nem éhesek? – szólalt meg. – Én igen. Tudok egy jó helyet a hotel közelében. Mi lenne, ha elfoglalnánk a szobánkat, aztán elmennénk bekapni valamit?


  Smith vállat vont.


  – Miért is ne?


  Reachernél alapszabály volt, hogy amikor az ember megteheti, egyen, hogy ne akkor legyen éhes, amikor aztán már nem teheti meg.


  – Benne vagyok.


  Neilsen felegyenesedett, és indult a kocsi ajtaja felé.


  – Találkozzunk hatkor a szálloda halljában?


   


   


  A hotel egy hajszálnyival több mint másfél kilométerre volt az irodaépülettől. Reacher már nem is emlékezett, hány éjszakát töltött életében eddig szállodákban. Főleg olyankor, amikor szökevényekre kellett vadászni, bizonyítékokat felkutatni, vagy nyomokat követni. Leginkább olyan helyeken szállt meg, amelyek nem voltak túl drágák, nehogy a seregnél szívrohamot kapjanak, ha meglátják a számlát. Ez nagyjából meg is határozta, hogy milyen szolgáltatásokat nyújtottak az adott szálláshelyek. Nyugodtan mondhatjuk, hogy hozzá volt szokva a skála egyszerűbb és szerényebb végén található helyeihez. De ez a hotel, amit kiválasztottak az akciócsoport tagjainak, a legjellegtelenebb épület volt, amit valaha is látott: kizárólag a funkcionalitást vették figyelembe a tervezésénél. A világon semmi olyannal nem látták el, ami nem volt száz százalékig szükséges. Négy emelet magas volt, világos színű téglából épült, kicsi ablakokkal, lapos tetővel. A bejárat fölött nem volt védőtető. Nem volt parkolószolgálat. A táblákat nem világították meg, beérték a fényvisszaverő festékkel.


  Smith bekanyarodott a parkolóba, megfordult a Fordjával, és betolatott az épülethez legközelebbi parkolóhelyre, Neilsen kocsija mellé. Reacher látta, hogy a parkoló túlsó végében egy sor nagyobb parkolóhelyet jelöltek ki, ahová turistabuszok is beférnek. Abban kételkedett, hogy rockbandák vagy sportcsapatok érkeznének ide. Talán inkább iskolás gyerekek, osztálykirándulásokon. Hallotta, hogy gyakori, hogy a nyolcadikosokat elhozzák Washingtonba. Ez jó ötletnek tűnt. Ő ennél fiatalabb korában tanult az ország fővárosáról, de az információk csak a tankönyvek szamárfüles lapjairól származtak, egy párás levegőjű osztályteremben, valahol a világ túlsó felén. Ami elegendő volt ahhoz, hogy magába szívja a tényeket, de arra már nem adott módot, hogy felmérje a város valódi méreteit és a hangulatát.


  Minden gond nélkül átestek a bejelentkezésen. Reacher fogta a kulcsát, és felvitte a táskáját a második emeleti szobájába. Gyalog ment fel a lépcsőn, és épp az ajtót készült kinyitni, amikor Smith kilépett a liftből. A nő a mellette lévő szobát kapta.


  A helyiségbe lépve Reacher látta, hogy itt is megtartották a minimalista megközelítést. A szoba csak az alapvető kellékekkel volt berendezve. Egy ágy. Egy fésülködőasztal. Egy szék. Egy lenyitható bútorlapot erősítettek a falhoz, amit íróasztalnak lehetett használni, ha nagyon megszorult az ember. Egyetlen szekrény volt csak a szobában, rögzített fogasokkal, hogy ne lopják el őket. A fürdőszobában szappan és sampon a falra erősített tartóban. Recher úgy gondolta, olcsóbb lehet ezeket folyamatosan feltölteni, mint minden vendégnek kitenni kis miniatűr flakonokat.


   


   


  Neilsen már lent várt a recepción, amikor Reacher egy perccel hat előtt odaért. Smith két perccel utána érkezett, és Nelisen szó nélkül elindult a kijárat felé.


  – És hol van Walsh? A pénzügyes fickó? – kérdezte Reacher.


  Neilsen meg sem állt.


  – Fogalmam sincs. Eltűnt, mire mi elindultunk az irodából, és a kocsija sem volt odakint. Gondolom, máshol szállt meg.


   


   


  A bár, amit Neilsen ajánlott, párszáz méternyire volt a hoteltől, a várostól távolodva. Úgy döntöttek, gyalog sétálnak el odáig. Nem volt épp a legkellemesebb este. A levegőt megtöltötte a benzingőz a környéken zajló nagy forgalom miatt, és az eső is szemerkélni kezdett, de Reacher nem bánta. Egész délelőtt vonaton, repülőn meg taxiban szorongott, aztán a délután folyamán a konferenciateremben meg az irodában dekkolt, úgyhogy örült, hogy végre kicsit kinyújtóztathatja a lábát.


  Az épület, ahová tartottak, egyemeletes volt. A felső szinten egy műkörmös szalon és egy parókakészítő dolgozott. Reacher egyik iránt sem érezte a leghalványabb érdeklődést sem. A földszint teljes egészét elfoglalta a bár. Az volt a különlegessége, hogy az egész hely úgy festett, mintha még építés alatt állna. Ajtó helyett egy vastag fólia lógott a bejárat előtt, a közepén cipzárral. A helyiség belseje fel volt állványozva, rögtönzött kialakítású polcokkal az üvegeknek és a poharaknak. A szemben lévő falon egy cikcakkos szélű, hatalmas lyuk tátongott, a konyha bejárata, amely azt a hatást akarta kelteni, mintha faltörő kalapáccsal ütötték volna át. Az asztalok ipari méretű kábeldobokból lettek kialakítva, rendes székek helyett faládák voltak.


  Smith megállt a bejárat közelében. Egyetlen vendég sem volt odabent.


  – Biztos benne, hogy jó ez a hely? – kérdezte.


  Neilsen komoly képet vágott.


  – Várjon, amíg megkóstolja a kaját! És remek Old Fashioned koktélt csinálnak. Bízzon bennem!


  Letelepedtek egy asztalhoz a bárpulttól legtávolabb eső sarokban, és egy percen belül oda is ment hozzájuk egy pincérnő. Farmeroverált viselt, munkásbakancsot, ami nem volt befűzve, a haját piros mintás kendővel fogta hátra. Reacher úgy gondolta, a második világháborús posztereken ábrázolt női gyári munkásokat akarja utánozni a stílusával, és eltűnődött, vajon a nő döntött-e így, vagy a vezetőség utasítása volt. Neilsen rendelt egy pohár pezsgőt, Reacher és Smith sört kért.


  – Ünnepel valamit? – érdeklődött Smith, miután a pincérnő visszament a bárpulthoz.


  – Azt hiszem... – felelte Neilsen. – Mármint azt, hogy még van pulzusom, és egyenesen járok. Ez is valami, nem?


  A pincérnő kihozta az italokat. Neilsen kortyolt egyet, aztán megkérdezte:


  – Na és, mit gondolnak? Meg fogjuk menteni az országot egy fanatikus zsarolótól?


  Smith megvonta a vállát.


  – Megpróbáljuk, gondolom.


  Reacher nem felelt semmit.


  Neilsen letette a poharát. Az arckifejezése hirtelen véresen komolyra váltott. – Idehallgassanak! Megmondom, én hogy látom a helyzetünket. Meg kell bíznunk egymásban. Össze kell tartanunk. Ha így teszünk, talán átvészeljük a dolgot. Ha nem, végünk van.


  – Miből gondolja? – kérdezte Smith.


  – Mindenkinek vannak csontvázak a szekrényében, nem igaz? Ezért vagyunk itt. Ezért a mi nevünket javasolta a feladatra az, akit felhívtak a Védelmi Minisztériumból. Nemcsak úgy találomra húzták ki a nevünket egy kalapból. Mi eldobhatók vagyunk. Ez az egész ügy olyan, mint egy közelgő vasúti szerencsétlenség. Gondoskodnunk kell róla, hogy ha a vonat kisiklik, ne zúzódjunk ripityára vele együtt. Ezt el kell döntenünk, most. Megbízunk-e egymásban, vagy nem?


  Smith és Reacher hallgatott.


  Neilsen folytatta:


  – Tudják, hogy igazam van. Ne mondják nekem, hogy ma délután nem az volt az első dolguk a kis kuckójukban, hogy felemelték a telefont, és kérdezősködtek a többi háromról, hogy találnak-e róluk valami disznóságot.


  – Nem ez volt az első dolgom... – mondta Smith.


  – De megtette.


  Smith bólintott. Reacher nem árult el semmit.


  – Helyes. – Neilsen megint elmosolyodott. – Lehet, hogy elszalasztottuk az utolsó esélyünket, de legalább egyikük se totális idióta. – Reacherhez fordult. – Gondolja, hogy a zsaroló maguk közül való?


  – Nem hiszem, hogy zsarolásról van szó – felelte Reacher.


  Neilsen bólintott.


  – Ezért kérdezte Baglint a zsaroló üzenetekről, és hogy ért-e támadás más projekteken dolgozókat. De ha az emberünk nem olyasmit akar előásni, amivel zsarolni tudja Amerikát, akkor vajon miben mesterkedik? Mit akarhat?


  – Bosszút állni. Nekem úgy tűnik, személyes indíték áll a gyilkosságok mögött.


  – Én is ugyanerre a következtetésre jutottam.


  – Ha olyan valaki áll gyilkosságok mögött, aki részt vett annak idején a projektben, akkor egyértelmű, hogy nem zsarolásról van szó. Ők is tudják, mi történt, mert részesei voltak. Nem kell információt kicsikarniuk a többiekből.


  Neilsen ismét bólintott.


  – Úgy van. És lehetetlen lenne, hogy megússzák. Ha a gyilkosságok akkor maradnak abba, amikor már csak egy túlélő maradt, akkor annyi erővel akár meg is jelentethetné a vallomását a New York Timesban.


  – Egyetértek – bólintott Reacher. Ezért azt gondolom, hogy olyan valakinek a rokonáról van szó, akit a projekt miatt ért kár. Mondjuk, valami maradandó károsodás érte, vagy megnyomorodott.


  – És lehetséges, hogy ez az illető egy katona?


  Reacher vett egy nagy levegőt, és kifújta.


  – Lehetséges. Gondoljon bele, hogy milyen kiképzést kaphatott az illető! Megölni valakit egy kórházban úgy, hogy a személyzet észre sem veszi, hogy ott járt? Bejutni egy házba, aztán kijutni a gyilkosság után, miközben profik őrzik az áldozatot? Ezeket nem tudná bárki megtenni.


  – Gondolom, lehetséges, hogy a hadseregben volt – mondta Neilsen. – De ugyanilyen könnyen lehet a CIA embere is. Hogy fogja megtalálni?


  – Azzal kezdem, hogy megnézek mindenkit, aki a kutatással foglalkozó egységben szolgált. Utánajárok, kinek van fia, unokája vagy unokaöccse, aki szintén katona. Vagy katona volt. Aztán megkeresem, kik azok a veteránok, akik nemrégiben haltak meg, vagy kaptak valami súlyos diagnózist. Van-e bárki, akinek lehet oka arra, hogy ennyi idő után igazságot akarjon tenni?


  – Ez biztos módszer. Nálunk másképp vezetik a feljegyzéseket, de alapjában véve ugyanezt fogom csinálni. Kíváncsi vagyok, lesz-e telitalálat bármelyikünknél.


  – Nem lesz. – Smith lenyelte az utolsó korty sörét, és letette az üveget. – Mindketten tévednek. A szovjetek állnak a háttérben.


  – Az nem lehet – mondta Neilsen. – Már nem is léteznek a szovjetek. Veszítettek.


  Smith felhorkant.


  – Dehogynem léteznek. Persze a Szovjetunió lehúzta a redőnyt. De a KGB nem. Az, hogy más néven működik tovább, nem számít. Majd meglátják. Az ügynökeik még mindig itt lapulnak. Ezek a fickók fanatikusak. Igazi hívők. Tovább fognak harcolni, a haláluk napjáig, bármi történik is a világban.


  – Talán...


  – Egészen biztosan. Nézzék meg, hogy történtek a halálesetek! Nem tudják bebizonyítani, hogy baleset volt, vagy öngyilkosság? Ugyan már! Akinek van egy csöppnyi agya, látja, hogy ezeket a tudósokat meggyilkolták. Az egészről ordít, hogy a KGB műve. Így csinálják. Még szakkifejezésük is van rá, „támogatott öngyilkosság”. Üzenetet akarnak küldeni vele. Nyilvánvalóvá teszik, hogy bárkit meg tudnak ölni, akárhol, akármikor, és senki nem tehet ellene semmit. Le fogják vadászni a még élő tudósokat is, egyenként, bizarr, feltűnő módszerekkel, aztán ami disznóságot sikerült kideríteni a projektről, azt nyilvánosságra hozzák. Lehet, hogy majd csak évek múlva. Amikor úgy gondolják, hogy a legnagyobb kárt okozhatják vele. Sejtelmük sincs, hogy ezek a fickók milyen hosszú távra terveznek.


   


   


  Miközben Reacher és az akciócsoport többi tagja épp beszélgettek, Roberta és Veronica Sanson kocsiban ült. Kaliforniában jártak, Los Angelestől délre, közvetlenül az óceán partján, egy lopott Jeep Grand Cherokee-vel. Az új módszerüket vetették be. Egyszer elhajtanak az áldozat háza előtt, aztán visszavonulnak olyan távolságra, ahol a megfigyelők nem láthatják őket, és keresnek egy helyet, ahol eltölthetik az éjszakát. Csak most éppenséggel két megfigyelő autót is észrevettek, amelyek stratégiai pontokon elhelyezkedve álltak.


  Roberta vetett egy pillantást Veronicára, miközben végighajtott a kanyargós úton, amely elvezetett Charlie Adam házától.


  – Égett odabent a villany. Otthon vannak. Ami jó.


  – De láttad a két kocsit? – kérdezte Veronica.


  Roberta bólintott.


  – Adam otthon van. És a felesége is.


  – Ez nem szerencsés.


  – Mit csinálunk? Várunk?


  – Nem. A várakozás megsokszorozza a kockázatot.


  – Akkor mit?


  – Azt hiszem, ez alkalommal úgy kell feltüntetnünk, mintha gyilkosság és öngyilkosság lett volna.


   


   


  Reacher steaket rendelt, és ivott még egy sört, aztán áttért a kávéra. Smith lazacsalátát kért, és megivott még három sört. Neilsen egy minden elképzelhető töltelékkel megtömött burritót falt fel, megivott még három pohár pezsgőt, aztán átváltott whiskyre. Jó sok whiskyre. A beszélgetés hullámzott: hol elapadt, hol feltámadt, miközben ettek-ittak, és várták, hogy kihozzák nekik az újabb italokat. Leginkább felületes apróságokról csevegtek, amiket a különféle szolgálati helyeiken tapasztaltak, célozgattak az életük csúcs- és mélypontjaira. Smith és Neilsen többet árult el magáról, mint Reacher. És úgy tűnt, mindkettőjüknek inkább mélypontokban volt eddig része. Reacher kezdte azt gondolni, hogy Neilsennek igaza volt abban, hogy miért épp őket választották ki erre a feladatra. Ha a dolgok rosszul sülnek el, és valakinek el kell vinni a balhét, hát nekik már oda van rajzolva a hátukra a célkereszt, méghozzá fluoreszkáló festékkel.


   


   


  Susan Kasluga a gardrószobájában állt. Mindkét kezében egy-egy vállfán lógó ruhát tartott. Az egyik egy sötétkék kosztüm volt, a másik pedig egy fekete. Próbált dönteni. Mindig szerette lefekvés előtt kiválasztani, hogy mit vesz fel másnap. Hitt benne, hogy ez segít, hogy több energiája maradjon más döntésekre. Tudta, hogy a legtöbben kétségbe vonnák ezt a koncepciót, de nem érdekelte. Nagyjából mindent elkövetett, hogy a tárgyalásokon előnyt biztosítson magának másokkal szemben.


  Még mielőtt meghozta volna a döntést, megjelent az ajtóban a férje.


  – Mit csinálsz?


  – Na mit gondolsz? Nem mehetek be holnap az irodába pizsamában.


  – Egyáltalán nem kéne bemenned még pár napig.


  – Megegyeztünk, hogy két napot itthon maradok. Ez megvolt. Többet nem akarok.


  – Susie, ez így nem biztonságos.


  – Még nem kaptátok el a fickót?


  – Még nem.


  – Az te bajod, nem az enyém.


  – Mindkettőnknek probléma lesz, ha ennek az őrültnek a kezére kerülsz.


  – Megölt újabb tudósokat?


  Stamoran bólintott.


  – Geoff Brownt, Michael Rymert.


  – Hát ez nagy kár. Nem ismertem őket túl jól. De Neville Pritchardot nem kapta el. Úgyhogy biztonságban vagy. Tehát én is biztonságban vagyok. Nincs értelme tovább vitázni erről.


  – Elkaphatja Pritchardot holnap. Vagy ma este.


  – Nem fogja.


  – Ezt nem tudhatod.


  – Nevezd megérzésnek. Nevezd, aminek akarod, de én bemegyek dolgozni.


  Stamoran hallotta az acélos elszántságot a felesége hangjában. Elég régóta ismerte, hogy tudja, nincs értelme vitába szállni vele.


  – Jól van. Menj vissza dolgozni! De szükséged lesz biztonsági kíséretre.


  Kasluga visszaakasztotta a helyére a fekete kosztümöt.


  – Arról már gondoskodtam – felelte.


   


   


  Az ég kitisztult, mire Reacher, Smith és Neilsen távoztak a bárból. Neilsen ment legelöl, enyhén kacskaringós vonalban haladva, és párszor majdnem megbotlott a járda repedéseiben. Smith hátrébb maradt, Reacher oldala mellett. Kicsit közelebb húzódott hozzá, mint korábban. Reacher ezt a sörnek tudta be. Amikor megérkeztek a hotelbe, meglátták, hogy Walsh kocsija odakint áll, két hellyel odébb Smithétől.


  Neilsen szobája is az első emeleten volt, Smith szobájának másik oldalán. Motyogott valamit, amit úgy lehetett érteni, hogy „Jó éjszakát!”, elővette a kulcsát, aztán elejtette. Reacher felvette. Kinyitotta az ajtót, belökdöste Neilsent, utána dobta a kulcsot. Aztán megfordult, és látta, hogy Smith már ott áll a saját szobájának nyitott ajtajában. A nő elmosolyodott, és annyit mondott:


  – Aludjon jól!


  11. fejezet


  Reacher másnap reggel hatkor ébredt fel, ahogyan azt előre eltervezte. Két perccel később lépteket hallott kopogni a folyosón. Valaki lassan, óvatosan közeledett, próbált nem nagy zajt csapni. Aztán egy levélkét csúsztattak be az ajtó alatti résen. A léptek eltávolodtak, most gyorsabban kopogva. Reacher felkelt, és kilesett az ajtó kukucskáló nyílásán. Egy nő hátát látta torzítva a kis lencsén keresztül, de azért elég tisztán, hogy felismerje. Amber Smith volt, a kezében a cipőjével.


  Reacher felvette a papírt, és széthajtogatta. Smith kézírása lendületes betűkből állt. Azt írta, ma nem tudja elvinni az irodához, mert korán kell kezdenie. Válaszokat vár néhány előző nap kivetett csalira. Úgy gondolta, kiderülhet valami fontos. Azt javasolta, Reacher kérje meg Neilsent, hogy vigye el. A neve kezdőbetűivel írta alá a levélkét.


  Reacher a szemétkosárba ejtette a papírt, lezuhanyozott, felöltözött, és elindult a földszintre, hogy kerítsen magának valami reggelit. Megvett két bagelt krémsajttal, megivott két bögre kávét, és távozott a hotelből. Neilsent nem is látta. Tizennégy percbe telt elsétálnia az irodaépülethez, és amikor megérkezett, látta, hogy tegnap óta egy biztonsági őr került oda. Megmutatta neki az igazolványát, végigsétált a folyosón, és benyitott az irodájába.


  Odabent azt tapasztalta, hogy két dolog változott: egy új lap csúszott ki a faxból, és a gép kis lámpácskája már nem világított egyfolytában pirosan, hanem villogott. Három villanás, szünet, három villanás, szünet, mint az „S” betű a morzeábécében. Reacher belepréselte magát a keskeny székbe, és elfordított egy kapcsolót a faxon, amivel az üzeneteket lehetett lejátszani. Az első hang, amely megszólalt Ottoway ügynöké volt, Chicagóból. Talált valakit, aki úgy egy évvel ezelőtt Amber Smithnek dolgozott. Smith állítólag jó ügynök volt, de valami családi tragédia miatt félresiklott a karrierje. A következő üzenet Reacher CIA-ügynök barátjától jött. Ő azt tudta meg, hogy Kent Neilsennek valamikor emelkedőben volt a csillaga. Kiemelkedő munkát végzett, ami miatt a főnökei sok mindent elnéztek neki, de azt rebesgetik, hogy kezdenek kifogyni a jóindulatból. A kollégák drukkolnak neki, de a legtöbben arra számítanak, hogy nem fog visszatalálni a régi pozíciójába. Utolsónak Reacher bátyja, Joe jelentkezett. Az övé volt a legrövidebb üzenet, ami nem lepte meg Reachert. Joe egyszerűen csak annyit mondott, hogy nem találta semmi nyomát Gary Walshnak a Pénzügyminisztériumban, és azt tanácsolta, legyen vele óvatos, azzal le is tette.


  Reachert nem lepte meg különösebben az első két beszámoló, azok után, amit a bárban, illetve a távozásuk után látott és hallott. Joe információja már kissé nyugtalanítóbb volt. Ha Walshról lettek volna feljegyzések, Joe biztosan megtalálta volna. Ennek alaposabban utána kell nézni, de nem most. Sok dolga volt még a reggeli megbeszélés előtt. Fogta az újonnan érkezett faxot – a hadsereg országos személyzeti nyilvántartójából jött. Letette az íróasztalra a másik két jelentés mellé, amelyek előző nap érkeztek be, és átfutotta a neveket, keresve az esetleges összefüggéseket, amelyek leleplezhetnek egy gyilkost.


   


   


  A kutya mentette meg Lucy Adam életét. Sophie, a golden retriever .


  Lucy és Charlie együtt reggeliztek a hátsó teraszon, amelyet üvegkorlátok zártak körbe, a meredek sziklafal széle és a házuk hátsó frontja között. Joghurtból, gyümölcsből, kávéból és narancsléből állt a reggeli. Charlie jobban örült volna egy omlettnek vagy szalonnának és sült kolbásznak, de mivel az utóbbi időben egyre jobban küszködött, hogy be tudja gombolni a nadrágját, úgy gondolta, változtatnia kell az étrendjén. Nem volt boldog tőle. Reggelente egyébként sem volt a legfényesebb kedvében, és az új diéta nem javított a hangulatán. Egész reggeli alatt komor képet vágott, görnyedten, morcosan, némán ült, és amikor Sophie odaejtette a lábához az egyik játékát, csak odébbrúgta.


  – Gyere, kiskutyám! – Lucy felállt, és szúrósan meredt a férjére. – Ne is vegyél tudomást erről a mogorva alakról! Gyere, elmegyünk sétálni!


  Charlie megvárta, amíg a felesége megkereste a cipőjét meg a pórázt, és eltűnt az észak felé, a sziklákon át vezető ösvényen, aztán eltolta maga elől a tálkát. Nagy nehezen feltápászkodott, és kiment a konyhába. Egy perc múlva visszatért egy zacskó croissant-nal a kezében, de nem ült le. Megállt az asztal mellett, és a fülét hegyezte. Mintha egy hangot hallott volna, ami aztán újból megszólalt, kicsit hangosabban, valahonnan a sziklák tetejéről. Egy női hang egyetlen szót mondott:


  – Segítség!


  Charlie ledobta az asztalra a croissant-t, és a korláthoz sietett. Áthajolt fölötte, lenézett, és egy méterrel lejjebb megpillantott egy nőt. Talán a húszas évei vége felé járhatott, karcsú volt, fitt, sötét hajú. Egy természetes sziklapárkányon feküdt, amit a víz és a szél ereje vágott a sziklafalba az utóbbi pár ezer év során. Az óceánpartról mászhatott fel, a mélyből. Nem könnyű, de meg lehet tenni. Charlie kipróbált több útvonalat is, még évekkel ezelőtt, amikor megvette a házat. Amikor még jóval fiatalabb volt, és sokkal könnyebb. Persze, volt néhány rizikós hely, de azok sokkal lejjebb találhatók. A nő biztonságban volt. Nem állt fenn annak a veszélye, hogy leesik, hacsak nem szándékosan hengeredik le a párkányról. Charlie szemügyre vette a nőt, nincsenek-e sérülései. Amennyire meg tudta állapítani, nem volt semmi baja. Nem vérzett a feje, a ruháján se voltak vérfoltok. Egyik végtagja sem csavarodott ki természetellenesen.


  – Segítségre van szüksége?


  – Nem. De magának igen – felelte a nő.


  Hirtelen valami Charlie hátába csapódott, olyan erővel, hogy a korlátnak lökte. A csípője az üvegfal széléhez szorult, és derékból ráhajolva, hadonászva próbált megkapaszkodni valamiben. Próbált kiegyenesedni, de mozdulni sem bírt. Valami súly nehezedett rá. Sőt, rájött, hogy két súly: két kéz nyomódott a lapockái közé.


  Roberta Sanson felült a sziklapárkányon.


  – Csak egyvalaki segíthet magának, Charlie. Saját maga. – Elővett a zsebéből egy papírt, és odatartotta a férfi orra elé. – Olvassa át ezeket a neveket, és mondja meg, ki hiányzik!


  – Nem látom. Nincs nálam a szemüvegem.


  Roberta megcsóválta a fejét, és eltette a névsort.


  – Oké, akkor sorolja el az összes ember nevét, akik tagjai voltak a kutatócsoportjuknak 1969-ben Indiában.


  Charlie nem válaszolt.


  Roberta elkapta a csuklóját. Veronica elvette a kezét a hátáról, megragadta a bokáját, és elkezdte felemelni a földről.


  – Ne!– Charlie rúgkapált és hánykolódott. Próbálta kiszabadítani magát, de csak még jobban odapréselte a csípőjét a keskeny üvegkorláthoz. – Engedjenek el!


  – El fogjuk engedni – felelte Roberta.– Amint elmondja a hiányzó nevet. Elengedjük, és soha többé nem lát minket. Megígérem.


  Charlie még egy pillanatig hallgatott. A csípőcsontjába elviselhetetlen fájdalom hasított. Felnyüszített, és elsorolt hat nevet.


  – És?


  – És micsoda? Ez minden.


  – Nem, egyvalakit kihagyott.


  – Nem hagytam ki.


  – De igen. Gyerünk. Fejezze be!


  – Nincs senki más. Tudnék róla. Ott voltam, a kezdetektől fogva.


  – Owen Buck azt mondta, hogy volt még valaki.


  – Buck őrült volt. Paranoiás. Folyton titkokról hablatyolt, meg hogy a hatóságokhoz fog fordulni. De soha nem tette meg. És tudják, miért? Mert nem volt mit elmondani.


  – De, éppen hogy sok mondanivalója volt. Nekünk el is mondta. És mi hittünk neki. Úgyhogy tudni akarjuk azt nevet.


  – Nem tudok több nevet.


  – Utolsó lehetőség.


  – Nincs senki más!


  – Oké, ha így akar játszani...


  Veronica még magasabbra emelte a férfi lábait, míg a túloldalon a keze leért a földre. Roberta felállt, és átfogta a térdénél. Veronica átmászott a korláton, és megfogta Adam jobb lábát. Roberta megragadta a balt. A húgára nézett, és odasúgta:


  – Egy, kettő, három. – Aztán a lábánál fogva előrelökték, az óceán felé. A lendület átvitte a kis sziklapárkányon, ahol Roberta feküdt, és ellökte a sziklafaltól. Pörögve-forogva lezuhant a mélybe, egyre gyorsulva, neki-nekiütközve a szikláknak, míg le nem ért a partra. Fejjel előre ért földet, kicsit belefúródva a homokba. A nyaka rögtön eltört.


   


   


  Christopher Baglin azzal a hírrel nyitotta a megbeszélést, hogy Michael Rymer vízbe fulladt.


  Miután végzett a beszámolóval, senki sem szólalt meg. A szobában súlyos és nyomasztó lett a légkör. Gary Walsh kibámult az ablakon. Amber Smith úgy festett, mintha dühös lenne. Kent Neilsen meg úgy, mintha egy bokor tövében töltötte volna az éjszakát, és maga se értené, hogy keveredett ide.


  Baglin folytatta:


  – Az a tény, hogy egy újabb embert megöltek, annak ellenére, hogy szigorú megfigyelés alatt állt, mutatja, hogy mekkora fenyegetéssel állunk szemben. Tehát, nevekre van szükségem. Reacher, kezdjük magával! Mit talált?


  Reacher átcsúsztatott egy papírlapot az asztalon. Öt név állt rajta. Négy arról a listáról, amit az irodájában jegyzett fel. Többre számított, de csak ennyit tudott összeszedni az adatok alapján. 1969-ben háromezer-hétszázkilencvennyolcan szolgáltak a vegyi hadtestnél. Ezek közül százötvenhétnek a gyereke követte a szülők példáját, és szintén beléptek a seregbe. És ezek közül csak egy volt engedély nélküli eltávozáson a gyilkosságok idején, illetve voltak még hárman, akik már otthagyták a hadsereget.


  – Megbízhatósági szint? – kérdezte Baglin.


  – Alacsony, illetve nagyon alacsony.


  Baglin bólintott.


  – Smith?


  A nő átnyújtott egy félbehajtott papírlapot, Baglin széthajtogatta, és Reacher észrevette, hogy hat név áll rajta szépen egymás alatt, ugyanazzal a lendületes kézírással, amit hotelben is látott.


  – Nem szeretnék tiszteletlen lenni a többiekkel, de azt hiszem, téves a megközelítésük. A nyomozásom azt sugallja, hogy nem arról van szó, hogy egy emberrel állunk szemben, aki elkövetett több gyilkosságot, hanem több gyilkos van, akik ugyanannak a szervezetnek dolgoznak. Egyvalaki irányít, de más kezek hajtották végre az akciókat. Ez megmagyarázza a különböző elkövetési módokat.


  Baglin kicsit kihúzta magát ültében.


  – Érdekes elmélet. És mi lenne az a szervezet?


  – Ezek az emberek egész életükben a KGB ügynökei voltak. Más néven ugyan, de folytatják, és ugyanazt a játékot űzik.


  – Megbízhatósági szint?


  – Magas, illetve nagyon magas.


  – Helyes. Akkor ezeknek nézünk utána először. Walsh?


  Walsh elszakította a tekintetét az ablaktól, és annyit mondott:


  – Részemről semmi.


  – Semmi? Egyetlen név sem?


  – Semmi. Az a fajta munka és azok az anyagok, amelyekkel ezek a tudósok foglalkoztak, nem igazán hozhatók össze civil vonatkozásokkal. Nyugodtan mondhatjuk, hogy nálunk üres a háló.


  Baglin Walshra meredt, aztán továbbhaladt.


  – Neilsen?


  Neilsen elővett egy papírlapot a zakója zsebéből, és odanyújtotta. Meglepően szép sima volt, és négy név állt rajta, kobaltkék tintával.


  – A megbízhatósági szint itt is nagyon alacsony. Bárcsak mást mondhatnék, de a tények nem támogatják.


  Baglin fogta a három papírlapot, összeigazgatta a szélüket, és felállt.


  – Folytassák a munkát! Dolgoztassák meg az agyukat! Vessék be a laterális gondolkodást! Ha kell, jósoljanak tealevélből vagy csirkecsontokból, csak hozzanak nekem újabb neveket, hátha ezekkel nem jutunk semmire. Ma délután küldök maguknak csipogókat. Legyen mindig maguknál! Ha munkaidőn kívül történne valami, negyedórán belül itt kell lenniük. Van valakinek kérdése?


  – Kiderült valami arról, hogy történtek-e támadások más projekteken dolgozó tudósok ellen is? – kérdezte Reacher.


  Baglin megrázta a fejét.


  – Nem. Csak ezek az esetek történtek.


   


   


  A telefon keleti parti idő szerint délelőtt tizenegy óra huszonegy perckor csörrent meg a Pentagonban. Nem a megbeszélt időpontban.


  A férfi, aki felvette, hallgatott, majd letette, kiment a külső irodába, és hívta Charles Stamorant az autójában. Stamoran épp elhelyezkedett a hátsó ülésen egy Fehér Ház-beli megbeszélés után, amely nem ment olyan jól, mint ahogy remélte. Felvette a telefont, és annyit mondott:


  – Nagyon remélem, hogy jó hír.


  A Pentagon embere vett egy nagy levegőt, és azt mondta:


  – Charlie Adam halott. Lezuhant egy szikláról, a háza mögötti hátsó teraszról. A felesége kutyasétáltatásból tért vissza, és nem találta sehol. Arra gondolt, talán elment a boltba, de a kocsija ott volt a garázsban. Aztán feltűnt neki, hogy a szokásosnál több sirály köröz a parton. Lenézett, és meglátta a férje holttestét. Elég rossz állapotban volt. A halottkém megerősítette, hogy a zuhanás miatt elszenvedett sérülésekbe halt bele. A teraszhoz tartozik biztonsági korlát, a helyi építési szabályzat előírásának megfelelően, úgyhogy nem eshetett le véletlenül. Hacsak nem mászott át szándékosan a korláton, aztán megcsúszott, vagy elvesztette az egyensúlyát. Az ügynökök megerősítették, hogy senkit nem láttak a házba bemenni vagy onnan kijönni, úgyhogy kizárt az idegenkezűség. Mrs. Adam beismerte, hogy a férje az utóbbi időben mutatta depresszió jeleit, de kizártnak tartja, hogy öngyilkosságot követett volna el.


  Stamoran hátradöntötte a fejét a puha bőrtámlának. Charlie Adamet ismerte a legkevésbé a projektben dolgozók közül. Mindig szúrós modorúnak és kicsit hiúnak találta. Nem tudott véleményt formálni arról, hogy Adam mit tenne vagy mit nem tenne egy adott helyzetben. Egyvalamit kivéve: teljesen biztos volt benne, hogy nem önként ugrott le. Bármennyire valószínűtlen, akkor is idegenkezűséget kell feltételezni. Stamorannek efelől semmi kétsége sem volt. Mert itt most nem Adam a lényeg. Hanem az az illető, aki egyenként elteszi láb alól a tudósokat. Már csak egy maradt: Pritchard. És Prichardot még mindig nem sikerült előkeríteni. Ez a körülmény a kezére játszhat. De ugyanígy az is lehet, hogy nem. Stamoran nem szívesen vallotta be, de úgy tűnt, itt az ideje, hogy felkészüljön minden eshetőségre.


  Felegyenesedett, és azt mondta:


  – Van ennek egy jó oldala is. Tudjuk, hogy a fickó hol fog legközelebb lecsapni. Tudjuk, hogy Pritchard nem lesz ott. Gondoskodhatunk róla, hogy tartogassunk neki egy kis meglepetést. De szeretném, ha szükség esetén más eszközökhöz is tudnánk folyamodni. Baglin felállította az akciócsoportot?


  – Igen, uram.


  – Mondja meg neki, hogy keresgéljen tovább neveket! Ha sikerül azonosítanunk ezt a rohadékot, mielőtt eljut Pritchard házához, az jó. De azt is mondja meg Baglinnek, hogy kicsit helyezze át máshová a fókuszt. Van még valami, amit szeretném, ha megtalálna.


   


   


  Délután egykor megérkezett a csipogó Reacher irodájába. Látott már ilyet orvosoknál és üzletembereknél, akik az övükre csíptetve hordták, de ő nem akarta így viselni. Úgy gondolta, túlságosan nagyzoló lenne, így inkább a dzsekije zsebébe dugta. Egy óra után öt perccel csipogni kezdett. Először csak halkan, de mire kihalászta a zsebéből, és megtalálta a gombot, amit le kell nyomni, addigra már hangosan és dühösen szólt. Reacher visszadugta a zsebébe. Úgy gondolta, ez csak valami teszteljárás volt, vagy annak a megerősítése, hogy az eszköz aktiválva van. Aztán meghallotta, hogy ajtók csapódnak, és sietős léptek koppannak a folyosón, és rájött, hogy a riasztás ezek szerint valódi.


   


   


  Christopher Baglin már ott ült a helyén, az asztalfőn, amikor Reacher odaért a konferenciaterembe. A másik három társa épp elhelyezkedett az asztal körül. Reacher megkerülte az asztalt, a helyére ment, leült, és összefonta a karját. Látta Baglin arckifejezéséből és lehorgadt vállából, hogy megint rossz hír érkezett.


  – Elvesztettünk egy újabb embert. – Baglin végighordozta a tekintetét az asztal körül ülőkön. – Egy újabb tudóst a százkilencvenkettes projekt tagjai közül, Charlie Adamet. A hivatalos álláspont szerint leugrott vagy leesett egy szikláról a háza mögött, Kaliforniában. De legyünk realisták! Senki nem veszi be, hogy ez véletlen volt. Ugyanaz az ember gyilkolta meg, aki a kollégáit.


  – Vagy egy másik ember ugyanattól a szervezettől – tette hozzá Smith.


  Baglin rámeredt, aztán folytatta:


  – Gondolom, egyelőre nem zárhatjuk ki, hogy egy csapattal állunk szemben. Már csak egy tudós van életben. A lényeg az, hogy nyilvánvalóan a maximális szintre fogjuk emelni az erőfeszítéseinket, hogy őt megvédjük. De már láttuk, hogy az elkövető meglehetősen ügyesen ki tudja kerülni az őröket. Olyan, mintha kísértet lenne. Sokkal biztonságosabb volna, ha elkapnánk még azelőtt, hogy az áldozat közelébe jutna. De ehhez be kell azonosítanunk. Tehát azt szeretném, ha szélesebb körben vetnénk ki a hálót. Gondolkozzanak kreatívabban! Röviden: több névre van szükségem. És mindezt tegnapra. Érthető?


  Négy fej bólintott az asztal körül.


  Baglin folytatta:


  – Helyes. Ha találnának bármi érdekeset, jelezzenek nekem a személyhívón. Ha ez nem történne meg, akkor találkozunk holnap reggel kilenckor. És még valami. Reacher és Neilsen, maguk olyan embereket kerestek, akik a hatvanas években működött tudósok rokonai. Egy olyan valaki rokona, aki nemrégiben meghalt, vagy aki súlyos beteg. Ez tetszik. Nagyon logikus. De szeretném, ha szélesebb körben is kiterjesztenék a keresést. Nem magától értetődő, hogy a tudósnak és a gyilkosnak rokonoknak kell lenniük. Lehet, hogy barátok. Elvtársak valami ellenkultúra-mozgalomban. Akár az is lehet, hogy egyszerűen csak fizetett bérgyilkos az illető. Úgyhogy ne csak a közvetlen kapcsolatot keressék! Azt majd később is összerakhatjuk. Keressenek bárkit, aki akármilyen lazán is, de kapcsolódik ahhoz a hatvanas évekbeli programhoz! Világos?


   


   


  Roberta és Veronica Sanson mindent megtett, hogy eltüntessék a lopott Jeepet. Leparkoltak vele a LAX repülőtér hosszú távú parkolójában, a biztonság kedvéért letörölgették az ujjlenyomataikat, aztán otthagyták.


  Nem volt vita tárgya, hogy ezután hová mennek. Már nem kellett találomra kiválasztani egyet a célpontok listájáról. Pontosan tudták, mi az úti céljuk. És a tervük is megvolt, hogy jutnak oda feltűnés nélkül. Roberta a Delta járatával repült a Washington Nationalre. Veronica a Uniteddel a Dulles reptérre. Mindketten készpénzzel fizettek, és hamis igazolványt használtak. Aztán, hogy mégse mindent ugyanúgy csináljanak, mint eddig, egy éjszakát eltöltöttek a reptéri hotelben, majd másnap reggel mindketten elloptak egy autót, és elindultak a part felé.


   


   


  Miután a megbeszélés véget ért, Reacher délutánja nagyjából ugyanúgy telt, mint az előző napi. Telefonhívások, faxok, névsorok. Nem volt semmi olyan, amitől kicsit is felgyorsult volna a szívverése, és olyasmi sem történt, ami miatt panaszra lett volna oka. Legalábbis nem közvetlenül.


  Öt után tíz perccel bekopogott hozzá Smith, és felajánlotta, hogy elviszi a hotelhez. Reacher el is fogadta. Neilsen már a parkolóban várt. Azt javasolta, vacsorázzanak ugyanott, ahol előző nap, Smithnek és Reachernek nem volt ellenvetése. Hatkor találkoztak a hotel recepcióján, és ismét gyalog sétáltak át. Megint cseperegni kezdett az eső. A bár nem volt tele, ugyanahhoz az asztalhoz ültek le. Ugyanaz a pincérnő jött felvenni a rendelést.


  Neilsen most kihagyta a pezsgőt, és rögtön rátért a whiskyre. Reacher és Smith maradt a sörnél. Reacher megvárta, hogy kihozzák az ételt, és a többiek már a második italuknál tartsanak, aztán megszólalt:


  – Az egyik név, amit megadtam Baglinnek, egy engedély nélküli eltávozáson lévő katona. Semmi köze az akciócsoport feladatához. Csak azért dobtam be a nevét, hogy megspóroljam magamnak a fáradságot, hogy később ne nekem kelljen előkeríteni.


  Neislen felhajtotta az italát, és letette az asztalra.


  – Miért mondja el ezt nekünk? Tegnap este még nagyon titkolózó volt.


  – Amiatt, amit maga mondott. Arról, hogy fontos lenne, hogy megbízzunk egymásban. Most már még fontosabb.


  – Miért?


  – Évekkel ezelőtt találkoztam egyszer egy emberrel a haditengerészettől. Volt egy mondása: „Ha nem tudod, melyik kikötőbe tartasz, akkor egy szél se lehet kedvező”.


  – Maga érti ezt? – fordult Smith Neilsenhez. – Én nem tudom követni.


  Reacher folytatta:


  – Vagyis, ha nem tudjuk, mi a célunk, akkor mindig mellé fogunk lőni. Itt van például ez a feladat, amivel megbíztak bennünket. Hogy tudnánk érvényes következtetésekre jutni, ha nem tudjuk, igazából mi folyik itt?


  – Nem figyelt oda? – szólt közbe Smith. – Biológiai fegyverekkel kapcsolatos kutatás, halott tudósok, titkok, amiknek felfedése kínos lehet Amerika számára. Nagyjából így lehet összefoglalni, nem?


  – Tévedés. A pontokat nem úgy kell összekötni, ahogy Baglin mondja. Gondolja csak át: valaki azt állítja, hogy az Egyesült Államok valami titkos kutatást folytatott, hogy ellenszert találjon biológiai fegyverekre. És akkor mi van? Ezt miért kellene letagadni? Persze hogy végeztünk ilyen kutatásokat. Kénytelenek voltunk. Az lenne a kínos, ha nem tettük volna. Az sokkal rosszabb lenne. Egyenesen bűncselekmény.


  – Túlságosan logikusan gondolkozik. Itt most a közvéleményről van szó. Civilekről, akik rettegnek a biológiai fegyverektől. Olyasmi jut róluk az eszükbe, hogy az embereknek vérzik a szemgolyójuk, és két fejjel születnek a kisbabák.


  – Ezért kellett az ellenszer.


  – Megint csak azt mondom, hogy felejtse el a logikát. Ez érzelmi kérdés.


  – Valami olyasmiről van itt szó, amit még nem látunk át. Gondoljon bele abba, amit Baglin ma utoljára mondott. Tudósok nevét akarja a hatvanas évekből. De miért? Ők nem állhatnak egy olyan akció hátterében, aminek az célja, hogy kiderítsék, mi folyt ott akkoriban. Tudják, hogy mi folyt, mert ők csinálták.


  – Gondolom...


  – És volt több ilyen ellenszer kifejlesztésén dolgozó projekt is. A többiek közül senkit nem vettek célba. Miért éppen ezt a csoportot? Mi olyan különleges bennük?


  – Fogalmam sincs. Számít ez?


  – Hamarosan meg fog fordulni az áramlat. Érzem. Ha az utolsó tudós is feldobja a talpát, vagy ha kiderül valami más titok, akkor arra fog áthelyeződni a fókusz, hogy kit okoljanak érte. Nem maga az ügy lesz a probléma, hanem az, hogy nem tudtuk titokban tartani. És ahogy Neilsen mondta, mindegyikünknek van már amúgy is ez-az a rovásán. Maguk mögött vannak olyanok, akik majd kiállnak magukért? Mert mögöttem nincsenek.


  – Akkor mit csináljunk?


  – Kezdjük azzal, hogy kiderítjük, pontosan mi az igazság a százkilencvenkettes projekttel kapcsolatban.


  – Hogyan? Előásunk valamit a saját szervezeteinken belül? Próbálunk kiszedni valamit az emberekből?


  – Nem. Az nem oldaná meg a feladatot. Ha meg akarjuk menteni azt a tudóst meg a saját irhánkat, akkor egy kicsit le kell térni a hivatalos útról. Együtt. Ezért lenne fontos a bizalom.


  Pár pillanatig csend volt, aztán Neilsen megszólalt:


  – Két név, amit megadtam, a saját céljaimat szolgálja. Persze rosszfiúk. A világ jobb hely lesz, ha rács mögé kerülnek, vagy egy jelöletlen sírba. De semmi közük az akciócsoport ügyéhez.


  – Ugyanez vonatkozik az én neveim közül hatra – vette át a szót Smith. – Mind gyilkos vadállatok, de semmi közük a halott tudósokhoz. – Kicsit hallgatott, mielőtt folytatta. – Szóval, a százkilencvenkettes projekt a hadsereg és a CIA közös vállalkozása volt. Azt javasolja, hogy maga és Neilsen szorongassanak meg pár embert? Vágjanak le pár sarkot? Szegjenek meg egy-két szabályt? Erre gondolt?


  – Nem. Ennek nem lenne értelme. Úgyis csak kétféle emberrel találkoznánk: olyanokkal, akik nem tudnak semmit, illetve olyanokkal, akik tudnak, de nem mondják el. Ha pontos információt akarunk arról, hogy mit műveltek a mieink a hatvanas években, azt csak egy helyről szerezhetjük be. És itt jön a képbe maga.


  – Mármint az FBI?


  – Nem. A KGB.


  12. fejezet


  Roberta és Veronica Sanson tisztában volt azzal, hogy könnyen előfordulhat, csapdába sétálnak, még mielőtt beköszönt a másnap reggel. Már csak egyetlen név maradt a listájukon: Neville Pritchard. Az utolsó az 1969-ben Indiában dolgozó tudósok közül. Akárki is kapta a feladatot, hogy vigyázzon rá, nyilván tudja, hogy célba vették, és oda fog összpontosítani minden erőforrást. Őrültség lenne ennél kevesebbre számítani. A legokosabb lépés az lenne, ha hagynák az egészet, és megelégednének azzal, amit eddig elértek. Csakhogy ezzel volt egy probléma: Pritchard az egyetlen, aki ismeri annak a személyazonosságát, akit keresnek. A kulcsát a titoknak, amit fel akarnak fedni. Tehát bármennyire is ostoba lépés, mindenképp oda kell menniük Pritchard házához. A döntésük sziklaszilárd volt. De ez még nem jelenti azt, hogy csukott szemmel, minden előzetes felkészülés nélkül kellene belevágni.


  Roberta és Veronica hajnalhasadáskor találkoztak egy elhagyatott, régi benzinkútnál, nyolc kilométerre Annapolistól. Roberta egy fehér Toyota Corollával érkezett, amit a washingtoni repülőtérnél lopott el. Veronica egy Dodge Caravannel jött, amit a Dulles repülőtér melletti szálloda parkolójából hozott el. Korábban mindig együtt is elhajtottak a megfigyelendő ház előtt, de mivel most különleges óvintézkedésekre számítottak, úgy döntöttek, mindkét autót megtartják. Kétszer hajtanak el a ház előtt, mindkét irányból, aztán összevetik a megfigyeléseiket.


  Roberta indult el elsőnek, dél felé, Back Creek irányába, gondosan betartva a megengedett sebességet, minden stoptáblánál és piros lámpánál engedelmesen megállva. Veronica követte, néha öt járművel lemaradva mögötte, néha hattal, aztán amikor már csak kétsaroknyira jártak Pritchard utcájától, félrehúzódott, és megállt egy hosszan elnyúló, magas, öreg sövény mellett. Három perccel később meglátta, hogy Roberta Toyotája közeledik visszafelé. Nem adta semmi jelét, hogy felismerte volna. Még egy percig ült, aztán kihajtott az útra, és elindult Pritchard háza felé. Elgördült előtte, elég lassan ahhoz, hogy jól szemügyre vehesse, de azért nem annyira ráérősen, hogy feltűnést keltsen, aztán továbbhajtott egy, az óceánra néző füves területhez, ahol a nővére már várta. Letörölgette a kocsi belsejében az ujjlenyomatokat, kiszállt, és beült a Toyota anyósülésére.


  – Négy autóban láttam őröket – mondta Roberta.


  – Én is ugyannyit. Négy autó, de a háznak csak egy bejárata van. Szükségünk lesz valami álruhára és kellékekre. Meg egy másfajta járműre.


   


   


  Reacher már ébren volt, és felöltözve az ágya szélén ült, amikor Amber Smith bekopogott a hotelszobája ajtaján. Reggel nyolckor, pontosan időben.


  Reacher beengedte a nőt, akin látszott, hogy izgatott. A szeme nagyra kerekedett, és egyik lábról a másikra állt.


  – Úgy néz ki, jutottunk valamire. Az embereim egész éjszaka dolgoztak. Találtak három lehetséges jelöltet. Három KGB-disszidenst. Már várom a részleteket.


  Lementek a lifttel a földszintre. Tettek egy kis kitérőt az étterembe, ahol szereztek kávét és bageleket, aztán Smith kocsijával megtették a másfél kilométeres utat az irodaépületig. Smith a megbeszélésig hátralévő háromegyed órát az irodájában töltötte, a telefont bámulta, szuggerálta, hogy csörögjön. Reacher örült, hogy az övé nem szólal meg. Fogta a faxon érkezett pár oldalt, és átfutotta a neveket, hogy tudjon szolgálni valami munícióval Christopher Baglinnek a reggeli megbeszélésen, aztán elhelyezkedett a székében, lehunyta szemét, és hagyta, hogy Magic Slim zenéje szóljon a fejében.


   


   


  Baglin késett. Nem katasztrofálisan sokat, de azért kivörösödött arccal és kissé lihegve rontott be szobába. A négy résztvevő már ott ült a szokott helyén, némán. Reacher a második kávéjánál tartott. Mindegyikük átadta a következő névsort, kivéve Walshot. Ő megint nem talált semmit. Reacher már kezdett azon tűnődni, hogy vajon nem arra játszik-e, hogy szépen visszaküldjék a Pénzügyminisztériumba. Már ha tényleg onnan jött. Megjegyezte magában, hogy újból érdeklődnie kell utána a bátyjánál, Joe-nál.


  Nem érkezett semmiféle új információ, és nem kaptak új utasításokat, úgyhogy Reacher tíz perc múlva már ismét az irodájában volt. Öt perccel később bekopogtatott Smith, és a választ meg sem várva berontott.


  – Hírt kaptam az embereimtől. Az egyik lehetőség zsákutcának bizonyult. A fickó meghalt egy balesetben, miközben egy alaszkai kutyaszánversenyre edzett. Ennél okosabb is lehetett volna, az ő korában. A másik két nyom viszont ígéretes. Az egyikük Oregonban van. A másik itt, Washingtonban.


  – És mit tud az itteni pasasról?


  – Egy orosz témájú kávézót üzemeltet. Őszintén szólva tiszta dilisnek tűnik. Ezredes volt a KGB-nél. Hetvennégyben disszidált. Visszautasította, hogy új személyazonosságot kreáljanak neki, inkább több pénzt kért, és azt, hogy hadd maradjon itt a városban, és bízzák rá az új identitás kialakítását. Arra számított, hogy aztán majd egy vagyont kereshet azzal, hogy mindenféle hülyeséggel eteti a politikusokat. Utánanéztem, hogy ne tévesszem el, a következő néven fut: őfelsége Sarb, windsori herceg.


  – Mármint az angliai Windsor?


  – Ezzel egy legendára utal, amit elterjesztett magáról, mielőtt otthagyta a szovjeteket. Azt állította, hogy az ötvenes évek végén Londonban volt az állomáshelye, és az MI5 szagot fogott. Hamar bekerítették, bezárult minden menekülési útvonala, úgyhogy fogta magát, odament az angolokhoz, és egy arisztokrata törvényen kívüli fiának adta ki magát, aki eddig Magyarországon élt. Azt állította, hogy kapcsolatban volt az ottani hírszerző közösséggel, és tud valamit arról az orosz kémről, akit keresnek. A fickó mindenkinek azt meséli, hogy mivel a britek látták, hogy ő tud róla, hogy kit keresnek, ezért hittek neki, és bevettek mindent, amit mondott. Tehát gyakorlatilag elintézte, hogy az angolok megbízzák azzal, hogy kapja el saját magát. Amit persze nem tett meg. Már ha ez az egész sztori igaz, amit enyhén szólva kétlek.


  – És mi volt a szakterülete?


  – Az utolsó két állomáshelye Délkelet-Ázsiában volt. Amikor a disszidálása után kihallgatták, elég sok mondanivalója volt vegyi és biológiai anyagokról.


  – Úgy tűnik, érdemes lenne megpróbálkozni vele.


  – Szerintem is. Habár... Reacher, teljesen elment az eszünk? Gondolja, hogy ez a fickó szóba fog állni velünk, ha csak úgy felbukkanunk a küszöbén? Általában hónapokba szokott telni, amíg össze lehet hozni egy ilyen találkozót.


  – Ó, beszélni fog. Nekem mindig megnyílnak az idegenek. Értek az emberek nyelvén, még nem tűnt fel?


   


   


  Nyolc szempár figyelte a UPS csomagszállító furgont, ahogy végigdöcögött Neville Pritchard utcájában. Nem egyenletesen haladt, hol felgyorsított, hol lassított, mintha a sofőr egy címet keresne. A parancsnoki autóban ülő ügynök felvette a két első ülés közé beépített telefon kagylóját. Hívott egy számot a Pentagonban. Megkérte a központot, hogy derítsék ki, melyik UPS-raktárból szállítanak ki a környékre, és ellenőrizzék, hogy az övék-e a furgon, amely közben odaért Pritchard behajtójához. Befordult, és araszolni kezdett a ház felé. Az ügynök telefonja megcsörrent. A központból azt közölték, hogy a helyi UPS-irodából igazolták, hogy az övék a furgon. Az ügynök örült a hírnek, de azért nem volt teljesen nyugodt. Pritchard nem kapott semmi más csomagot, mióta figyelték a házát, és mivel nem tartózkodott otthon, nem is tűnt valószínűnek, hogy várna valami küldeményt. Az ügynök átváltott a telefonról a rádió-adóvevőre. Lenyomta a gombot, és beleszólt:


  – Lehetséges, hogy megérkezett a célszemély. Álljatok készenlétben! Vége.


  A furgon elhajtott Pritchard garázsáig, aztán megállt. Egy pillanatig mozdulatlan volt, bár kissé még rázkódott a rugóin, és némi kipufogógázt engedett a reggeli levegőbe. A sofőr nem szállt ki. Aztán elkezdett megfordulni. Előrehajtott, visszatolatott, minden alkalommal kicsit megdöccent, amikor irányt váltott. Amikor már félig megfordult, és a behajtóra merőlegesen állt, kis szünetet tartott, mintha a vezető megpihenne. Aztán megint elindult, még jobban döcögve, mintha a sofőr kezdené elveszíteni a türelmét.


  Végül sikerült kikanyarodnia, és abba az irányba folytatta az útját, amerre korábban is tartott. Elhajtott tíz métert, aztán újból megállt. Pont úgy, hogy a harmadik autóban ülő ügynök rálátott. Ő volt az egyetlen, aki Pritchard garázsajtaját is szemmel tudta tartani. Letekerte az ablakát. Látta, hogy a UPS-furgont egy nő vezeti. Megbökte a társát, mintha azt mondaná, „így már érthető”, aztán kiintegetett, és odakiáltott, hogy menjen tovább. A nő talán válaszolt valamit, de nehéz volt megállapítani, mert az arca egyik felét egy nagy kötés fedte, mintha nemrégiben balesetet szenvedett volna. De visszaintett. Csak épp kicsit kevesebb ujját használta hozzá.


   


   


  Roberta Sanson leguggolt Pritchard garázsában, és az ajtónak támasztotta a hátát. Símaszkot viselt, amely nemcsak az arca nagy részét, de a fülét is eltakarta, ám így is hallotta a furgon motorját, ahogy felberreg, beindul, majd leáll. Képzeletben követett minden lépést, amit gondosan előre megterveztek. A furgon hosszabb ideig állt egy helyben odakint az úton, mint ahogy várta. Szinte már látta maga előtt, ahogy a megfigyelő autókból kipattanó ügynökök körbefogják. Elhúzzák az ajtót. Kirángatják Veronicát, letépik az álruháját. Visszafojtotta a lélegzetét. Aztán a furgon elhajtott. Most nem állt meg. Nem hallott csikorgó fékeket, semmit, ami azt sugallta volna, hogy üldözőbe vették. Megnyugodott, legalább egy kicsit. Látta az ajtót, amely a garázsból átvezet a házba, de nem tudta, mi fogja várni a túloldalán.


  Roberta elosont Pritchard kocsija mellett, míg oda nem ért az ajtóhoz. Megfogta a kilincset, erőt gyűjtött, aztán lenyomta. Belökte az ajtót, és egy tigrisbukfenccel bevetődött, áthengeredett, és talpra szökkent. Háromszázhatvan fokban körbefordult, maga elé emelve az öklét, készen rá, hogy üssön vagy védekezzen. De nem látott senkit. Pritchardnak semmi nyoma. Ügynököknek sem.


  Roberta lassan előrébb lopakodott, óvatosan tette le a lábát minden lépésnél, hogy ne csapjon zajt. Nem ismerte Pritchardot. Nem tudott semmit a szokásairól, de úgy gondolta, ahhoz már valószínűleg késő van, hogy a férfi még aludjon. Nem hallatszott vízcsobogás, úgyhogy nem zuhanyozik. Nem jöttek zajok a konyhából, tehát valószínűleg nem főz. Az ablakok kívülről megfigyelhető elhelyezkedése alapján úgy tűnt, a folyosón az utolsó ajtó vezethet a nappaliba. Úgy döntött, ott kezdi a kutatást. Elosont az első ajtó előtt, amely váratlanul kinyílt, és kilépett egy férfi. A húszas évei végén járhatott, rövidre nyírt haja volt, zömök testalkata. Tetőtől talpig feketében volt, a kezében fegyver.


  Ez nem Pritchard.


  A férfi gúnyosan rávigyorgott Robertára, aztán levett egy adóvevőt az övéről, és a szája elé emelte.


  – Megvan. Jössz nekem egy ötvenessel. Megjött az emberünk. De ezt kapd ki: nem férfi, hanem egy csaj. Maradjatok a helyeteken, egy perc, és kivisszük.


  Persze hogy megjöttem, futott át Roberta fején. Vajon miért gondolta, hogy nem fogok? Mert Pritchardot őrzik valahol? Aztán az öklével behúzott egyet a férfi nyakára, a bütykeit jól kimeresztve. A férfi hátrazuhant, a fegyvere és az adóvevő zörögve elcsúszott a kifényesített padlón. Hörögve, zihálva a nyakához kapott, ahogy próbált levegőhöz jutni összezúzódott légcsövével.


  Nyílt két újabb ajtó, és előbukkant még két férfi. Mindkettő fiatal és fitt, mindegyiknél fegyver volt.


  Miért gondolnák, hogy számítottam rá, hogy Pritchardot őrzik valahol? A többiekkel nem így volt, villant át Roberta agyán, miközben előrelódult. A hozzá közelebb álló férfi nem mozdult, hagyta, hogy közelebb érjen hozzá. Ami hiba volt. Roberta úgy tett, mintha megint egy ütést akarna bevinni, de ehelyett térden rúgta a férfit. A testsúlya miatt ő volt hátrányban, viszont kellő erőt és lendületet adott a rúgásba, ami elég is volt. A férfi felüvöltött, és eldőlt oldalra. Visszapattant a falról, és nyüszítve át akarta fogni a sérült lábát. Roberta fejbe rúgta. Jó keményen. A férfi ezután mozdulatlan lett és elnémult.


  Lehet, hogy Pritchard elmenekült? Valaki súgott neki? Hallotta, mi történt a többiekkel?


  A harmadik ügynök tett egy lépést Roberta felé. Felemelte a fegyverét, és a mellére célzott. A nő a bal kezével elkapta a csuklóját, és kicsavarta, hogy megfeszítse a könyökét. A jobb karjával lesújtott rá, megroppantva az ízületet. Aztán behúzott egyet a férfi gyomorszájára, amitől annak elakadt a lélegzete. Roberta bevitt még egy ütést az álla alá, hogy kicsit összerázza az agyát. Aztán elengedte a férfi csuklóját, fél lépést hátrált, felhúzta a lábát, közben erőt és lendületet gyűjtve, és jól halántékon rúgta. Roberta nem volt különösebben magas, viszont hajlékony volt, és gyors. A férfi még földet sem ért, már elvesztette az eszméletét.


  Talán azt feltételezték, én tudom, Pritchard hol van. Lehetséges, hogy ők se tudják...? Óvatosnak kell lennem. Még mindig van odakint négy autó...


  A negyedik férfi már meg is jelent a lépcső aljában. Szembefordult Robertával. Rászegezte a pisztolyát, de jó távol maradt a nőtől.


  – Hálával tartozom magának, kisasszony. Ezek a fickók soha nem fogják ezt kiheverni. Szétrúgta a seggüket egy nő? Agyon fogom szívatni őket. De a mai napra vége a mókának. Maga nagyon vékonyka, de ilyen távolságból nem lehet mellétalálni. Ráadásul én pokolian jól célzok. Forduljon meg, és tegye a háta mögé a kezét!


  Roberta pár másodpercre mozdulatlanná dermedt, mintha valami mélységesen jelentőségteljes kijelentést mérlegelne magában, aminek még ő sem fogta fel teljesen az értelmét. Aztán lehajtotta a fejét, lehorgadt a válla, és megfordult, hátat fordítva férfinak. Az ügynök nem vesztegette az idejét. Nem akarta, hogy a nő meggondolja magát, vagy valami trükkel próbálkozzon. Közelebb lépett hozzá, egy műanyag bilincset tett a csuklójára, és jó szorosan meghúzta. Olyan közel hajolt, hogy Roberta érezte a meleg leheletét a nyakán, amikor azt mondta:


  – Hát ez szép teljesítmény volt. Őszinte leszek, erre nem számítottam. Maga nyírta ki azt az öt pasast?


  – Ők se számítottak rá. De hát a férfiak nagyon régóta alábecsülik a nőket. Maguk talán nem? Ha nem így lenne, akkor talán többen életben maradtak volna.


  – Talán igen, talán nem. Mindegy, ideje indulni. – Az ajtó felé lökdöste Robertát. – Van valaki, aki beszélni akar magával.


  – Egy szót se fogok mondani. Hacsak előbb maga nem árul el nekem valamit. Tudnom kell. Megtalálták? Itt volt? Vagy Pritchard hazudott?


  – Mi a fenéről beszél?


  – Prichard fekete noteszéről. Amiben dátumok, időpontok és helyek vannak feljegyezve. Én ezért jöttem ide.


  – Baromság. Azért jött, hogy megölje Pritchardot, ahogy a többieket. Beismerte. Csak egy kicsit le van maradva. Nem tudta, hogy Pritchard már nincs itt. Fogalmam sincs, hol van.


  – Pontosan tudom, hol van. Ahol hagytam.


  A férfi szembefordította magával Robertát.


  – Maguknál van?


  Roberta rákacsintott a férfira.


  – Életben van?


  – Egyelőre. Amíg a kezemben nem lesz a notesze. Tudja, mennyi pénzt tudnék azért kapni? Egy vagyont. Megosztozhatnánk rajta...


  – Hol van Pritchard?


  – Biztonságban, egyelőre. De ha nem megyek vissza hozzá hamarosan, ez változhat.


  – Mondja meg, hol van!


  – Hogy fogalmazzak, hogy egyértelmű legyen? Eszem ágában sincs.


  A férfi rámeredt.


  – Nem érti, hogy működik ez, igaz? – Odaérintette a pisztoly csövét a nő állához, egy pillanatig ott tartotta, aztán lejjebb csúsztatta a nyakán, még lejjebb a mellkasán, végig a mellei között, a hasán, a combja tövéig. – Ezt az akciót a legfelsőbb szintről irányítják. Széttéphetném magát egy tucat darabra, és mindegyikért külön-külön kapnék egy plecsnit. És ha kedvem lenne előtte valami mást is csinálni, hát senki nem tudná meg. Ugyanez áll a társaimra is, ha magukhoz térnek. Nem hinném, hogy fel fogják venni magát azoknak listájára, akiknek karácsonyi képeslapot akarnak küldeni. Maga szerint igen?


  Roberta nagyra kerekedett szemmel nézett rá. Egy oktávval magasabb lett a hangja:


  – Menjen vissza a városba, induljon kelet felé a négyszázötösön, aztán északnak a kettesen! A huszonhetes kilométerkőnél lesz jobbra egy kék csónakház. Pritchard ott van, egy vitorlatároló szekrényben, megkötözve, bekötött szájjal.


  A férfi megpaskolgatta Roberta arcát.


  – Látja, nem is volt olyan nehéz. – Elővette az adóvevőjét, és elismételte a hallottakat. – Menjetek az összes kocsival! Itt mindent kézben tartok. Beviszem a nőt kihallgatásra. Vége.


  Roberta megvárta, míg a távozó autók motorberregése elhal a távolban, aztán megszólalt:


  – Mindent kézben tart? – Előrelódult, és beletérdelt a férfi ágyékába. Minden erejét és dühét beleadta. Az ügynök felüvöltött, megroggyant a térde, és előredőlve az ágyékára szorította a kezét. Öklendezni kezdett, az oldalára hengeredett, és élesen, hosszan felüvöltött. Robert ránézett. – Tessék, már megint alábecsülte a nőket. Hát soha nem tanul?


  13. fejezet


  Amber Smith egy rakodásra kijelölt zónában parkolt le, egy saroknyira a szovjet disszidens kávézójától. Kiszállt, majd Reacher és Neilsen is csatlakozott hozzá, és gyalog sétáltak el A cár teázójának elnevezett helyhez. Egy alacsony, kisebbfajta irodaépület földszintjét foglalta el, a város egy divatos negyedének a legszélén. A bejárat fölé piros védőtető nyúlt ki, a homlokzatot rikító színű festmények borították, amelyek hagymakupolás templomokat, mesébe illő katedrálisokat és kétfejű sasokat ábrázoltak. Reacher nem nagyon értett a dizájnhoz, de nagyjából biztos volt benne, hogy ez itt történetesen nem a legjobb.


  Smith ment be elsőként. A bejáratnál volt egy kis váró, a fal mellett zöld plüssfotelekkel, valamint egy ruhatár és egy kabáttartó állvány, ahol a főpincér, azaz a maître d’ fogadta a vendégeket. Sok asztal állt odabent, a helyiség közepén kisebb négyszemélyesek, szépen elrendezve, mint egy sakktábla kockái, a szélénél pedig nagyobb, téglalap alakú, hat- és nyolcszemélyes asztalok sorakoztak. Fehér abroszok, fényes ezüst evőeszközök, finom teáscsészék és csészealjak. Reacher megcsóválta a fejét. A tulaj nem épp a múltjának egy darabkáját teremtette újra. Teljességgel kizárt, hogy a Szovjetunióban ilyesmit tapasztalt volna. Amit itt próbál eladni, az tisztán a fantáziája terméke.


  Három vendég volt odabent, két kisebb asztalnál, és egy pincér szolgált fel. Odasétált az állványhoz, és megkérdezte:


  – Három személyre lesz? Reggeli vagy villásreggeli?


  – A tulajdonossal szeretnénk beszélni – mondta Reacher.


  A pincér ijedtnek látszott.


  – Ő nincs itt.


  – Megvárjuk.


  – Jó, rendben... Ha addig rendelnek is valamit, és nem foglalják az asztalt, ha esetleg közben más vendégek...


  – Az irodájában fogjuk várni.


  A pincér megrázta a fejét.


  – Azt nem lehet.


  – Biztos benne? – Reacher elindult a helyiség hátsó része felé. A pincér utánaeredt, úgy szökdécselt, mint egy ideges gyerek. Smith és Neilsen pár lépéssel lemaradva követte őket. Reacher ide-oda kanyargott az asztalok között, míg oda nem ért egy hímzett, piros- és aranyszínű függönyhöz, amely a hátsó falnál, egy ajtónyílás előtt lógott. Kétoldalt hatalmas festmények díszelegtek, idősebb urakat ábrázoltak régies katonai egyenruhában, engedelmes fehér paripák hátán. Reacher félrehúzta a függönyt. Egy kis hallt pillantott meg, és egy felfelé vezető lépcsőt. Az aljánál egy férfi üldögélt egy kis faszéken. Felállt, amikor meglátta őket. Ugyanolyan magas volt, mint Reacher, de a mellkasa olyan széles, hogy nem is tudta egyenesen lelógatni maga mellett a karját. Szúrósan rájuk meredt, de nem szólt semmit.


  A pincér odasietett.


  – Sajnálom, Szergej. Ez a vendég eltévedt. Biztos vagyok benne, hogy nem akart betolakodni. – A pincér lábujjhegyen odaóvakodott, közelebb hajolt Reacherhez, és lehalkította a hangját: – Jöjjön, hadd kísérjem oda egy asztalhoz! Ha elég nagy rendelést ad le – pezsgő, kaviár és mondjuk, malacsült –, akkor elnézik ezt a kis hibát. Szergej itt marad. Elmehet, nem fogja bántani.


  Reacher nem felelt semmit. Pontosan abban reménykedett, hogy egy ilyesvalaki fog itt várakozni, mint Szergej. Ez megerősítette, hogy a lépcső valami fontos helyre vezet. Ha szerencséje van, a tulajdonos irodájába, ahol újabb testőrök lesznek, valószínűleg ugyanekkora termetűek, vagy még nagyobbak. Valószínűleg felfegyverezve. Készen arra, hogy a veszély legkisebb jelére lerohanjanak, és elintézzenek bárkit, aki fenyegetést jelenthet. Így aztán Szergejnek pechje volt. Reachernek nem volt ideje, hogy felajánlja neki azt a lehetőséget, hogy adja meg magát. Rögtön a tárgyra kellett térnie, úgyhogy hátrahajtotta a fejét, épp csak annyira, hogy tudjon egy kis lendületet venni, megfeszítette az izmokat a nyakában, a mellkasában és a hasában, aztán derékból meghajolva előre dőlt, és lefejelte Szergejt. Brutális, primitív, pusztító erejű mozdulat volt. Az a fajta, amit Reacher a legjobban kedvelt. Nem volt semmi figyelmeztetés, így Szergejnek nem volt ideje reagálni. Esélye sem volt, hogy megvédje magát. Az orra és az arccsontja is betört. Csigolyák roppantak. Több foga a szőnyegre pottyant. Vér ömlött az ingére. Hátrazuhant, és ernyedt kupacban terült szét félig a padlón, félig a lépcső alján.


  Reacher a pincérhez fordult, és letörölt egy kis vérnyomot a homlokáról.


  – Felmegyünk az emeletre. Ha valaki várna, lejövök, és amit Szergejjel csináltam, azt csinálom magával is, érthető?


   


   


  Reacher kikerülte Szergej mozdulatlanul heverő testét, és elindult felfelé a lépcsőn. Smithnek és Neilsennek kellett pár pillanat, hogy utánalóduljanak. A váratlan erőszakkitörés kizökkentette őket. Reacher egy folyosóra érkezett, amely az épület teljes hosszában végigfutott. Mindkét végében ablak nyílt, az egyik oldalon hat ajtó sorakozott, a másikon négy. A falak tompa bézsszínűre voltak festve, különböző magasságokban több helyen karcolások és lyukak éktelenkedtek. A fényt műanyag foglalatú, csupasz villanykörték szolgáltatták a mennyezeten. Az egyik egy drótról lógva pislákolt. Reacher úgy találta, hogy a vendégeknek szánt területen kívül eléggé lerobbantnak hat a hely, ráadásul tűzveszélyesnek is látszott. Lehet, hogy a kávézó igazából nem is megy olyan jól. Úgy tűnt, ezek a szovjet fickók nem nagyon értenek a belső dekorációhoz. Meg a biztonsághoz se. Vagy csak nem érdekli őket.


  Közben Smith és Neilsen is felért a folyosóra Reacher nyomában, és ekkor hirtelen kivágódott a legközelebbi ajtó. Egy férfi rontott ki rajta. Akár Szergej ikertestvére is lehetett volna. Ugyanolyan magas volt, ugyanolyan súlyú. Ugyanolyan izompacsirtához illő testtartás. Csak épp ő nem maradt egy helyben, hanem leszegte a fejét, és rögtön támadásba lendült.


  Reacher a folyosó másik felére mutatott, és odaszólt a társainak:


  – Álljanak félre! – Jobbra pillantott, hogy megbizonyosodjon róla, hogy Smith és Neilsen biztos távolságba ért, aztán hirtelen a másik irányba lépett, a közeledő férfi felé. Összeszedte az erejét. Várt, amíg az ütközés elkerülhetetlennek nem látszott, aztán hirtelen odébb sasszézott, és a falhoz lapult. A férfi odaért hozzá, és el akart haladni mellette, hogy a másik kettőt vegye célba. Reacher kinyújtotta a karját, elkapta a fickó gallérját meg a nadrágszíját, jó szilárdan megvetette a lábát, és megpördült. Úgy érezte, mintha a karja ki akarna szakadni a helyéről, de azért szilárdan tartotta. Megvárta, amíg a férfi kilencven fokban elfordul, arccal a lépcső felé, akkor aztán elengedte. A sebessége kicsit lecsökkent ugyan, de még mindig maradt bőven a lendületből. Épp elég ahhoz, hogy szinte lerepüljön a lépcső közepéig. Amikor a lába hozzáért a lépcsőfokokhoz, a feje fölé nyújtotta a karját. Ösztönös reakció volt, próbálta megtörni az esés lendületét, és átmenetileg, nagyon rövid időre sikerült is. De nemcsak a lendületét törte meg, hanem a csuklóját és a kulcscsontját is. Viszont a lábát nem. Átbukfencezett a fején, és legurult a lépcső aljába. Nagy kupacba hengeredett, félig az ikertestvérére zuhanva.


  Újabb rossz hír Szergejnek, nyugtázta magában Reacher.


   


   


  Végignézett a folyosón, mindkét irányba. Sehol semmi mozgás. Tíz ajtó közül választhatott. Valamelyik mögött ott rejtőzik a tulajdonos, akit meg kell találniuk. Feltéve, hogy itt tartózkodik az épületben. De a testőreinek a jelenléte azt sugallta, hogy itt van. Reacher úgy gondolta, hogy egy olyan embernek, aki hamis nemesi rangokat és grandiózus kitalált neveket használ, elég nagy lehet az egója, és nyilván azt akarja, hogy a testőrök mindig a közelében legyenek, hogy mindenki lássa, mennyire fontos személy. Úgyhogy azt az ajtót választotta, ahonnan Szergej ikertestvére kirontott. Még mindig nyitva állt, bár csak résnyire. Reacher hallgatózott. Papírzizegést hallott. Halk nyikorgást, mintha valaki egy merev bőrhuzatú széken fészkelődne. Emberek lélegzését. Csend volt, és nyugalom, feszültségnek semmi jele. Több ember lehetett odabent.


  Reacher a vállával belökte az ajtót, és könnyedén besétált, mintha csak hazaérkezne egy, az irodában eltöltött unalmas munkanap után. Mintha nem számítana arra, hogy bármiféle kihívás várja. A helyiség négyzet alakú volt. Szemben egy ablak, a falakon sötét faburkolat. Úgy a helyiség háromnegyed részénél egy íróasztal állt. Egy férfi ült mögötte. Széles vállai voltak, a feje nagy és szögletes. Kopasz volt, hatalmas homloka alatt keskeny és közel ülő szemek. Négy másik férfi tartózkodott még a szobában. Ketten egyszerű faszékeken ültek az íróasztal előtt. A másik kettő ugyanolyan széken a bal oldali falnál. Mindegyikük drága öltönyt viselt, és nyakkendőt, de szinte gyerek méretűnek tűntek az utóbbi két fickóhoz képest, akikkel Reacher találkozott. Még ülve is látszott rajtuk, hogy nem túl magasak. Százhetven-egynéhány centinek tippelte őket. Legfeljebb százhetvenötnek. Borotvált fejük volt. A szemük éberen csillogott, és folyton körbejárt. Vékonynak és szikáran izmosnak tűntek. Olyanoknak, aki képesek egész álló nap és egész éjszaka futni, nagy csomaggal a hátukon. Különleges alakulatokba való típusúaknak. Valószínűleg egykori szpecnaz ügynökök lehettek. A két gorillát, akik most a lépcső aljában hevertek, csak a látszat kedvéért tartották. Az volt a dolguk, hogy elijesszék azokat az embereket, akik nem elég okosak. Ezek a fickók voltak azok, akik elvégzik a munkát, ha igazán komoly a fenyegetés.


  Legalábbis az, aki alkalmazta őket, ebben reménykedett.


  Reacher megállt a szoba közepén, és az íróasztal mögött ülő férfira nézett, olyan arckifejezéssel, ami azt sugallta, hogy azt is többre tartja nála, amit a papírzsebkendőjében talált, amikor legutóbb kifújta az orrát. Smith és Neilsen követte Reachert, de megálltak az ajtóban. A két férfi, akik a fal mellett ültek, felpattantak. Az íróasztal előtt ülők is. Úgy álltak meg, mintha egy négyzet négy sarkát foglalnák el. Így egyikük sem fordult háttal Smithnek vagy Neislennek. Reachert körbevették. Számukra ez elég ígéretes pozíció volt. A számbeli fölényük és a szűkös hely hátrányt jelentett Reachernek, nem tudta kihasználni természetes erősségeit, a súlyát és a karjának meg a lábának a hosszúságát. Ha egy ellenféllel állt volna szemben, vagy kettővel, és több hely van a manőverezésre, akkor a közelébe sem tudtak volna jutni. Ha megpróbálnak olyan közelségbe érni, hogy ütni vagy rúgni tudjanak, akkor kedvére elintézhette volna őket. De így minden oldalról lerohanhatták. Egy vagy kettő közülük el fog szenvedni valamennyi sérülést, valószínűleg elég súlyosat, de ha a többiek tovább támadnak, akkor jó eséllyel sikerrel járnak. Meglehetősen ügyes volt a pozíció, amit felvettek. Kettő Reacher háta mögött állt, ahol nem láthatta őket. Az esélyek egyértelműen ellene szóltak. De előfordult már ilyen az életében, számtalan alkalommal. Már gyerekkorában is, amikor ahányszor ő meg a bátyja, Joe új iskolába kerültek a világ valamelyik távoli táján, akkor az első nap meg kellett küzdeniük a helyi kemény fiúkkal. Reacher tudta, mi fog történni. Nem is kellett látni a vakfoltjába eső fickókat. Közülük az egyik fog elsőnek támadni. Nem számít, melyik, már amennyiben Reacher megmozdul, még mielőtt elérné az ütés. Ezért aztán megpördült balra, és közben már a vízszintesig fel is emelte a karját. Az ökle olyan volt, mint egy kőtörő kalapács feje, és miközben lendült, egyre nagyobb lett a sebessége is. Az álla alatt találta el az első férfit, olyan erővel, hogy annak fel is emelkedett a lába a talajról. Az ütés ereje hátralökte. A feje a falba ütközött, és eszméletét vesztve lecsúszott a padlóra.


  Reacher a hátul lévő lábáról elrúgva magát, irányt változtatott, derékból elfordult, és ugyanazzal az öklével célba vette a négyzet szemben lévő sarkán álló férfit. Az arcába célzott. Inkább arra figyelt, hogy elég erő legyen az ütésben, nem annyira arra, hogy pontosan hová talál. Csakhogy a fickó gyors volt. Számított Reacher húzására. Mivel jelentős súlykülönbség volt köztük, úgy döntött, megpróbálja kivédeni az ütést mindkét alkarjával. Sikerült is volna eltérítenie Reacher öklét a célról, és ártalmatlanul elsüvített volna a füle mellett. Csak épp abban a pillanatban, amikor érintkezett volna az öklével, Reacher behajlította a karját, a könyöke oldalra csúszott, és a hegyével épp beletrafált a férfi orrába. A pasas úgy zuhant le, mint egy vállfáról lecsúszott a zakó, és még mielőtt földet ért volna, Reacher megint irányt változtatott. Visszaugrott a négyzet első sarkába. Az a férfi, aki ettől jobbra állt, szintén megmozdult. Előrelépett az immár üresen maradt helyre. Szerepet cseréltek. Most ő nem látta Reachert, és egy pillanatra védtelen maradt. Márpedig Reachernek volt egy aranyszabálya: ha esélyed van földre vinni az ellenfeledet, akkor tedd meg. Kivétel nélkül, mindig, habozás nélkül. Nem lehet azon filozofálni, hogy ez úriemberhez méltó dolog-e. Nem lehet betartani a boksz klasszikus szabályait. Úgyhogy közelebb lépett, és behúzott egyet a férfi jobb veséjének, keményen, villámgyorsan, a középső bütykét előretolva, hogy megsokszorozza az ütés erejét. És amikor a férfi előredőlt, és térdre rogyott, Reacher úgy fejbe rúgta, mintha hatvan méterről akarna kapura lőni.


  Már csak egyetlen ellenfele maradt állva, aki pozíciót változtatott, közvetlenül az íróasztal elé húzódott, és előrántott valamit a nadrágja zsebéből. Egy rugós kést. Megnyomta a rézgombot, mire kiugrott az éles, gonosz, csillogó penge.


  – Ha a közelembe jössz azzal, megetetem veled – közölte vele Reacher.


  A férfi maga elé nyújtva tartotta a kést, és lassú, ruganyos, gúnyos mozdulatokkal ide-oda mozgatta.


  – Ne mondd, hogy nem figyelmeztettelek! – mondta Reacher. – Oldalra nyúlt, és felemelte a széket, amin a férfi korábban ült. Megfordította, hogy a lábai előremeredjenek, aztán támadott. Hátratolta vele a férfit, aki csak hadonászott, de a közelébe se ért a célpontnak. Reacher tovább nyomult előre. A férfi nekiütközött az íróasztal szélének, és elterült az agyonkaristolt asztallapon. Reacher eldobta a széket, egyik kezével leszorította a férfi csuklóját, a másik alkarját pedig a nyakára szorította. Felemelte a férfi csuklóját, aztán odavágta, mire annak kiesett a kezéből a kés. Aztán felhúzta a lábát, és rátérdelt az ellenfele mellkasára. Felvette a kést, és összecsukta. Egyik kezével befogta a fickó orrát.


  A férfi harminc másodpercig visszatartotta a lélegzetét. Negyvenöt másodpercig. Az arca vörös lett. A szeme kezdett kidülledni. Végül nem bírta tovább, kinyitotta a száját. Zihált és lihegett. Reacher beledugta a szájába az összecsukott kést, és jól lenyomta a torkán. Aztán felemelte, és fejjel előre a falnak lökte.


  Az íróasztal mögött ülő férfi hátratolta a székét, hogy ne ütközzön neki. Várt egy pillanatig, aztán felállt, az íróasztal elé lépett, és visszaállította a helyére az eldobott széket. Rámeredt az eszméletlenül heverő testekre, aztán Reacherhez fordult. Legalább tizenkét-tizenhárom centivel volt alacsonyabb nála, de úgy húsz kilóval súlyosabb. A lába aránylag rövid volt, a dereka keskeny, amitől a mellkasa és a válla olyannak hatott, mint egy rajzfilmfiguráé. Egy pillanatig mozdulatlanul állt, aztán előrevetette magát, és szélesre tárt karokkal, egyenesen Reacher felé lódult. Megpróbálta elkapni és levinni a földre. Reacher ugyanabban a pillanatban mozdult, egyenesen a férfi felé emelve az egyik karját. A könyökét maga elé tartotta, mintha egy acélrúd vége lenne. A férfi orrnyergét találta el vele. A feje megtorpant a levegőben, de a lábai továbbhaladtak előre. Aztán a lába felemelkedett a földről, nagy puffanással hátrazuhant, és mozdulatlanul feküdt, mint egy kő.


  Smith odalépett Reacher mellé, és megbökte a karját.


  – Mi a fenét művelt? Így hogy fogunk beszélni vele?


  – Ne aggódjon! Nem ezt a fickót keressük. Nem lehet ő. Ez így túl könnyű volt.


   


   


  Roberta Sanson azt akarta, hogy az ügynök a lehető leghosszabb ideig szenvedjen, úgyhogy ott hagyta a földön fetrengve, az ágyékát szorongatva, míg meg nem hallotta odakintről, hogy megáll Pritchard háza előtt a UPS-furgon. Akkor jól fejbe rúgta a férfit, gondoskodva róla, hogy elveszítse az eszméletét. Aztán lefeküdt a szőnyegre, szétfeszítette a karjait, amennyire a műanyag bilincs engedte, végighúzta a lábszára alatt, és átbújtatta rajta a lábát. Majd felállt, és kiment, hogy beengedje a húgát.


  Veronica elővette a kését, és kiszabadította Roberta kezét. Megölelte, aztán a folyosón heverő ügynökökre pillantott.


  – Jól vagy?


  – Jól. – Roberta lehámozta a símaszkot. – És te?


  Veronica leszedte az arcáról a kötést.


  – Pritchard elárulta a nevet?


  – Nincs itt. Csapda volt.


  – És hol van?


  – Eltűnt. Ők se tudják, hol van. Rá kell jönnünk, hová mehetett. És nincs sok időnk. Elküldtem a megfigyelőket egy hamis címre, de nemsokára visszajönnek. Legfeljebb másfél óránk van.


  – Pritchard elmenekült?


  – Nyilván hallott az egykori haverjai baleseteiről.


  Veronica egy pillanatig hallgatott, aztán megfordult, és az ajtókeretre nézett. Kinyitotta az ajtót, és a zár magasságában végighúzta az ujját az ajtófélfán.


  – Nem vagyok olyan biztos ebben. Ezt az ajtót betörték, aztán megjavították. És nem olyan régen. Szerintem idejöttek, hogy elkapják Pritchardot, de nem sikerült. Valahogy meglógott előlük.


  – Lehetséges. De most nem az az érdekes, hogy miért tűnt el. Hanem az hogy hová.


  – Egész életében ügynök volt. Óvatos ember. Nyilván össze volt készítve a menekülőcsomagja. A kocsija itt van?


  – A garázsban.


  – Akkor gyalogosan távozott, vagy van valahol a közelben egy másik autója, ami lenyomozhatatlan.


  – Nyilván van másik autója. Nem fiatal már, és magával kellett vinnie ezt-azt. Ha gyalog vagy futva látták volna távozni, az gyanút kelt. Főleg, ha éjszaka jöttek érte.


  – De milyen autó lehet? Hol tarthatta? És hogy jutott el odáig?


  – Ha a bejárat felől támadtak a házra, nyilván hátulról is figyelték. A keleti oldal meglehetősen védtelen, nem a legjobb hely, hogy arrafelé próbáljon kijutni. Esetleg a nyugati? Körül kellene néznünk a garázsban.


  Roberta előreindult, és visszasétált abba az irányba, ahonnan besurrant a házba. A garázs a manapság megszokott sztenderdekhez képest kicsi volt. Egy autónak volt hely, épp csak egy kis munkapad fért még el a hátsó falnál, meg néhány polc az oldalfalak mentén. A munkapad szép tisztán volt tartva, fölötte egy csomó szerszám lógott akasztókon. A polcok roskadoztak a rájuk pakolt dolgok súlya alatt. Évek alatt felhalmozódott autóalkatrészek, kerti szerszámok, kiszolgált konyhai gépezetek, konzervek. Az autó nagyon szép darab volt. Vérvörös 1969-es Camaro, a motorháztetőn fekete sávval. Úgy tűnt, jól karban van tartva. Pritchard láthatóan nagyon lelkiismeretes volt. Az autó külsőleg hibátlan volt, a fényezés csillogott, sehol egy karcolás vagy kis horpadás. A padlót szinte teljes egészében elfoglalta egy szerelőakna, úgyhogy a nővérek úgy gondolták, valószínűleg Pritchard maga végezte az autószerelői feladatokat is.


  Átvizsgálták a falak minden négyzetcentiméterét. Roberta az óramutató járása szerinti irányba indult, Veronica ellenkezőleg. Megbökdöstek és megrángattak minden deszkát és panelt. Semmi nem mozdult. Még a mennyezetet is végigbökdösték egy seprűvel, de az is sziklaszilárd volt.


  Roberta az ajtó felé indult.


  – Gyerünk! Csak pazaroljuk itt az időt.


  Veronica nem mozdult.


  – Várj! Van egy ötletem. Láttál esetleg valahol egy zseblámpát?


  – Nem hiszem.


  Veronica bólintott, és odament a Camaro motorháztetejéhez. Leóvakodott a lépcsőkön a szerelőaknába. Pár pillanat múlva kigyulladt a kocsi alatt a szerelőlámpa. Amikor visszajött, mosoly ült az arcán.


  – Ez az! Az aknából oldalt indul egy járat, ami a garázs falán kívül lévő szénledobóhoz vezet. Csak itt juthatott ki. Gyere utánam, gyorsan! Ki kell találnunk, merre menekült tovább.


  14. fejezet


  Reacher leguggolt, és elkezdte átkutatni a férfi zsebeit. Előhúzott egy kis tárcát, és kinyitotta. Felmutatta Smithnek. Egy jogosítvány lapult az átlátszó műanyag borítás mögött. Valerij Kerzsakov névre szólt.


  Reacher jó hangosan megszólalt:


  – Kíváncsi vagyok, hogy a washingtoni orosz közösség mit szólna, ha megtudnák, hogy Makszim Szarbotszkij csak egy nagyszájú hencegő, aki nemcsak kitalál magának mindenféle neveket, de ráadásul egy dublőr mögé rejtőzik? Fogadni mernék, hogy körberöhögnék. Az biztos, hogy többet nem járnának a nyamvadt kávézójába.


  A szoba oldalsó falánál valami kaparászás hallatszott, aztán a két szék mögötti falon félrecsúszott a faburkolat egy panelje. Egy férfi jelent meg a nyílásban. Öltönyt viselt, és a bal hónaljánál árulkodóan kidudorodott valami. A feje borotvált volt. Magas volt, de nem egy óriás. Széles vállú, de nem impozáns. Valahol Szergej és a szikár fickók közötti volt a termete, akik eszméletlenül hevertek a földön.


  – Vannak odabent még haverjai? – érdeklődött Reacher. – Nem akarom megsérteni, barátom, de egyszál magában nem sokra fog jutni.


  – Nem azért jöttem, hogy verekedjünk – felelte a férfi. – Ha azt akartam volna... – Megpaskolgatta a zakóján a kidudorodó részt, aztán hátrább lépett, és intett Reachernek, hogy kövesse. – Tessék!


  Reacher belépett a rejtett ajtónyíláson. Smith és Neilsen követte. Egy másik szobába jutottak. Ennek is volt egy ablaka, és állt benne egy íróasztal, előtte két székkel. Egyik oldalon egy bőrhuzatú kanapé. A falakon tizenkilencedik századi csatajeleneteket ábrázoló festmények. A sarokban falikonzolok tartottak egy sor kis monitort. Hat darab volt, fekete-fehér képet mutattak. Élőben közvetített a kamera a szomszédos szobából, a folyosóról, a lépcsőről, kettő a kávézó belsejéből, egy pedig a bejárat előtti utcáról. Reacher az íróasztal mögött ülő férfihez fordult:


  – Élvezte a műsort?


  A férfi feltűnőn hasonlított Kerzsakovra, attól eltekintve, hogy ő még képes volt egyenesen ülni egy széken. Ugyanolyan hordó formájú mellkasa volt, és széles vállai. Ugyanolyan szögletes fejforma, apró fekete szemek, és ősemberre valló homlok. Reacherre meredt, és vállat vont, mintha azt akarná mondani, hogy látott már jobbat is.


  – Maga Szarbotszkij?


  A férfi ingerülten válaszolt:


  – A teljes nevem őfelsége...


  – Hagyjuk ezt a baromságot! – vágott közbe Reacher. – Ez itt Amerika. Akár egy király fia vagy, akár egy szajháé, itt mindenki egyformának számít.


  Szarbotszkij összevonta a szemöldökét.


  – És maga kicsoda?


  – Jack Reacher, az amerikai hadseregtől.


  – A hadseregtől vannak? Mind a hárman?


  – Nagyjából.


  – És mit akar?


  – Azért vagyok itt, hogy egy szívességet tegyek magának.


  – Miféle szívességet?


  – Azt, hogy nem gyújtjuk fel ezt a kócerájt.


  – Ez nem épp a legnagylelkűbb szívesség.


  – Ennél jobb ajánlatot nem fog kapni.


  – Ezt nem kétlem. És feltételezem, valamit szeretne cserébe.


  – Nem sokat. Egy kis információt.


  – Miért bíznék meg magában?


  – Miért ne bízna meg? – Reacher a monitorok felé intett. – Már látta, hogy ez nem egy udvariassági látogatás.


  – Nem kényszeríthet, hogy működjek együtt. Van védelmem.


  – Tényleg? – Reacher körbenézett. – És kitől?


  – Az Egyesült Államok kormányától. Kötöttünk egy megegyezést. Egy szerződést. Golyóálló, úgymond.


  – Szóval golyóálló. De tűzálló is? Lehetetlenné teszi, hogy felgyújtsuk ezt az épületet meg minden más tulajdonát?


  Szarbotszkij nem válaszolt.


  – És hangszigetelt is? Garantálja, hogy az óhazájába, bizonyos ottani emberekhez nem fog eljutni a híre annak, hogy maga hol található? Azokhoz, akiket nyilván elárult, hogy megkapja ezt a bizonyos szerződést?


  Szarbotszkij összefonta maga előtt a karját. Nem felelt semmit.


  – Úgy hallom, hogy a hazája széthullóban van. Összeomlik, mint egy kártyavár. Fogadni mernék, hogy azok közül az emberek közül sokan tervezik, hogy áthelyezik máshová a székhelyüket. Épp keresgélnek, hogy hol találnának egy kényelmes kis üzletet, amibe bevásárolhatják magukat. Csak épp nem pénzzel.


  Szarbotszkij hátradőlt, és sátrat formált összfűzött ujjaival.


  – Talán ki tudom segíteni ezzel az információval, amit keres. De nem adhatom át csak úgy. Vannak elveim. Kérnem kell valamit cserébe.


  – Mit?


  – Egy birkózómérkőzés jó lenne. Kiállhatna maga néhány emberemmel szemben. Az egy dolog, ha a monitoron nézi az ember, de semmi nem hasonlítható a közelről végignézett bunyóhoz, nem igaz? Imádom a birkózást. – Szarbotszkij felsóhajtott. – Őszintén szólva hiányzik.


  – Nekem erre soha nem volt időm. Nem értettem, mi a lényege. Túl sok benne a szabály.


  – Jól van. Akkor igyunk! – Szarbotszkij kihúzott egy fiókot, elővett egy áttetsző folyadékkal teli metszett kristálypalackot meg két poharat. Ezek is kristályból voltak. Nagy méretűek, nem röviditalhoz való kupicák. Mindent lerakott az asztalra, megtöltötte a poharakat, és az egyiket Reacher felé tolta. – Tessék! Üljön le! Az elsőt igyuk a bizalomra! Aztán felteheti a kérdését.


  Reacher vonakodva az egyik székhez lépett. Jobban örült volna, ha azt a megközelítést alkalmazhatja, ahogy a sofőrrel intézte a dolgot a Rock Island-i fegyverraktárban. Nem nagyon szokott inni. Nem azért, mintha erkölcsi aggályai lettek volna. Gyakorlati szempontokból ellenezte. Az alkohol rontja az ember teljesítményét. Látta már ezerszer, milyen hatása van. Úgyhogy az, hogy egymás után hajtsa fel a rövideket egy óriás termetű ruszkival, nem volt a legideálisabb megoldás a számára. Hát még ilyen méretű pohárból. Másrészt viszont sok tapasztalata volt a kihallgatásokban. Vannak alanyok, akik összeomlanak, ha megfelelően ösztönzik őket. Mások inkább meghalnak, mint hogy beszéljenek. A megérzései azt súgták, hogy a nagy szája ellenére Szarbotszkij ebbe a második kategóriába tartozik.


  Reacher lassan még közelebb lépett, de Neilsen gyorsabb volt. Odaugrott, lehuppant a közelebbi székre, felkapta a poharat, és öt hosszú, mohó kortyra felhajtotta az italt. Elmosolyodott, és megszólalt:


  – Azt hiszem, ez az én szakterületem.


  Szarbotszkij megrázta a fejét.


  – Nem. – Reacherre bökött. – Vele kötöttem egyezséget.


  – Felejtse el! – mondta Neilsen. – Ha valakinek a nyelvét meg akarja oldani ezzel a cuccal, esetleg kiszedni belőle pár titkot, quid pro quo{*} alapon, akkor nem ő a maga embere. – Megkocogtatta a homlokát. – Itt sokkal érdekesebb dolgok rejlenek, higgye el nekem!


  Szarbotszkij egy pillanatig gondolkozott, aztán újratöltötte Neilsen poharát.


  – Magának dupla annyi a ráta.


  Neilsen megint kiürítette a poharat.


  – Roppant nagylelkű. Lehetnénk akár barátok is. Tehát, a százkilencvenkettes projektről szeretnénk megtudni dolgokat, amely a hatvanas években zajlott.


  Szarbotszkij is felhajtotta az italát, aztán mindkét poharat újratöltötte.


  – Az a maguk projektje volt, nem a miénk. – Hunyorgott, és úgy elkezdett kacagni, hogy a hasa is belerázkódott. – Tudják, hogy nem bízhatnak meg a saját kormányukban, ezért a KGB-hez fordulnak, ha az igazságot akarják megtudni. Kedvelem magukat. Hát jó. A százkilencvenkettes projekt. Feltételezem, az alapokkal tisztában vannak. Ezt a programot azért indították, hogy ellenszereket fejlesszenek ki a mi vegyi és biológia fegyvereinkkel szemben.


  Neilsen bólintott, és felhajtotta az italát.


  Szarbotszkij folytatta:


  – Valószínűleg ennyit a kormányuk is beismer, ha nem is nyilvánosan. Igaz? De azt gyanítják, hogy több is van a háttérben. Érzik, hogy így van. – Ivott, aztán töltött mindkettőjüknek. – Hát, az ösztöneik helyesek. Több is volt.


  Szarbotszkij intett Neilsennek, hogy igyon. Ő megint egy hajtásra kiitta a poharát, és lecsapta az asztalra.


  Szarbotszkij is kiürítette a poharát.


  – Zajlott egy párhuzamos projekt is. Egy titok a titkon belül. Soha nem tudtuk meg, mi volt a hivatalos megnevezése. Moszkvában „Tüphónnak” nevezték el. A leghalálosabb mitikus szörnyről. Ki meri állítani, hogy a kommunistáknak nincs klasszikus műveltségük? – Megint felnevetett, még gurgulázóbban, mint az előbb.


  – És mi volt a célja ennek a második projektnek? – kérdezte Neilsen. – Kezdett kissé akadozni a nyelve.


  Szarbotszkij ismét újratöltötte mindkét poharat.


  – A százkilencvenkettes projekt célja a védekezés volt, hogy ellen tudjanak állni a mi fegyvereinknek. Már azoknak, amikről tudtak. A Tüphón ennek az ellenkezője. Száz százalékban támadó célokat szolgált. Szó szerint és átvitt értelemben is. Amerika egyre újabb és kegyetlenebb fegyvereket dolgozott ki, amikkel megtámadhatnak minket, miközben úgy tettek, mintha a szovjetek ellenségeskedésének passzív áldozatai lennének. – Megint ivott egyet. – A nyugati képmutatás, csúcsra járatva.


  – Van erre bármi bizonyíték? Vagy csak a krumplivodka beszél magából?


  – Létezik bizonyíték. Láttam. De nincs a birtokomban.


  – És kinél van?


  – Egy Spencer Flemming nevű embernél. – Szarbotszkij tollat meg jegyzettömböt vett elő a fiókból, és lefirkantott egy címet. – Újságíró. Nála van minden. A fotók is.


  – Baromság. Ha egy újságírónak ilyen fotói lennének, már nagy karriert futott volna be. Eladta volna egy vagyonért. Az összes újság címlapon hozta volna.


  Szarbotszkij előbbre hajolt, és megkocogtatta a homlokát, eltúlzottan utánozva Neilsen korábbi gesztusát.


  – Talán mégsincs ott annyi érdekes dolog, ha ennyire naiv. Másolatok vannak nála. A kormányuk elvitte az eredetiket. Ők azt hitték, mindet. És egyértelművé tették, hogy várja egy börtöncella azon az állítólagosan titkos kubai büntetőtelepen, amire már rá van írva neve, ha esetleg bármelyik fotó valaha is nyilvánosságra kerülne.


  Reacher közelebb lépett, és megkérdezte:


  – És maga ezt honnan tudja?


  – Kapcsolatban állunk.


  – Ez a Flemming nevű fickó magától tudta meg a sztorit?


  – Talán a megfelelő irányba lökdöstem kicsit. Az igazságot néha nagyon nehéz fülön csípni.


  Reacher elvette a papírt.


  – Meg fogjuk látogatni ezt az embert. Hamarosan. Vajon számítani fog az érkezésünkre?


  – Úgy festek, mint aki jósolni tud kristálygömbből? – kérdezett vissza Szarbotszkij.


  – Emlékszik, amit arról mondtam, hogy felgyújthatjuk ezt a helyet? Ha Flemming nem ájul el a meglepetéstől, amikor bekopogtatok hozzá, akkor ez fog történni. És maga is bent lesz az épületben, amikor kitör a tűz, és nem lesz kéznél egy csepp vodka sem fájdalomcsillapítónak.


   


   


  Veronica Sanson tartotta az akna fedelét, amíg Roberta is kimászott, aztán megálltak egymás mellett, és körbenézve felmérték a Pritchard házától nyugatra elterülő környéket. A garázs fala a hátuk mögött volt. Az utca balra húzódott, de nem láttak oda, mert egy sövény eltakarta. A bokrokat gondosan jó közel ültették egymáshoz, bár úgy tűnt, mintha csak véletlenül, maguktól nőttek volna így. Az évek során sűrű és áthatolhatatlan lett a sövény. A bokrok tökéletesen elfedték a házat, nem lehetett átlátni köztük. Ezer ember is elsétálhatott volna arra, és nem jöttek volna rá, hogy mi célt szolgálnak ezek a növények. Jobb felé ugyanez volt a helyzet. Itt is egy sor bokor húzódott, ránézésre találomra nőttek ki a földből, de teljesen eltakarták Pritchard házának udvarát a másik irányból is. Ha valaki figyelte volna a ház hátsó frontját távcsővel, akkor sem sejthették volna, hogy itt hátul mi történik. A földet valami alacsony növésű, száraz fűféleség borította. Hangtalanul lehetett lépkedni rajta, és nem volt olyan magas, hogy a harmat vagy az eső gyanús nedves foltokat hagyjon a nadrágszáron. Szemben a kerítés húzódott, amely elválasztotta Pritchard telkét a szomszédjáétól. Átlagos kerítés, egy nyolcvan magas, a függőlegesen álló léceket vízszintes fogta össze, és erős cölöpök tartották. Veronica és Roberta odament, hogy közelebbről is szemügyre vegyék a kerítést. Első ránézésre teljesen egyformának tűntek a lécek, de Roberta észrevette, hogy öt egymás mellettinél eggyel több sorban vannak szögek. Megnyomta a középső lécet a felső részénél, mire az alsó részük kifordult, és akkora nyílás keletkezett, amin kényelmesen át lehetett bújni.


  A szomszéd udvara rendezett volt, de egyszerű. Úgy tűnt, idősebb emberek lehetnek a lakók, akik talán fizetnek egy egyetemistának vagy az unokájuknak, hogy időnként tegye kicsit rendbe a kertet, hogy a fák és a bokrok ne vaduljanak el nagyon. Nem volt elhanyagolt, de nem volt semmi jele annak, hogy lennének frissen ültetett növények, vagy bárki kertészkedne. A ház a telek túlsó felén állt, jó távol. Viszont volt egy kis építmény is, közelebb. Egy különálló garázsépület. Ami furcsának tűnt, mivel az utcában minden házhoz tartozott hozzáépített garázs. Roberta és Veronica közelebb osont. Oldalt volt egy kis ablak. Belestek. Jármű nem állt odabent. Úgy tűnt, a garázs teljesen üres.


  Az ablak mellett nyílt egy ajtó. Roberta megfogta a kilincset, de Veronica megragadta a karját, mielőtt lenyomhatta volna.


  – Állj! – Az ablak felső sarkára mutatott. Két drót húzódott alig észrevehetően a pókhálók alatt. Egy riasztórendszer részei.


  Roberta elhúzta a karját.


  – Fogadni mernék, hogy Pritchard házához van bekötve, nem a rendőrséghez, és nem a szomszédokhoz. Fogadok, hogy Pritchard építette ezt a garázst. Valószínűleg bérleti díjat fizet érte a szomszédoknak, vagy valami szívességet tesz nekik cserébe.


  – Ebben nem lehetsz biztos.


  – Csak egyféleképpen deríthetjük ki. – Roberta lenyomta a kilincset. Az ajtó nem engedett. Zárva volt. Megfordult, felhúzta a térdét, és hátrafelé nagyot rúgott. Az ajtókeret eltört, és az ajtó kitárult. Nem hangzott fel riasztócsengő, nem szólalt meg sziréna. Legalábbis hallótávolságon belül. Roberta berontott.


  – Gyere! Ne pazaroljuk az időt! Nemsokára indulnak vissza az ügynökök.


  A garázs olyan üres volt, mint amilyennek kívülről is látszott. Nem volt benne munkapad, nem voltak szerszámok, semmi nem lógott a falakon, semmi nem állt a sarokba támasztva, vagy a tetőgerendához erősítve. Két dolog azonban lógott ott felakasztva: egy elektromos kábel meg egy slag. A kábel jó vastag volt, a végén bonyolult kinézetű csatlakozóval. A slag végén egy csaphoz való rézcsatlakozó, a csövön valami halvány, fehér betűs felirat húzódott. Roberta félrebillentette a fejét, hogy el tudja olvasni.


  – „Ivóvíz”. Ezt egy lakóautó tartályának feltöltéshez használják.


  Veronica a földre mutatott. Négy gumiabroncs nyomai sötétlettek ott, ahol a jármű korábban állt. Széles, szétterülő keréknyomok.


  – Igen, és jó nehéz is volt – állapította meg. – Tele lehetett pakolva. Pritchard felkészült, hogy jó időre eltűnjön.


  A nővérek kimentek, és visszatértek a garázs bejáratához. Az ajtó egy behajtóútra nyílt. A környező házaknál mindenhol apró kaviccsal volt felszórva a behajtó, de ezt döngölt föld borította. Így nem kelt zajt, ha végiggördülnek rajta a kerekek. Az utca felé lejtett, és elkanyarodott Pritchard házától. Egy súlyos lakóautó egész jó távot meg tudott tenni úgy is a lejtés miatt, hogy nem indítja be a motort. Szinte tökéletes elrendezés egy jól leplezett szökéshez.


  – Kezdem megkedvelni ezt a Neville Pritchardot – jegyezte meg Roberta. – Tetszik a stílusa.


  – Nekem is – felelte Veronica. – Nagy kár, hogy tele kell majd pumpálnunk LSD-vel, és szabadon kell engednünk a csúcsforgalomban.


  – Már ha megtaláljuk. Bárhol lehet.


  – Van egy ötletem ezzel kapcsolatban. Szükségünk lesz egy telefonra meg a szakmai telefonkönyvre.


   


   


  Reacher előreengedte Neilsent, hogy ő induljon el először lefelé a lépcsőn. Úgy érezte, ez észszerű óvintézkedés azok után, hogy mekkora mennyiségű vodkát ledöntött. Még bírt ugyan járni, de meglehetősen bizonytalanul állt a lábán. Minden lépést lassan tett meg, és mindkét oldalon megtámaszkodott a falon a tenyerével. Szergej és többiek már nem hevertek ott a lépcső tövében. Ez szerencsés volt. Összegabalyodott tagjaik és felsőtestük túl nagy akadályt jelentett volna.


  Neilsen valahogy átverekedte magát a függönyön, egy kicsit megingott, de visszanyerte az egyensúlyát, és a kijárat felé indult. Reacher és Smith szorosan a nyomában maradva követték. A pincér megtorpant, amikor meglátta őket. Csak állt, és bámult rájuk, félig döbbent, félig csodálattal teli arckifejezéssel. Neilsen tovább botladozott, az asztalok között kanyarogva. Végül minden gond nélkül kiértek mindhárman az utcára. Elsétáltak a sarokig, befordultak oda, ahol leparkoltak. Mindkét kocsi szélvédőjén büntetőcédula várta őket. Smith levette, és a táskájába dugta a cetliket.


  – Majd én elintézem – mondta.


  Neilsen elbotladozott mellette a sofőrülés melletti ajtóhoz, és előhúzta a slusszkulcsát. Reacher odanyúlt, és kivette a kezéből.


  – Hé! – Neilsen összevonta a szemöldökét. – Jól vagyok, tudok vezetni.


  – Az, hogy mit gondol, hogy mit tud csinálni, és mit tud ténylegesen megcsinálni, két különböző dolog – felelte Reacher. – Menjen át a túloldalra!


  Neilsen nem mozdult.


  – Vagy mehet gyalog – közölte Reacher. – Válasszon!


   


   


  Követte Smith kocsiját a belvárosi forgalomban, vissza a hotelhez. A nő gyorsan hajtott. Reachernek nem volt könnyű dolga, ha a nyomában akart maradni. Mire bekanyarodott a parkolóba, Smith már ott állt a megszokott helyén. Reacher leparkolt a hotel bejárata előtt, de nem állította le a motort. Smith kinyitotta az anyósülés melletti ajtót, behajolt, és kicsatolta Neilsen biztonsági övét.


  – Miért ide jöttünk? – szólalt meg Neilsen. – Az irodába kéne mennünk. Nincs rá semmi ok, hogy miért ne tudnék dolgozni.


  – Kizárt, hogy Baglin ne venné észre, milyen állapotban van, ha megbeszélést hívna össze – mondta Reacher. – Ezt akarja?


  Neilsen előbbre csúszott az ülésen.


  – Akkor talán eltöltök egy kis időt a szobámban. Találkozunk hatkor a vacsoránál?


  – Persze. Csak pihenjen! És köszönjük, hogy elintézte helyettem a nehéz munkát.


  – Semmiség. Ismer. Tudja, melyik a legszebb szó az egész angol nyelvben? „Ingyenpia”. Szemben a legrosszabbal: „alkoholmentes”.


   


   


  Reacher és Smith két kocsival mentek az irodaházhoz, nehogy Neilsennek támadjon valami briliáns ötlete, és megpróbáljon elmenni valahová. Megmutatták az igazolványukat a biztonsági őrnek, aztán a folyosón elváltak egymástól. Reacher bement az irodájába. Három új fax érkezett időközben. Összeszedte a papírlapokat, kiválasztott egyet, a másik kettőt az íróasztalra ejtette. Átfutotta a nevek listáját. Aztán bepréselődött a székbe, felemelte a telefonkagylót, és felhívta a vegyi hadtestet Fort McClellanben. Hamar felvették, de aztán húsz percen át kapcsolgatták egyik íróasztaltól a másikig, és sorra kellett hallgatnia a gyengébbnél gyengébb próbálkozásokat, amikkel igyekezték lerázni. Amikor végül letette a telefont, úgy érezte, két dolgot sikerült elérnie. Sok helyen megzörgette a bokrot. Remélte, ez elég lesz, hogy felriassza azt, aki esetleg tud a Tüphónról, a százkilencvenkettes projekt veszélyesebb társprojektjéről. Talán sikerült kisebb pánikot keltenie. Esetleg kiugraszt majd valakit a bokorból. Emellett beazonosított pár embert, akik ha csak futólagosan is, de kapcsolatban állhattak ilyesféle projektekkel a hatvanas években, és akik elég nagy seggfejek, hogy Reacher akkor se érezze kellemetlenül magát, ha Baglin esetleg rájuk próbál majd kenni valamit, ha félresiklanának dolgok.


  Újból megpróbálta felhívni a bátyját, Joe-t, aki most fel is vette.


  – Itt Reacher.


  – Helló, Joe.


  – Jól vagy?


  – Jól. És te?


  – Jól. Ide hallgass, van egy új hírem számodra. Erről a Gary Walsh nevű fickóról kiderült, hogy álnevet használ. Épp most fejezett be egy hosszabb fedett nyomozói munkát. Kemény menet volt. Eléggé elagyabugyálták, ráadásul azt gyanítják, hogy a csoport, amibe beépült, a nyomára jutott. Szerintem részben terápiaként küldték oda az akciócsoportotokba, részben azért, hogy addig is biztos helyen legyen. Úgy hallom, egyébként rendes pasas.


  Pár percig még elcsevegtek, főleg zenéről, aztán Reacher letette a telefont. Hátradőlt a székben, lehunyta a szemét, és megtöltötte a fejét Howlin’ Wolffal. Eltelt így egy kellemes óra, aztán a képzeletbeli zenét megszakította valami pittyegés, ami a zsebéből szólt. A csipogója. Megint hívták.


  Christopher Baglin már a helyén ült, amikor Reacher besétált. Smith rögtön a nyomában érkezett, még be sem csukta maga után az ajtót. Walsh az asztal túlsó végében ült, kibámult az ablakon, és úgy festett, mintha meg sem mozdult volna reggel óta.


  Reacher letelepedett, és megszólalt:


  – Neilsenre ne várjunk! Beteg. Vissza kellett mennie a hotelbe.


  Baglin összevonta a szemöldökét.


  – Újabb nevek a hatvanas évekből?


  Reacher átnyújtott egy papírlapot két névvel. Smith nem tudott szolgálni semmivel. Walsh sem.


  Baglin félbehajtotta a papírt, a zsebébe csúsztatta, és folytatta:


  – Rendben. Figyeljenek! Van egy komolyabb fejlemény. Az elkövető ma reggel megjelent az utolsó tudós, Neville Pritchard házánál. Sikerült elsurrannia az őrök orra előtt, és bejutott a házba.


  – Szóval Pritchard halott? – kérdezte Reacher.


  – Nem. Pritchard nem volt otthon. Négy ügynök várakozott bent a házában.


  – Akkor elkapták a fickót? Megölték?


  – Egyik sem. Az ügynökök megpróbálták letartóztatni, de sikertelenül.


  – Meglógott?


  – Úgy van.


  – Jól megnézték maguknak az ügynökök? Van személyleírás?


  – Részleges. De a nagy hír az, hogy az emberünk valójában nő. Nem férfi. Tehát az új feladatuk az, hogy át kell alakítaniuk a keresési paramétereket.


  Senki nem mozdult.


  – Mire várnak? Indulás! – mondta Baglin.


  Smith felállt. Walsh egy pillanattal később talpra kecmergett. Reacher ülve maradt. Neki nem számított újdonságnak a hír. Soha eszébe se jutott, hogy a nőket kizárja a keresésből. Továbbra sem mozdult, csak megszólalt:


  – Van egy kérdésem. Pritchard védőőrizetben van?


  Baglin tétovázott.


  – Jelenleg nem.


  – De tettek rá kísérletet, hogy behozzák?


  – Igen.


  – És hol van most?


  – Nem tudjuk. Nagyon nehéz megtalálni. Pillanatnyilag ez az egyetlen, aminek örülhetünk. A gyilkos nem tudta, hogy Pritchard eltűnt, különben nem ment volna oda a házához. Tehát ő sem tudja, hol van most. Így kaptunk egy kis haladékot, ha csak rövidet is. Meg kell találnunk a nőt, mielőtt ő találja és öli meg Pritchardot.


  15. fejezet


  Reacher, Smith és Neilsen a hotel recepcióján találkoztak hatkor, ahogy megbeszélték. Elsétáltak ugyanahhoz a bárhoz, és leültek ugyanahhoz az asztalhoz. Reacher és Smith sört kért, Neilsen rögtön whiskyvel kezdett.


  – Mi van? – kérdezte, amikor látta, hogy a másik kettő milyen arcot vág. – Úgy gondolják, hogy maradnom kéne a vodkánál?


  Smith egyik kezét a füléhez emelve hallgatózott.


  – Mi ez, amit hallok? Ó, igen, a maga mája. Szerinte jobb lenne, ha a víznél maradna.


  Amíg várták, hogy kihozzák az ételt, Reacher és Smith elmesélte Neilsennek, mi volt a délutáni megbeszélésen. Amikor megjött a pincérnő, Neilsen rendelt egy újabb italt, és azt mondta:


  – Ha el akarják titkolni egy titkos ideggázgyár létezését, az sokkal erősebb motiváció, mint titokban tartani az ellenszer kifejlesztését célzó teszteket. Nekem ez sokkal jobban tetszik. Telefonáltam párat délután, megráztam egy-két fát, majd meglátjuk, lepottyan-e valami.


  – Én is ugyanezt csináltam – mondta Reacher.


  – Ez az új információ Neville Pritchardról azt jelenti, hogy valamiképpen ő lehet a kulcsa annak, hogy potenciálisan leplezzék az egész titkos programot. Ezért ő az egyetlen, akit megpróbáltak védőőrizetbe venni. Szerintem igazából inkább kém volt, mint tudós. A CIA fő embere a helyszínen. Vagy a vegyi hadtesté. Akárki is irányítja most a dolgokat a háttérből, akkoriban ő lehetett az egésznek a vezetője. Neki van a legtöbb vesztenivalója, ha minden napvilágra kerül. Ahogy manapság a közvélemény gondolkodik, ez a karrierje végét jelentheti, és azt is lerombolja, amit eddig felépített.


  – Akárki is irányít a háttérből, az egy cinikus gazember – jelentette ki Reacher. – Őrizetbe vetethetett volna mindenkit, aki veszélyeztetve van. De nem tette. Nyugodt szívvel otthagyta a többi tudóst csaléteknek. Megpróbálta arra felhasználni őket, hogy elkapja a gyilkost, mielőtt az elérne Pritchardhoz.


  Neilsen nagyot sóhajtott.


  – Öregem, ez nagyon kegyetlen volt. Látszik, hogy jutott ez az illető a csúcsra.


  Smith közbeszólt:


  – Jó, de én még mindig nem értek valamit. Ha Pritchard a kulcsa annak, hogy napvilágra kerüljön a titok, akkor miért őt hagyták utoljára? Én őt kapnám el elsőnek. Megszerezném tőle az infót, amire szükségem van. Aztán továbblépnék a terv második szakaszába, vagyis kínos helyzetbe hozni Amerikát, zsarolni a kormányt, vagy bármi. És akkor meg se kéne ölni a többieket. Időt spórolok, és elkerülöm a kockázatot.


  Neilsen jó nagyot húzott a whiskyből.


  – A nő talán szándékosan hagyta Pritchardot utolsónak, hogy fokozza rajta a nyomást. Azt akarta, hogy stresszes legyen, és nagyobb hajlandóságot mutasson az együttműködésre.


  – Lehetséges...


  Neilsen folytatta:


  – Vagy talán nem tudta rögtön az elején az összes nevet. Lehet, hogy alulról kellett kezdenie, és úgy haladni felfelé a táplálékláncon, minden áldozatból kiszedve egy újabb nevet.


  Smith megvonta a vállát.


  – Az is lehet.


  Reacher közbeszólt:


  – Talán tudta az összes nevet, csak azt nem, hogy melyik közülük a fontos. Lehet, hogy csak véletlenül maradt Pritchard utolsónak.


  Smith megrázta a fejét.


  – Az biztos nem lehet, hogy csak úgy találomra hagyták utoljára.


  – Dehogynem. Ez az, amit úgy hívnak, hogy a „szerencsejátékosok tévedése”. Pontosan ugyanolyan valószínű, hogy utolsónak válasszák Pritchardot, mint bármelyik más variáció. Nem lesz valószínűbb minden egyes kudarc után, hogy az ő neve lesz a következő.


  – Biztos benne, hogy ez így működik?


  – Teljesen. De az is lehetséges, hogy ez nem számít. Nekem továbbra is az az érzésem, hogy személyes indíték áll a gyilkosságok mögött. Lehet, hogy csak annyi a lényeg, hogy mindenkit megöljenek, aki a listán szerepel. Ha egyszerűen csak el akarja tenni láb alól mind a hetet, a sorrend nem számít. És ha tudja, hogy Pritchard miért fontos, akkor érthető, hogy utoljára hagyta, mert nála várható a legkomolyabb biztonsági intézkedés. Egyelőre nagyon sikeres. Ha elsőnek Pritchardot vette volna célba, akkor lehet, hogy rögtön kudarccal kezdett volna.


  – Jó, de ez csak elméleti, akadémikus megközelítés – mondta Neilsen. – Lehetséges, hogy a nő le akarja leplezni a Tüphónt. Talán csak a gyilkosságsorozat a célja. De akár információt akar, akár csak hullahegyet hagyni maga után, akkor is célba fogja venni Pritchardot. Tehát meg kell találnunk, megállítanunk a nőt, és elkerülni, hogy bármiért minket okoljanak.


  – Nem. – Smith letette az üres poharát. – Valami elkerülte a figyelmét. Ha a nő információt akar, nincs szüksége Pritchardra. Valaki más is tud a Tüphónról. Állítólag bizonyítékai is vannak. Fotók. Másodlagos forrás, de attól még elég jó lehet. Talán még jobb is.


  – Flemming, az újságíró – szólalt meg Neilsen.


  – A nő taktikát változtathat, és inkább őt veheti célba.


  – Már ha tud róla.


  – Mi is tudunk róla, pedig csak két napja foglalkozunk ezzel az üggyel. Ő vajon mióta végez kutatást? Úgy tűnik, hogy a többi áldozatáról meglehetősen sokat tudott.


  – Holnap meglátogatjuk Flemminget. Ahogy vége Baglin reggeli eligazításának.


  – Nem, még ma este – mondta Reacher. – Most rögtön. Lehet, hogy holnap már túl késő lesz.


   


   


  A címen, amit Szarbotszkij megadott, egy elhagyatott épületet találtak, amely az I-295-ös út és a Potomac folyó közötti keskeny sáv legszélén állt. Háromemeletes volt, furcsa, narancsszínű téglákból épült, a formája szeszélyesen szabálytalan. Voltak kiszögellő és beugró részek, mintha valami rejtett szándék húzódna az egész dizájn mögött. A falak teteje cikcakkos volt, mint a középkori európai várak mellvédjei. Minden ablakot rozsdásodó fémlemezek fedtek, és az egész helyet olyan kerítés vette körbe, amilyennel az építési területeket szokták elzárni.


  Smith megállt az épület előtti behajtó végében. Nem kapcsolta le a fényszórókat, és a motort sem állította le. Neilsen elöl ült mellette. Reacher a hátsó ülésen terpeszkedett.


  – Mi a frász ez a hely? – szólalt meg Neilsen. – Úgy fest, mint az őrültek háza egy horrorfilmben. Lehet, hogy Jack Nicholson vár odabenn.


  – Szerintem valamiféle elmegyógyintézet – mondta Smith. – Vagyis az volt. A St. Elizabeth’s Kórházhoz tartozott. A hatvanas években zárták be. A főépület még működik. Hírhedt hely. Egyike volt az ország első pszichiátriai kórházainak. Minden elképzelhető rémség megtörtént itt, elektrosokk-kezelés, kényszerlobotómia. A hidegháború idején igazságszérumokkal kísérleteztek. Mindenféle dolgot műveltek, amit ma már nem lehet. Most már sokkal szűkebb keretek között működik az intézmény, és azt rebesgetik, hogy nemsokára azt is be fogják zárni.


  – A hideg futkározik tőle a hátamon – mondta Neilsen. – Menjünk. Nyilván félre lettünk vezetve. Vegyünk egy kanna benzint meg egy doboz gyufát, és látogassuk meg újra azt a seggfej Szarbotszkijt.


  Smith sebességbe tette a váltókart, de mielőtt felemelte volna a lábát a fékpedálról, Reacher megszólalt:


  – Várjon! – Valami kellemetlen bizsergést érzett a tarkóján. Ösztönös reakció. Jelzés a hüllőagyától. Attól a részétől, amely arra van huzalozva, hogy észrevegye, ha valaki figyeli. Reacher megtanulta, hogy ezt a jelzést nem szabad figyelmen kívül hagyni. – Ha már itt vagyunk, nem árthat, ha körülnézünk.


  Smith és Neilsen hallgatott.


  – Ha akarnak, maradjanak a kocsiban. Én bemegyek.


  – Nem. – Smith elfordította a slusszkulcsot, kihúzta, felnyúlt, és lekattintotta a kislámpát, aztán kinyitotta az ajtót. – Én is megyek. Maradjunk csak együtt, rendben?


  Neilsen tapogatózva kereste az ajtó kilincsét.


  – Gondolom, jobb, ha én is megyek, és magukon tartom a szemem.


   


   


  Reacher ment elöl, elindult a kerítés mentén körbe. Lassan haladt. A tekintete folyton mozgásban volt: hol a lába elé nézett a földre, hol az épület oldalát és tetejét pásztázta. Drótokat keresett, vagy hogy lát-e valahol megcsillanni valami fémet vagy üveget. De nem látott semmit. Túl sötét volt ahhoz, hogy ki lehessen venni a részleteket, de szinte érezte a föléjük tornyosuló épület jelenlétét, mintha valami gigantikus méretű őslény lenne, amely eleven, csak alszik.


  Minden incidens nélkül körbejárták a telket, és megérkeztek arra a helyre, ahol az elmegyógyintézet főbejárata lehetett. Egy hatalmas védőtető ugrott ki a falból. Díszesen faragott oszlopok támasztották meg, és eredetileg az lehetett a célja, hogy az esőtől vagy a naptól óvja az érkezőket. Reacher ellenőrizte a legközelebb eső szakaszon, hogy kapcsolódnak egymáshoz a kerítéselemek. Az összes két lepkeszárny formájú kapoccsal volt összeerősítve, a közepüknél csavarokkal, de itt csak egy kapocs volt, a csavart pedig csak úgy átdugták a lyukon, de semmi nem tartotta a helyén. Reacher lemutatott a beton alapzatra, amelybe a kerítés fémrudait ágyazták. Az egyik betonkocka össze volt karistolva. Valami egy félkörívet vésett a durva felületbe. Reacher kiszedte a helyéről a csavart és leszerelte a fémkapcsot. Megemelte a rudat, és ahogy kicsit megnyomta, elmozdult a helyéről. A szomszédos kerítéselemet tartó kapcsok sarokvasként működtek, és nem nyikorogtak. Nemrégiben megolajozhatták őket.


  Reacher átnyomakodott a résen, és odasétált a védőtető alá. Smith és Neilsen követte. Reacher továbbment a kétszárnyú ajtóhoz. Hatalmas volt, sötét színű fából készült, fekete vasszegecsekkel. Több panelre oszlott, mindegyiket bonyolult faragások díszítették. Kitűnő mestermunka, ez egyértelmű volt, bár a felülete már megkopott. A sokévnyi elhanyagoltság és a nyirkos levegő hatása, gondolta Reacher.


  Neilsen a lakatot bámulta, amely a két ajtószárnyat összefogta. Úgy tervezték, hogy már ránézésre is erőt sugározzon, és elvegye az esetleges behatolók kedvét attól, hogy arra pazarolják az idejüket, hogy megpróbálják feltörni. Mindenesetre jó régi volt, vastag rozsda borította. Évek óta nem nyithatták ki. Neilsen megcsóválta a fejét, és már fordult is volna sarkon, de Reacher megragadta a karját, és megállította.


  – Mit művel? – suttogta Neilsen. – Ez csak időpazarlás. Ez a zár teljesen be van ragadva. Soha nem fogjuk tudni kinyitni.


  – Nem is kell – felelte Reacher. – Nem itt lehet be- és kijutni. Gondolkozzon csak! Belülről nem lehet kinyitni egy lakatot.


  Reacher leguggolt, és megvizsgálta az ajtó alsó paneljeit. A legalsó szélük volt a legviharvertebb állapotban. Úgy gondolta, azért, mert felverődött rájuk az eső. A következő sort kezdte vizsgálgatni. Megnyomta az egyik panelt. Nem mozdult. A mellette levő sem. De a harmadik kicsit engedett. Megpróbálta a másik szélét is, és valamiféle rugó hatására hirtelen kinyílt. Egy nagyjából tizenötször húsz centis nyílás támadt. Reacher bedugta a karját. Valami egyenetlen felületet érintett. Újabb faragások, gondolta. Aztán az ujjai valami sima, egyenes keskeny dolgot súroltak. Egy lécdarab. Reacher nyomkodta, húzogatta, csavargatta, míg ki nem lazult. Leejtette, kihúzta a karját a nyílásból, és megnyomta a szomszédos panelt. Most egy nagyobb rész is elfordult befelé, kilenc egymás melletti panel. Mintha egy kisebb ajtó nyílt volna a nagy ajtóban.


  Elég sokat kellett küszködnie, de Reachernek végül sikerült átpréselnie a testét a lyukon. Felállt, és odébb lépett, a talpát óvatosan csúsztatva, a karját maga elé nyújtva a sötétben. Smith is csatlakozott hozzá, aztán Neilsen is. Megálltak mozdulatlanul, és várták, hogy hozzászokjon a szemük a sötétséghez. Pár perc után kezdett kirajzolódni egy-két részlet a környezetükből. A padlót vastag porréteggel fedett fekete-fehér kőlapok burkolták. A fejük fölött a magasban, a mennyezet szélénél körbefutó díszpárkányzatot kosz és pókhálók borították. Hatalmas vakolatdarabok lógtak itt-ott a falakról. Előttük egy bútordarab kivehetetlen körvonalai derengtek. Egykor talán recepciós pult lehetett.


  – Hunyják be a szemüket egy pillanatra! – mondta Smith.


  Reacher valami zizegést hallott, aztán egy halk kattanást. Kinyitotta a fél szemét, és látta, hogy a nő egy kisméretű zseblámpát tart a kezében. Egészen keskenyre állította a fénysugarat, és körbepásztázott vele. A mennyezet közepéről óriási csillár lógott. Jobbra és balra kétszárnyú ajtók nyíltak. Szemben egy üvegfal, amit vastag réteg kosz fedett. Úgy festett az egész, mintha egy, az enyészetnek átadott elegáns egykori hotel lenne. Reacher jól el tudta képzelni ide a libériás londinereket, amint cipelik az elegáns bőröndöket, és a kiöltözött vendégeket, ahogy ide-oda cikáznak az étkező, a bálterem és a franciakert között. Bár tudta, hogy ami a valóságban itt folyt, az valójában nagyon más volt. Embereket kényszerítettek arra, hogy itt éljenek. Ha Smith emlékei helyesek, kevés ennél rosszabb hely lehetett az országban.


  Smith lefelé irányította a zseblámpa fénysugarát a földre. A világosságban kirajzolódott a porban több lábnyomsorozat is, mindkét irányban. Elindult, és követni kezdte őket.


  – Álljon meg! – szólt rá Reacher.


  De már elkésett. Észrevett egy kis szünetet a lábnyomokban. Egy keskeny sávot, amire soha nem léptek rá. Ez csak egyvalamit jelenthetett: egy drót húzódott ott. Aztán a zseblámpa fénye is megerősítette a feltevését. A drót színtelen volt, és olyan vékony, mint egy hajszál. A helyiség teljes széltében húzódott. Smith beleütközött a jobb lábszárával. A helyiséget azonnal fény árasztotta el, amely a fejük fölül jött. Nem olyan éles és fehér, mint a filmekben. Nem elég erős, hogy elvakítsa őket, vagy azt a férfit, aki kilépett egy jobb oldalt nyíló ajtón. Száznyolcvanegy-két centi lehetett, de elég görnyedten tartotta magát. A haja hosszú volt, őszes, gyér, és csak úgy lógott az arca két oldalán. A bőre sápadt volt. Mezítláb volt, trapézfarmert viselt, és tarka paisley-mintás inget széles gallérral. Egy puskát tartott a kezében. Régi volt, 97-es Winchester Model. Smithre célzott vele, de Reacher és Neilsen olyan közel álltak a nő mögött, hogy ha a férfi meghúzza a ravaszt, vele együtt őket is miszlikre szaggatják a golyók.


  16. fejezet


  A fegyvert tartó férfi megszólalt:


  – Megállni! Kik maguk? Miért törtek be az otthonomba?


  Reacher óvatosan jobbra húzódott. Szerette volna, ha van egy kis távolság közte és a többiek között. Egy pillanatra sem vette le szemét a férfi mutatóujjáról a ravaszon, miközben felemelte a kezét vállmagasságba.


  – Spencer Flemminget keressük. Maga az?


  – Ne mozogjon! Mit akarnak?


  – Maga Flemming?


  – Ki kérdezi?


  – Engem Jack Reachernek hívnak.


  – A rendőrségtől van? FBI? CIA? Honnan?


  – Az amerikai hadseregtől.


  – Tényleg?


  – Tényleg. Az igazolványom a zsebemben van. – Reacher elkezdte lassan leengedni a jobb kezét.


  – Nem! Ne mozduljon! Mit keres itt a hadsereg? Maguk nem hajthatnak végre semmilyen akciót amerikai földön.


  – Azért jöttünk, hogy segítsünk magának. Már ha maga Spencer Flemming.


  A férfi nem felelt semmit.


  Reacher folytatta:


  – Ugyan már, mi baja lehet abból, ha elárulja a nevét? Magánál van a fegyver. Maga Flemming?


  A férfi bólintott, szinte alig észrevehető mozdulattal.


  – Talán.


  – Akkor veszélyben van. Valaki meg akarja ölni. A mi célunk az, hogy ezt megakadályozzuk.


  – Megölni? Az lehetetlen. Előbb meg kell találniuk. Senki nem tudja, hogy itt élek.


  – Mi tudjuk.


  – Na igen. – Flemming egy kicsit magasabbra emelte a puska csövét. – Tényleg tudják. Honnan?


  – Egy barátja mondta el nekünk. Makszim Szarbotszkij.


  Flemming egy pillanatig hallgatott, aztán megkérdezte:


  – Kicsoda?


  – Makszim Szarbotszkij. Azt mondta, maga újságíró.


  – Ó, az a pasas... alacsony, vézna, albán... El is felejtettem, melyik karján van a tetoválás?


  – Ruszki. A karját nem láttuk. És nem alacsony és nem vézna. Nagydarab, birkózó alkat.


  – Most francia nevet használ. Mit is?


  – Angol. Vagyis annak van szánva. Sarb herceg. De nem hinném, hogy bárki is komolyan veszi.


  – Oké. – Flemming kicsit hallgatott. – Folytassa! Miért akarna valaki megölni? És magukat miért érdekli?


  – A Tüphón-projekt miatt.


  – Mit tudnak erről?


  – Nem eleget. Ezért érdekel. Ezért vagyunk itt. Szeretnénk, ha mesélne nekünk róla. Az segítene megállítani azt a személyt, aki célba vette magát. De ha nem akarja a segítségünket, úgy is jó. Elmegyünk. Nem fogjuk zavarni. Aztán majd figyeljük az újságokban, hogy megjelenik-e magáról a nekrológ.


  Flemming nem válaszolt.


  Reacher leengedte mindkét kezét, és elfordult.


  – Rendben. Viszlát! De tudnia kell, hogy az illető, akiről beszélünk, már megölt öt embert.


  – Csak úgy találomra?


  – Bizonyos embereket. Mind tudós volt, akik a projekten dolgoztak.


  – Akkor én miért aggódnék? Én nem vagyok tudós. Nem vettem részt a projektben.


  – A gyilkos információkat akar a Tüphónról. Az egyetlen még életben lévő tudós, akinek birtokában vannak az információk, eltűnt. Az egyetlen másik ember, aki tud róla, maga. Akkor most számolgasson egy kicsit!


  Flemming hátrált egy lépést.


  – Nem hagyom itt ezt a helyet. Nem fogok elmenekülni és bujkálni.


  – Segítsen nekünk, és akkor nem is kell.


  – Honnan tudjam, hogy ez nem egy csapda?


  – Hogy lehetne csapda?


  – Itt élek huszonkét éve. Tudják, miért?


  – Mert excentrikus ízlése van a belsőépítészet terén?


  – Egy cikk miatt, amit a százkilencvenkettes projektről írtam. Hatvankilencben és hetvenben. Akkoriban riporter voltam. Átkozottul jó. Az a cikk akkorát robbant volna, mint a dinamit. A legjobb, amit valaha is írtam. Teljesen készen állt, úgy volt, hogy két nap múlva megjelenik. Mind készültünk a nagy csattanásra, egy vasárnapra időzítettük. Maximális hatást akartunk elérni. Épp egy randiról sétáltam hazafelé, boldogan, előléptetésről, Pulitzer-díjról és könyvszerződésekről álmodozva, amikor megláttam, hogy a házam előtt egy furgon várakozik. Egy kék Ford. Akkor nem gondoltam semmi rosszra. De így utólag már soha nem fogom elfelejteni. És soha nem fogom elfelejteni annak a csuklyának a szagát, amit a fejemre húztak. Az egész világ elsötétedett. És nekem úgy tűnt, hogy hetekre sötét is maradt, pedig csak három nap volt. Eleinte a furgon hátuljában tartottak, aztán egy apró szobában. Nem tudom, az hol lehetett. Valami hideg helyen. A padló és a falak kemény betonból voltak. Nem volt ágy. Nem volt szék. Nem volt vécé. Épp csak egy kis vizet adtak, enni semmit. Aztán végre kigyulladt a fény. Fájt tőle a szemem. Bejött egy férfi. Ő állt, én a földön feküdtem. Nem tudtam mozdulni. Azt mondta, választhatok. Vagy átadok minden jegyzetet, vázlatot és fotót, és soha egy árva léleknek se mondom el, amit tudok, vagy az életem hátralévő részét egy ilyen szobában fogom tölteni. Sötétben, hidegben, éhesen, egyedül.


  – És Szarbotszkij segített abban a cikkben?


  – Persze, ő volt a forrás. Azt hitte, felhasznál engem, gondolom. Én meg azt gondoltam, hogy én használom fel őt. Hogy mi az igazság? Valószínűleg egy kicsit mindkettő. De soha nem adtam írásba semmi olyat, ami nem volt igaz. Minden részletet háromszor is ellenőriztem. Nem a szovjeteknek dolgoztam. Nem vagyok áruló.


  – Szóval akkor odaadta annak az embernek, amit kért, aztán ide jött?


  – Naná, hogy rögtön odaadtam neki mindent, amit kért. És nem rögtön ide jöttem. Megpróbáltam visszatérni a munkába. De nem vált be. A férfi azt mondta, hogy figyelni fognak. Ha valaha is bármi gondot okozok, ha beleütöm az orromat olyasmibe, amibe nem kéne, ha bármilyen módon felhívom magamra a figyelmet, akkor nem áll az egyezségünk. Azt mondta, készenlétben fog várni rám egy cella, biztos ami biztos. Már ki is akasztottak az ajtajára egy névtáblát a nevemmel. Őszinte leszek, ez teljesen megőrjített. Egy cikket se tudtam megírni úgy, hogy ne gondoltam volna arra, hogy nem lehet-e esetleg félreértelmezni. Nem tudtam úgy végigmenni az utcán, hogy ne kaptam volna majdnem szívrohamot, ahányszor megláttam egy furgont parkolni a járda mellett. Végül arra jutottam, jobb lesz, ha eltűnök.


  – Azt gondolja, azért vagyunk itt, hogy próbára tegyük. Hogy hajlandó lenne-e megint felzavarni a vizet.


  – Az én életem olyan, hogy ha emberek váratlanul felbukkannak, azok ártani akarnak, nem segíteni. Most miért lenne másképp?


  – És ha valaki kezeskedne értünk?


  – Kicsoda?


  – Szarbotszkij. Ismeri őt. És ő már kötött egy egyezséget a kormánnyal. Megkapta, amit akart. Nem származna belőle semmi haszna, ha kiadná magát nekik.


  Flemming egy pillanatig gondolkodott, aztán azt mondta:


  – Oké. Azt hiszem, így működhetne a dolog.


  – Elvisszük magát hozzá – mondta Reacher. – Beszéljen vele! Aztán visszahozzuk ide.


  – Nem megyek sehová. Megmondtam. Majd felhívjuk.


  – Hogyan?


  Flemming egy ajtóra mutatott, amely a helyiség túlsó végében lévő üvegfalból nyílt.


  – Maguk hárman menjenek előre! És ne próbálkozzanak semmivel!


   


   


  Az ajtó egy négyszögletű belső udvarra vitt, amelyet körbevett az épület négy fala, és csak egy nagyobb járműveknek alkalmas kapu vezetett kifelé, amit régi gumiabroncsokkal barikádoztak el. Reacher úgy gondolta, a kapu eredetileg a beérkező szállítók részére volt kialakítva, és az udvar maga annyi célt szolgált, hogy világosságot engedjen a befelé nyíló kórtermekbe. És talán a betegek kijártak ide egy kis testgyakorlásra. Talán régen kert is volt, sétautakkal, padokkal. Lehet, hogy lelkiismeretesen karbantartották, de most nem nőtt itt semmi, néhány gyomtól eltekintve, amik kikandikáltak a kupacokban heverő törmelék közül. A középső terület üres volt. A három fal mellett nem volt semmi, csak graffitik virítottak rajtuk. A nyugati falnál azonban állt három lakókocsi-utánfutó, egészen a téglafalhoz tolva. A külső borításuk alumínium volt. Mostanra már megkoptak, de Reacher úgy sejtette, hogy új korukban szép fényesek lehettek.


  Flemming a bal oldalira mutatott.


  – Ez az irodám. A középső a nappalim. A harmadikban alszom.


  Kitárta a lakókocsi ajtaját, és egy kallantyúval kitámasztotta. Behajolt, felkattintott egy kapcsolót, kigyulladt a fény. Intett, hogy menjenek be előre. Az ablak alatt egy íróasztal állt. Egyszerű, funkcionális, fémvázas, sima falappal. Egy görgős szék, amely látott már jobb napokat. A huzata több helyen kiszakadt, piszkos narancssárga csomókban kilátszott az ülés tölteléke. Volt egy bőrhuzatú fotel, nem sokkal jobb állapotban. A többi helyet polcok foglalták el. Házilag barkácsoltnak tűntek. Tele voltak zsúfolva könyvekkel, dossziékkal, papírkötegekkel, régi magazinokkal. Az egyik falat bekeretezett diplomák, díjak és újságcikkek borították. És volt egy fotó is. Flemminget ábrázolta sokkal fiatalabb korában. Vékonyabb volt, a haja pedig sötétbarna. Egy dzsungelen át vezető folyón úszó csónakban ült. Úgy tűnt, Vietnámban készülhetett a kép.


  Reacher az íróasztalon álló papírhalmok felé biccentett.


  – Még mindig dolgozik?


  Flemming vállat vont.


  – Elfoglalom magam. Már nem írok. Vagyis a saját nevemen nem. Túl kockázatos lenne. De kisegítek pár embert ebben-abban. Kutatás, kontrollszerkesztés, ilyesmik.


  – Odébb rakott néhány papírt az asztalon, kiszabadított egy telefont, és felemelte a kagylót.


  – Ez működik? – érdeklődött Smith.


  – Gondolja, hogy csak úgy fogok tenni, mintha beszélnék? Persze hogy működik. Minden működik. Ha az ember annyi időt tölt, mint amennyit én bizonyos országokban, amikről sokat tudnék mesélni, akkor elég jól kitanulja, hogy kell kölcsönvenni ezt-azt. Egy kis áram innen, egy kis víz onnan, egy kis telefonvonal... A másik két lakókocsiban kábeltévé is van.


  Flemming továbbra is a kezében tartotta a puskát, a telefont az álla és a válla közé szorította, és emlékezetből tárcsázott egy számot. Reacher hallotta a lassú, lusta csengőhangot. Aztán megszólalt egy mély, dörmögő hang. A szavát nem tudta kivenni.


  – Elnézést, öregem! Igen, tudom, hány óra van. De ez vészhelyzet. Van itt három személy, akik azt állítják, hogy maga küldte őket. – Leírta a látogatóit, aztán pár pillanatig hallgatott. Végül azt mondta: – Köszönöm. Majd elmondom, hogy ment.


  Flemming visszaejtette a helyére a kagylót, és felemelte a puskát. A vállához támasztotta, Reacherre célzott, és azt mondta:


  – Szarbotszkij nem ismeri magát.


  – Hívja vissza, és emlékeztesse a tűzre! Nagyon specifikusan megmondtam neki, hol lesz, amikor meggyújtom.


  Flemming lejjebb engedte a fegyvert. Egészen halvány kis mosoly suhant át az arcán.


  – Szarbotszkij azt mondta, hogy ha ezt fogja felelni, akkor rendben van. Tehát mit akar tudni?


  Reacher közelebb lépett.


  – Igaz, hogy volt egy másik program is, ami párhuzamosan futott a százkilencvenkettes projekttel? Aminek az volt a célja, hogy támadó biológia fegyvereket fejlesszenek ki, és Tüphón-projektnek hívták?


  – Igen, hogyne. Bár az elnevezés a KGB-től származik. Soha nem volt hivatalos.


  – Maga honnan tudott róla?


  – Kutatás. Ne felejtse el, valamikor nagyon jó voltam ebben. Keményen megdolgoztam vele. Itt is, Indiában is. Részben azért tudok a dologról, mert összeraktam a tényeket. Hogy milyen vegyszereket szállítottak a helyszínre. Milyen felszereléseket használtak. Milyen védőruházatot szállítottak oda. Milyen óvintézkedéseket tettek. Apró kis információmorzsák, amiket a labortechnikusoktól és a takarítóktól csipegettem fel. De leginkább a holttestek miatt tudtam róla.


  – Emberek haltak meg?


  Flemming bólintott.


  – Attól tartok.


  – Kísérleteztek rajtuk?


  – Nem. Történt egy baleset. Egy szivárgás. 1969 decemberében, egyik este.


  Reacher felvonta a szemöldökét:


  – Baleset? Biztos ebben? Mert ha én „balesetről” hallok, és tudom, hogy a CIA is a környéken volt, akkor rögtön elfog a gyanú, hogy valami nem tiszta. Már elnézést, Neilsen, ne vegye sértésnek!


  – Nem sértődtem meg – felelte Neilsen. – Én is ugyanerre gondoltam.


  Flemming kicsit hallgatott.


  – Némileg módosítanom kell, amit mondtam. Nem jól magyaráztam el. A baleset, ami a haláleseteket okozta, szabotázs miatt történt. Ez száz százalék. Semmi kétség. De a célpontja a Mason Chemical Industries volt. A civil vállalat, amit arra használtak, hogy álcázzák vele a titkos projektet. Egy egyszerű alkalmazott követte el a szabotázst, akinek valamilyen sérelmei voltak. Morgan Sansonnak hívták. Fogalma sem volt a százkilencvenkettes projekt létezéséről. Hát még arról, hogy egy párhuzamos projekt is zajlik a támadó fegyverek kifejlesztésére. Véletlenül botlott beléjük.


  – És mi volt a története?


  – Igazából nagyon szomorú. Mindenféle baja volt, amit csak akar, kifogásolta a fizetését, a munkafeltételeket, hogy nincs elég szabadság, nincs előrelépési lehetőség. A vezetőségből senki nem hallgatta meg. Szakszervezet nem volt, és így egymagában nem tudott semmit elérni. Úgyhogy az a zseniális ötlete támadt, hogy tönkretesz pár berendezést. Okoz némi kárt a cégnek, és ezzel magára vonja a figyelmet. Egy este lekapcsolta a hűtővízellátást. Úgy gondolta, ez csak apróság. Igazából azonban a hűtővíz kritikus fontosságú volt a százkilencvenkettes projekt és a Tüphón munkálataihoz, de persze ezt nyilván nem hirdették figyelmeztető feliratokon. Erről nem volt semmi a labor kézikönyvében. A hőmérséklet-emelkedés miatt túlnyomás keletkezett egy tárolótartályban, ami felrobbant, és egy csomó gáz kiszivárgott. Sok ember meghalt. Civilek. Helybéliek. Nem volt szép. Ott voltam. Készítettem fotókat.


  – Hány halottról beszélünk?


  Flemming felemelte a mutatóujját.


  – Itt kezd érdekes lenni. – Odament az egyik polchoz, és egy pillanatig rámeredt a felhalmozott papírokra. Aztán kihúzott egy dossziét, lefújt róla némi port, és lapozgatott benne, míg meg nem talált egy újságkivágást, amit átnyújtott Reachernek. Smith és Neilsen odaléptek mellé kétfelől, és együtt elolvasták a cikket. A New York Timesból származott, 1970. január 13-i dátummal. A papír már megsárgult, elvékonyodottnak és törékenynek tűnt a műanyag védőborítóban. Az oldal tetején volt egy fotó is, egy nőt ábrázolt fehér köpenyben, hátrafogott hajjal. Szemüveget viselt. Fiatalnak tűnt, komoly és csinos volt. A cikk szövege részben azt tárgyalta, amiről Flemming is beszélt. Szó esett egy radikális eszközökhöz folyamodó alkalmazottról. Vandalizmusról. Gázszivárgásról. Egy kísérleti fázisban lévő fertőtlenítőszerről, amely nagy haszonnal járt volna a hátrányos helyzetű közösségeknek, ha túljut az engedélyezési eljáráson. Hét áldozatot említettek, és hangsúlyozták, hogy sokkal több lett volna a halott, ha a vállalat vészhelyzetek kezelésével megbízott csapata nem reagál gyorsan. Egy másik képen holttestek voltak láthatók. Egy magas fűvel és virágokkal benőtt mezőn hevertek. Tiszta, világos színű ruha volt rajtuk. Az arcuk nyugodtnak látszott, szinte békésnek. Mintha épp hazaértek volna egy vidéki séta után, és úgy döntöttek, szunyókálnak egyet a napon.


  Reacher Smithre és Neilsenre pillantott. Sem a cikk, sem a fotó nem az volt, amire számítottak. Látta az arckifejezésükből, hogy ők is meglepődtek. És nem pozitív értelemben. Úgy érezte, mintha kicsit megmozdult volna a lába alatt a talaj. Ez a cikk egy tragédiáról szólt, ez kétségtelen. De igazából nem volt különösebben sokkoló. Nem olyasmi, ami motivációt jelenthet egy gyilkosságsorozathoz. Érezte, hogy az elméletük kezd meginogni.


  Flemming fogta a dossziét, és megszólalt:


  – Ez jelent meg a Timesban. De ez nem az, amit én írtam. – Levett a polcról egy újabb dossziét, és átnyújtotta Reachernek. – Az én cikkem pedig ebben van. Ne feledjék, nem lenne szabad nálam lennie. Megesküdtem nekik, hogy mindent átadtam. Nem mondhatják el senkinek, hogy látták.


  Ebben a kötegben nem voltak újságpapírok. Csak átlagos levélpapírra írt szöveg, dupla sorközzel gépelve. Olyan történetet mesélt el, amely bizonyos szempontból hasonlított az előzőre. Volt benne szabotőr. Gázszivárgás. Halott civilek. Volt azonban, amiben nagyban különbözött. Egy titkos kormányzati kutatásról szólt. És szerepelt benne a CIA neve. Ideggázok. Egy pánikba esett nagyvállalat egy lehetséges PR-katasztrófa küszöbén. Egy álcázott művelet. De a legdrámaibb ellentmondás a halálos áldozatok számában volt. Ez a verzió nem hét halálos áldozatról szólt. Azt állította, hogy ezerhét ember vesztette életét.


  – Lapozzanak! – mondta Flemming, amikor látta a többiek arcán, hogy befejezték az olvasást. – De csak ha bírja a gyomruk.


  A következő műanyag tasakban egy fénykép volt. Huszonötször húszas. Színes volt, és élesebb, mint a fotó az újságban. Egy másfajta mezőt láttak rajta. Virágok nélkül. Növények nélkül. Élet nélkül. Mindenütt por, sziklák és hullák. Széles látképet mutatott. Egy hatalmas területet, tele holttestekkel, amelyek különös, torz formába csavarodtak, mintha a haláluk pillanatában is kimondhatatlan kínok között rángatóztak volna.


  – Lapozzanak még egyet! – mondta Flemming.


  A következő oldalon egy újabb fénykép volt. Közeli az egyik áldozat arcáról. A szemei csukva voltak. A hús feszesre húzódott az arccsontjain. A szájára rákövesedett egy dermesztő sikoly. A bőrét furcsa, lila foltok borították.


  – Még egyet!


  Még harmincnégy fotó volt a dossziéban. Mind holttesteket ábrázolt. Némelyiken egy, máshol több test hevert összegabalyodva. Mindegyiken látszott, hogy rettenetes fájdalmak között halhattak meg.


  – Ez iszonyatos – mondta Smith. – Egyszerűen borzalmas. Már látom, a kormány miért akarja olyan kétségbeesetten megakadályozni, hogy napvilágra kerüljön ez a történet. Nem mintha ez igazolná, amit tettek.


  – Köszönöm. – Flemming elvette a dossziét, és visszatette a polcra.


  – Szeretnék többet tudni a szabotőrről – mondta Reacher. – Erről a Sanson nevű pasasról.


  – Nem tudok sokkal többet mondani róla. Tudós volt. A munkahelyén frusztrált, de a családi élete a beszámolók szerint kielégítő volt. Házas volt, a feleségét, azt hiszem, Alishának hívták. Négy gyerekük volt, Robbie, Ronnie, Richie, és hogy is hívták a negyedik fiút... azt hiszem, Ryan...


  – És mi történt vele a baleset után?


  – A sajtó keresztre feszítette. Pár napig nem derült ki, milyen szerepe volt a történésekben, de amikor igen, nagyon hamar elfajultak a dolgok. Már akkor is, amikor az emberek csak annyit tudtak, hogy hét haláleset szárad a lelkén. Nem tudom, hogy a meghurcolás tette tönkre, vagy az is a tudomására jutott, hogy valójában hány halott volt, és azt nem bírta elviselni, de két héttel később, már az Államokban, közvetlenül karácsony előtt öngyilkos lett.


  – Ha azt hallom, hogy „öngyilkosság”, és CIA is szerepel a történetben... – jegyezte meg Reacher.


  – Tudom, tudom. De a Cégnek nem volt hozzá köze. Hosszan és alaposan utánajártam, amikor a cikkhez végeztem kutatást. És nem is lett volna értelme, hogy a CIA megölje. Nem akarták volna félresiklatni a saját projektjüket. Talán tudta az igazat a halottak valódi számáról, de hát én is tudtam. A szerkesztőm is. Engem sem öltek meg, őt sem.


  – Lehet, hogy a KGB tette?


  – Kizárt – szólt közbe Smith. – A KGB lojális az ügynökeihez. Ha egyikük keresztbe tesz egy nagyszabású amerikai fegyverfejlesztési programnak, azt hősként viszik vissza Moszkvába, és kitüntetést adnak neki. Esetleg az átlagosnál kicsit nagyobb lakást kap, egy hajszállal kevésbé depressziót keltő kilátással. Lehet, hogy Sanson akkor is megölte volna magát, de nem az Államokban, és nem ebből az okból.


  – És mi a helyzet az áldozatokkal? – kérdezte Reacher. – Ismerjük a személyazonosságukat?


  Flemming megrázta fejét.


  – És mostmár soha nem is fogják megtudni. Régen történt. És túl messze. A vállalatnak nem volt érdeke, hogy feljegyezze őket. A CIA-nek meg még kevésbé. A családokat lefizették, hogy hallgassanak, szóval sehogy se lehet már kideríteni.


  – És a szemtanúk? Ezer hullát elég nehéz elrejteni.


  – Elrejteni? Nyugati fejjel gondolkozik. Egy olyan helyről beszélünk, ahol az éhínségek miatt rendszeresen milliók pusztulnak el, és a lakosság nagy része hisz az előre elrendelt sorsban. Ha valaki mégis fel akarta volna kavarni a dolgokat, azokat a régi, jól megszokott módon pénzzel elhallgattatták.


  – Egyvalami zavar – mondta Reacher. – Az a nő a Times fotóján... A nevét nem láttam. Miért tűnik olyan ismerősnek?


  – Az Susan Kasluga, nagyon fiatal korában. Ez volt az első munkahelye közvetlenül az egyetem után.


  – Mármint az a Susan Kasluga, aki Charles Stamoran felesége? – kérdezte Reacher. – A védelmi miniszteré?


  – Igen – bólintott Flemming. – Az eset után hazatért Indiából, otthagyta az állását a Mason Chemicalnél, és megalapította az AmeriChem Incorporated nevű vállalatot. A világ egyik legnagyobb cégévé fejlesztette, még mindig ott dolgozik, ő a vezérigazgató.


  – Ezt más is furcsának találja, vagy csak én?


  – Mi olyan furcsa benne?


  – Stamoran felállította az akciócsoportot, hogy megakadályozza, hogy fény derüljön a százkilencvenkettes projektre, és most kiderül, hogy a felesége is a részese volt? A legkevesebb, amit mondhatunk, hogy ezek szerint személyes érdeke fűződik hozzá.


  – De Kasluga nem dolgozott a százkilencvenkettes projekten. Se a Tüphónon. A Mason Chemical alkalmazottja volt, pusztán civil. A kormány csak felhasználta a fegyverfejlesztés és a civil kutatások közötti elkerülhetetlen átfedéseket, hogy ezzel leplezzék a titkos programjaikat. A Mason egyetlen alkalmazottja sem tudott semmit a tikos munkáról. Lásd Sansont, a szabotőrt.


  – Kasluga fotója megjelent az újságban. Része volt az ügy eltusolásában.


  – Ne higgyen el mindent, amit az újságokban olvas! Amikor a cikket írtam, a nőnek is utánanéztem. Mindenki ugyanazt mondta. A hatvanas években voltunk. Nő volt, frissen került ki az egyetemről... A legközelebb akkor juthatott volna a titkos laborhoz, ha beengedik takarítani. Ha nem lett volna szükségük egy csinos pofikára, hogy odaállítsák a kamerák elé, akkor fel sem merült volna a neve. Az eredeti verzió szerint aktív szerepe volt a vészhelyzetet kezelő csapatban. De mire a sajtóba került, már nem volt több, mint egy beszélő fej. Ugyanannyira volt a részese a százkilencvenkettes projektnek vagy a Tüphónnak, mint amennyire azok a holttestek a Times fotóján valódi áldozatok. Várjunk csak! Hadd mutassak még valamit! – Flemming visszament a polchoz, és egy halom barna boríték között kezdett keresgélni. Kihúzott egyet majdnem a legaljáról, kiborította a tartalmát az íróasztalra, és kiválasztott egy papírt, amin valamiféle ábra volt. – Ez egy szervezeti diagram, amit akkor készítettem, amikor egy másik cikkhez végeztem kutatást, egy Srí Lanka-i vegyi üzemmel kapcsolatban. Ugyanaz folyt ott is, mint Indiában. Egy ránézésre civil üzemben elrejtettek egy titkos kormánylaboratóriumot. A titkos labornak két feladata volt: hogy ellenszert fejlesszenek ki a szovjet biológia fegyverekkel szemben, és hogy saját vegyi fegyvereket hozzanak létre. Egy helyi vezető irányította mindkettőt, és az Amerikában tartózkodó feletteseinek jelentett. Itt nem volt szivárgás, vagy holttestekkel borított mezők, úgyhogy ezt a sztorit háttérbe szorította a százkilencvenkettes projekt meg a Tüphón.


  Reacher átvette a diagramot, és tanulmányozni kezdte. A tudósok nevei persze mások voltak, ami nem volt meglepetés, de a program vezetőjének nevét tartalmazó rubrika üresen állt. Nem volt feltüntetve név vagy beosztás.


  De ez nem fog sokáig így maradni, gondolta magában.


  17. fejezet


  Reacher harmadik Washingtonban töltött napja nagyjából ugyanúgy kezdődött, mint az első kettő. Lezuhanyozott, felöltözött, bekapott valamit reggelire. Elvitelre is kért egy kávét, aztán elindult az irodába. Úgy döntött, aznap gyalog megy. Nem aludt jól, és azt remélte, egy kis extra testmozgás a koffeinnel kombinálva és a fővárosi környezethez képest aránylag friss levegő valamennyire felrázza majd. Egész éjszaka nem hagyta nyugodni egy visszatérő kép. Motoszkált a fejében valami, amit Flemmingtől hallott a lakókocsijában. Elképzelt egy férfit, ahogy gyanúsan settenkedik egy bonyolult gépezet árnyékában, és elzár valami szelepet vagy csapot. Az a célja, hogy hangot adjon a véleményének, nem az, hogy bárkinek is ártson. Nyilván nem akart arra a hírre felébredni, hogy megölt ezer ártatlan embert. Most pedig, évtizedekkel később, a világ túlsó felén meghalt újabb öt ember. Ez is ugyanannak a történetnek a része lehet, de valami még hiányzik a teljes képből. Reacher ebben biztos volt. Úgy érezte, hogy a kép minden eleme ott van a szeme előtt, de egyeseket mégsem képes meglátni. Mintha egy távoli panorámát szemlélne, amelyet foltokban itt-ott köd borít. Tudta, hogy előbb-utóbb ki fog tisztulni a kép, és akkor éles fókuszba kerülnek az összefüggések. Nem tehetett semmit sem, hogy felgyorsítsa ezt a folyamatot. Ezt tudta tapasztalatból, de azért nem örült neki.


   


   


  Christopher Baglin egy újabb bejelentéssel kezdte a reggeli megbeszélést.


  – Ezt hallgassák meg! Az ügynökök, akik részt vettek a tegnapi kudarcba fulladt akcióban Neville Pritchard házában, végre leadták a jelentésüket, miután kikerültek a kórházból. Kiderült egy újabb hasznos információ. A gyilkos nem egyedül dolgozik. Volt egy partnere vagy cinkosa. Egy másik nő, aki egy lopott UPS-furgonnal volt. Kitette a gyilkost a ház előtt, aztán odaállt a furgonnal, és eltakarta a házat, így a megfigyelők nem látták, amikor a partnere bejutott. Azt feltételezzük, a másik nő a gyilkos elmenekülésében is segített. Egyelőre nem egyértelmű, hogy a többi gyilkosságban is közreműködött-e, de személy szerint meg lennék lepve, ha nem így lett volna. A két nő nyilvánvalóan összeszokott páros. Azt nem tudjuk, hogy pontosan milyen kapcsolat vagy dinamika van közöttük. De ez nyilván mindenképp fontos információ, tehát ismét változtatniuk kell a keresési paramétereken. Ez segíthet jelentősen lecsökkenteni a gyanúsítottak körét.


  – Sajnos a hadsereg esetében nem – mondta Reacher. – Nincsenek engedély nélküli eltávozáson lévő női katonák a megadott időszakban, úgyhogy mindegy, hogy egyet keresünk vagy kettőt. És nem találtam feljegyzést semmilyen női veteránról, akinek megfelelő kiképzése vagy tapasztalata lenne, és aki kapcsolatban áll bárkivel, akár vérrokonként, akár házasság révén, aki részt vett a hatvanas években a százkilencvenkettes projektben.


  – Nálam ugyanez a helyzet – mondta Neilsen. – A CIA szempontjából zsákutca.


  Senki más nem szólalt meg.


  – Smith ügynök? – fordult a nőhöz Baglin.


  – Jelenleg nincs semmi találat a radarunkon. Elképzelhető, hogy van egy alvó ügynök – vagy kettő –, akikről korábban nem tudtunk, és akik most aktiválták magukat. Vagy két teljesen új, nemrégiben beépült ügynök. De véleményem szerint mindkét forgatókönyv rendkívül valószínűtlen.


  Baglin bólintott.


  – Walsh, van értelme egyáltalán megkérdezni magát?


  Walsh elfordította a tekintetét az ablakról.


  – Semmi. – Aztán visszafordult, és megint a távolba meredt.


  – Oké – bólintott Baglin. – Akkor tudják, mit kell keresnünk. Menjenek, és lássanak neki! Csak keményen!


   


   


  Veronica Sanson sok időt eltöltött a telefonálgatással, de végül gyümölcsözőnek bizonyult az erőfeszítése. Azzal a helyszínnel kezdte, ahová Neville Pritchard akkor ment volna, ha a lehető legkevesebb időt akarja az utakon tölteni. Ez a menekülés legfontosabb alapelve. Minimalizálni kell a lelepleződés lehetőségét. Azt is feltételezte, hogy mivel Pritchard jól felkészült, nyilván azt is előre megtervezte, hol fog megbújni. Ezért Veronica felhívta az összes lakókocsi-parkolót és kempinget a Pritchard otthonától számított nyolcvan kilométeres körzetben. Némiképp megkönnyítette a dolgát az a tény, hogy a férfi olyan közel lakott az óceán partjához. A szóba jöhető területnek majdnem a felét víz borította. Veronica mindenkinek azt mondta a telefonba, hogy nemrégiben költözött Annapolisba a férjével, és nagyon szeretne egy olyan helyet találni, ahová rendszeresen elmehetnének pihenni hétvégenként. Nincs gyerekük vagy kutyájuk, úgyhogy inkább olyasféle helyet keres, ahová nem járnak kisgyerekes családok. Igazából minél eldugottabb és csendesebb, annál jobb. Tapasztalt lakókocsi-használók, nincs szükségük túl sok kényelmi szolgáltatásra. És nem nagyon szeretik a változást, úgyhogy ha megtetszik nekik a kemping, akkor hosszabb távra is foglalnának helyet, hogy mindig elérhető legyen. Két területet is talált, amely az összes feltételnek megfelelt. Úgy döntöttek, először a közelebbit keresik fel.


   


   


  Reacher alig tíz perce volt az irodájában a reggeli megbeszélés után, amikor kopogtattak. Mielőtt bármit mondhatott volna, már nyílt is az ajtó, és belépett Smith. Közelről sápadtnak látszott, és karikák sötétlettek a szeme alatt.


  – Reacher, beszélhetnénk?


  – Miről?


  – Szerintem el kéne mondanunk Baglinnek, amit tudunk. Amit tegnap este hallottunk Flemmingtől.


  – Úgy gondolja? Miért?


  – Én úgy látom, hogy a célunk nem változott. Meg kell állítanunk a gyilkost. Megmenteni Pritchardot. Titokban tartani a százkilencvenkettes projektet. Nincs okunk azt feltételezni, hogy a gyilkos motivációja megváltozott. Továbbra is vagy a bosszúállás a célja, vagy a titok nyilvánosságra hozatala, vagy mindkettő. Ami megváltozott, az a gyanúsítottak köre. Akkorára nőtt, hogy az már kezelhetetlen. Már nem egy maroknyi kitartó KGB-ügynökről beszélünk. Nem néhány katonáról vagy kémről, akiknek a rokonainak ártott ez a projekt. Hanem ezernyi gyászoló családról. Az hány ember lehet, ötezer, tízezer?


  – Lehetséges.


  – Ez túlságosan sok. És gondoljon bele a logisztikába! Együtt kellene működnünk a Mason Chemicallel, már ha létezik még egyáltalán a cég, és ha vannak ilyen régre visszanyúló feljegyzéseik. Segítséget kell kérnünk az indiai kormánytól. Az indiai hadseregtől is, ha jól gondoljuk, hogy az illető katonai kiképzésben részesült. És valószínűleg jól gondoljuk.


  – Ez is egy újabb probléma. Az indiai hadseregbe csak mostanában kezdtek nőket is felvenni. Nem volt elég idő arra, hogy a gyanúsítottunk kiképzést kapjon.


  – Akkor olyan családokat vagy egyéneket kéne keresnünk, akik olyan országokba vándoroltak ki, ahol beléphetnek nők a hadseregbe, mondjuk, úgy mennyi, öt éve? Ez további komplikáció. Aztán segítség kellene a bevándorlási hivataltól, hogy kiderítsük, ezek közül ki volt az Egyesült Államokban az adott időben. Három ember nem tud elvégezni ennyi nyomozást. Ez egyszerűen képtelenség. Főleg nem több ezer kilométer távolságból, és úgy, hogy nem a megszokott módon dolgozunk. Ezeket a családokat lefizették, igaz? A pénz nyomát se tudjuk követni, mert a CIA fizette ki egy idegen országban, úgyhogy nyilván mindenféle fantomcégeken és közvetítőkön keresztül folyt a dolog. Arra is nagyobb az esélyünk, hogy egy jeti nyomára bukkanjunk hóesésben.


  – Utánanézhetnénk, hogy nem látszik-e valahol a pénzmozgás nyoma. Nincsenek-e olyan családok, akik hirtelen nagy házat vettek, vagy valami pénzzel kitömött új vállalkozást indítottak. Vagy otthagyták a falut, és a városba költöztek, vagy esetleg külföldre.


  – Ez jó ötlet, de ez megint mind olyan, amit mi egyedül nem tudunk kideríteni. Ezért kellene átadni Baglinnek. Tájékoztatnunk kellene a fejleményekről, hogy aztán ő meg tudja közelíteni a kellő személyeket, és bevetni a szükséges erőforrásokat.


  – Ez logikusan hangzik. De van még egy bökkenő. Semmiképp nem tehetjük meg ezt anélkül, hogy ne fednénk fel, amit a Tüphónról tudunk. Az ezer halottról. Ez Flemmingnek se nagyon jött be.


  – Ez igaz. És nem azt mondom, hogy szeretnék egy sötét cellában élni, vagy egy romhalmazban tengetni az életemet, mint egy patkány. De ez erkölcsi kötelességünk. Egy ember élete forog kockán. És potenciálisan az ország hírneve.


  Megint kopogtak az ajtón. Neilsen lépett be. Gyanakodva összeszűkült a szeme, amikor meglátta, hogy Smith már ott van.


  – Miről beszélgetnek?


  – A tegnap estéről – felelte Reacher. – Arról, amit megtudtunk. És hogy mit kéne most tennünk.


  – Hogy mit kéne tennünk? Ez nyilvánvaló. Átpasszolni a feladatot Baglinnek. Hadd dolgozzon meg ő is a pénzéért. Nézzék, ha tovább folytatjuk, ahogy eddig, akkor az eredmény is annyi lesz, mint eddig. Vagyis semmi. Neville Pritchard előbb-utóbb holtan fog előkerülni, vagy kiszivárog a százkilencvenkettes projekt története, vagy mindkettő, mi meg itt ülünk a homlokunkra tetovált „Minket okoljatok!”-felirattal. Nem tudom, maguk hogy vannak ezzel, de én ezt nem szeretném.


  – Oké, de nem tudjuk úgy bevonni Baglint, hogy ne ártanánk vele Flemmingnek – mondta Reacher. – Ezt akarja? Nekem úgy tűnik, annak a fickónak már egy életre elég balszerencsében volt része.


  Neilsen megvonta a vállát.


  – Én sem akarok neki rosszat. De hát tudja, hogy van ez: nem lehet omlettet sütni úgy, hogy nem törjük össze a tojásokat. Gondolom, valószínűleg lecsuknák Flemminget. De nem igazán lehet azt mondani, hogy most is úgy élne, mint egy király. Amíg a sztori nem kerül nyilvánosságra, addig nem hiszem, hogy börtönbe zárnák.


  – Lehet, hogy ránk is hatással lenne, hogy tudjuk, amit tudunk.


  – Nem hinném. Profik vagyunk. Nem újságírók, akik a háztetőről akarnak szétkürtölni botrányos dolgokat. Tudjuk, hogy kell kezelni egy titkot. Állandóan ezt csináljuk.


  Smith közbeszólt:


  – Szóval, Reacher, mit gondol? Elmondjuk Baglinnek, vagy inkább ne?


  – Szerintem van itt még egy aspektus, amit fontolóra kéne vennünk, mielőtt eldöntjük. Ezren meghaltak. Ártatlan emberek. A halálukat a szőnyeg alá söpörték. Nekem úgy tűnik, ezzel kapcsolatban is van erkölcsi kötelességünk. Mi tudjuk, mi történt. Láttuk a fotókat. Helyes lenne szemet hunyni efölött?


  – Az lenne a helyes, ha nem ébresztenénk fel az alvó oroszlánt – jegyezte meg Neilsen. – Nem követtek el bűncselekményt. Senkinek nem származott haszna belőle. Nem vezették félre az igazságszolgáltatást. A holtakat már nem támaszthatjuk fel. Ami történt, szabotázsnak indult, és baleset lett belőle. A szabotőr halott. Az áldozatok családjait kompenzálták. Tehát az előttünk álló problémára kellene fókuszálnunk, és nem arra, hogy felhánytorgassuk a múltat. Főleg, ha a múlt egy aknamezőn van eltemetve.


  – Én nem vagyok olyan biztos ebben – mondta Smith. – Reacherrel értek egyet. Jobban át kéne gondolnunk. Úgy értem, mi van, ha mégsem szabotázs volt?


  – Mi más lett volna? – kérdezte Neilsen. – A CIA nem fog keresztbe tenni a saját projektjének, ebben biztos lehet. És a KGB sem ludas, ezt maga mondta.


  – Lehet, hogy csak figyelmetlenség volt, vagy le akartak rövidíteni valamit – vélekedett Reacher. – Vagy már eleve maga a munkafolyamat is veszélyes volt. Nézzék meg, milyen helyszínt választottak! Nem kockáztattak amerikai életeket. Ha biztonságos volt, akkor miért nem New Yorkban vagy Kaliforniában folytatták a kísérleteket?


  Smith bólintott.


  – Több adatra van szükségünk, mielőtt döntünk. Morgan Sanson családjával kéne kezdenünk. Felesége volt, és négy gyereke. Milyen ember lehetett? Boldog? Depressziós? Írt-e naplót? Igaz-e, hogy konfliktusa volt a céggel?


  – Jól van – bólintott Reacher. – Utána tudna nézni ennek? Addig pedig beszélnünk kellene Neville Pritcharddal. Ha ugyanaz volt a szervezeti struktúra, mint amit Srí Lankán Flemming vizsgált, akkor Pritchard lehetett a Tüphón feje is, nemcsak a százkilencvenkettes projekté. Ő elmondhatná nekünk, ki volt a felettese Amerikában.


  – Elfelejtette, hogy Pritchard eltűnt? – érdeklődött Neilsen.


  – Akkor megkeressük.


  – Hogyan?


  – Látnom kell a házát. Megpróbálhatjuk kitalálni, hogy merre mehetett.


  – Nem lehet. A környéken nyüzsögnek az ügynökök, várják, hátha visszamegy.


  – Nem kell odamennem. Egy műholdas kép is megteszi. A CIA-nek van ilyen, ugye?


  – Talán.


  – Szerezzen egy friss felvételt a környékről!


  Neilsen vállat vont.


  – Megpróbálhatom.


  – És szükségem lesz egy térképre is Marylandről és a környező államokról.


  – Nekem van egy a kocsimban – szólt közbe Smith.


  – Csak az időnket pocsékoljuk – vélekedett Neilsen. – Még ha meg is találjuk Pritchardot, nem fog beszélni.


  – Dehogynem, beszélni fog – nyugtatta meg Reacher. – Főleg, ha szépen kérjük.


   


   


  Roberta és Veronica Sanson úgy ítélte meg, hogy a Ford Explorer pontosan megfelel a kívánalmaknak. Az a fajta autó, amit a kirándulni kedvelők gyakran szoktak használni lakókocsi vontatásához, kerékpárok szállításához, és amiben jól elférnek a gyerekek meg a kutyák is. Sokoldalú, de nem puccos. Úgyhogy a várostól nyolc kilométerre lévő Walmart előtti parkolóból elloptak egy ilyen autót. Úgy húszéves lehetett. Észak felé indultak, majd nyugatnak fordultak, és megtettek negyvennyolc kilométert, amíg meg nem találták a Suttogó Fenyők nevű kemping és erdei üdülő bejáratát.


  A terület negyven hektárt foglalt el. Nagyrészt erdő borította, de volt egy-két kis horgásztó is, néhány megmászható szikla, sok túra- és lovaglóösvény. Középen egy kisebb épületcsoport állt, az „Oázis”. Itt volt az iroda és egy bolt, ahol élelmiszereket és a lakókocsikhoz szükséges alapvető felszereléseket árultak. Volt egy mosdóblokk és zuhanyozók. Kelet felé terültek el a lakókocsiknak fenntartott területek, áramvételezési lehetőséggel, friss vízzel és szennyvízelvezetéssel. Roberta és Veronica erről nem vett tudomást. A beállóhelyek túl közel voltak egymáshoz, és túl közel az épületekhez, amelyek embereket vonzhatnak oda. Esetleg túl kíváncsi embereket. Olyanokat, akiknek jó az emlékezőtehetségük. Inkább megkerülték ezt a területet, és megkeresték a legtávolabb eső helyeket. Minél elszigeteltebb és minél nehezebben megközelíthető, annál jobb. Ha választani lehetett, mindig a kisebb, jelentéktelenebb úton hajtottak tovább.


  Miután húsz percet köröztek és kacskaringóztak ide-oda, Veronica észrevette, hogy valami fehérre festett tárgy villan meg a távolban a fák között. Roberta továbbhajtott még úgy négyszáz métert, aztán lehúzódott az útról. Kiszálltak a Fordból, és gyalog sétáltak vissza. Lassítottak, ahogy odaértek a fák közötti réshez, amin keresztül Veronica meglátta a járművet. Közelebb osontak, és jól szemügyre vették. Egyértelműen ígéretes jelölt volt. Fehér lakóautó, az oldalán zöld és barna csíkokkal. Régimódi, szögletes formájú. Több kis ablak sorakozott rajta, a vezetőfülke fölé esetlenül kidudorodó részben helyezkedett el az alvófülke. Látszott a lakóautón, hogy jó súlyos. A tartály tele lehet vízzel. Pritchard nyilván gondoskodott erről.


  Az avarban gázolva nagyot kerültek, hogy elölről közelíthessék meg a lakóautót. Úgy gondolták, hogy Pritchard – vagy akié a jármű – inkább hátul tartózkodhat, a nappali részen, és nyilván nem a vezetőfülkében lapít. Roberta osont elöl, Veronica követte. A fejüket jól lehúzva lopakodtak, minden lépésnél óvatosan tették le a lábukat, nehogy rálépjenek egy száraz ágra. Amikor már csak tíz méterre voltak, szétváltak, Roberta balra indult, Veronica jobbra. Megtettek még öt métert. Aztán Roberta hirtelen felegyenesedett, és rohanni kezdett.


  – Nem, nem, nem! – kiáltotta. – Ezt nem tehette!


  Egy gumicsövet pillantott meg, amilyet a garázsban is találtak Pritchard szomszédjának telkén. Csak épp ez nem egy kerti csaphoz volt csatlakoztatva, hanem a lakóautó kipufogójához. Onnan lelógva végighúzódott a földön, és az ajtó fölött vágott szép kis lyukon át bevezetett a kocsi belsejébe.


  Veronica utolérte a nővérét. A jármű motorja nem járt. Roberta ráfektette a tenyerét a motorháztetőre. Megrázta a fejét.


  – Jéghideg. – Aztán levette a pulóverét, és a feje köré tekerte. Megfogta az ajtó kilincsét, és megrántotta. Az ajtó kitárult. Halvány, szürkéskék füst lebegett ki. Roberta egy pillanatig habozott, aztán bemászott. A konyhában találta magát, ahol volt egy kis mosogató, egy gázrezsó egy égővel, és egy mini hűtő. Egy kis asztalka, a két oldalán padok. Egy keskeny ajtó a nagyon egyszerű mosdóba nyílt. Leghátul egy kanapé foglalta el az autó teljes szélességét. Neville Pritchard ott hevert. A szeme kinyitva bámult a semmibe, és teljesen mozdulatlan volt. Az autó belsejében mindent valami vékony, olajos réteg fedett, Pritchard bőrét is, amitől inkább kísértetnek tűnt, mint embernek.


  Roberta kiszállt az autóból, leugrott a földre, és elmondta Veronicának, mit talált.


  Veronica dühösen felkiáltott, és toppantott egyet.


  – Ez nem történhet meg! Ez mindent tönkretesz! – Egy pillanatig hallgatott, majd azt mondta: – Gondolod, hogy öngyilkos lett?


  – Az kizárt – felelte Roberta. – Ki csinálna ilyet, hogy elmenekül, aztán öngyilkos lesz? Az ember akkor öli meg magát, ha nincs módja menekülni. Nem, ezt a nyolcadik ember csinálta. Hogy titokban tartsa a személyazonosságát. Nincs rá más magyarázat.


  Veronica nekidőlt a lakóautó oldalának, aztán lecsúszott, és leült a földre.


  – Ez nagy hiba volt. Pritchard halott, és vele együtt oda annak az esélye is, hogy megtudjuk, ki volt a nyolcadik. Lőj agyon!


  Roberta finoman belerúgott a húga lábába.


  – Nem volt hiábavaló. Egyáltalán nem. Hét rohadék már halott. Vagyis egy kivételével mind. Megesküdtünk, hogy meg fognak fizetni, amiért hallgattak, és apára kentek mindent. Teljesítettük, amit megfogadtunk. Stílusosan. Bucktól eltekintve, akinek rákja volt, mindegyiküknek a halála öngyilkosságra vallott. Úgyhogy most az ő családjuknak kell ezzel együtt élni. A mi életünk mennyire lett volna más, ha nem történik ez velünk? Ha anya nem érezte volna azt, hogy el kell menekülnie az országból? Richard még élne. Ryan nem került volna börtönbe. Nekünk nem kellett volna beállni a seregbe, hogy elmeneküljünk ebből az őrületből. Úgy élhettünk volna, ahogy akartunk. Egyébként pedig még nem adtam fel, hogy megszerezzük a nyolcadik nevet. Vagy azt a pénzt, amit az a gazember apa szerencsétlensége árán szerzett. Van egy ötletem. Talán van még valaki, aki segíthetne nekünk.


  – Kicsoda?


  – Majd megbeszéljük útközben. Keresnünk kell egy telefont, és tárcsázni a segélyhívót. Nem ér semmit, hogy Pritchard halott, ha senki nem tud róla.


  18. fejezet


  Két órába telt, és egy tucatnyi embertől kellett szívességet kérnie, de Neilsennek sikerült megszereznie a műholdas fotót. Vagy legalábbis egy faxon továbbított másolatot. Az adott körülmények között ennél jobban nem reménykedhettek. Szólt Smithnek, aki már elhozta a térképet a kocsijából, és együtt visszamentek Reacher szobájába.


  Neilsen az íróasztalra fektette a képet.


  – Most el kell mennem egy kis időre. Hallottam valamit egy haveromtól. Vannak információi a százkilencvenkettes projektről, valami fontos, még a hatvanas évekből. Telefonon nem volt hajlandó elmondani. Ha nem érnék vissza, mielőtt maguk itt végeznek, akkor találkozzunk a bárban.


  Smith megállt Reacher válla mellett, és egy ujjal megkocogtatta a fotó közepét.


  – Ez itt Pritchard háza. Elárul ez magának bármit?


  Reacher egy percig tanulmányozta a képet, aztán azt mondta:


  – Ha meg akarunk találni valakit, akkor az ő fejével kell gondolkoznunk. Képzelje el, hogy itt lakik! Egy kissé paranoiás. Aggódik amiatt, hogy ellenséges ügynökök éjszaka magára törhetnek. Mit tenne? Tudja, hogy a háza két irányból támadható, elölről és hátulról. Ez ellen nem tehet semmit. A támadók jöhetnek elölről, és figyelhetik a hátsó kijáratot. Vagy jöhetnek hátulról, és figyelik a főbejáratot. Vagy mindkét irányból támadhatnak egyszerre. Tehát, nyilván valamelyik oldalirányba akarna menekülési útvonalat kialakítani. Kelet felé nem jó, az túlságosan szem előtt van, és ott nem is tudna merre továbbmenni. Tehát a nyugati irányt választja. Kialakít valami rejtett kijáratot, ami a garázson keresztül vezet.


  – Hogyan?


  – Az most mindegy. Sokféleképpen megteheti. A fontos az, hogy ide lehessen kilyukadni. – Reacher ujja túl vastag volt, ezért inkább a tolla hegyével bökött a képre. – Itt láthatatlan lenne. Eltakarnák a bokrok ebből az irányból, és innen is. És innen simán elér a kerítéshez. Azon könnyű átjutni a szomszéd kertjébe. A nehezén túl van. Ez itt micsoda? – mutatott egy kis négyszögletű építményre.


  – Úgy néz ki, mint valami fészer. Ja, nem, behajtóút vezet hozzá. Ez egy garázs.


  – A környéken minden házhoz hozzáépített garázs tartozik. Mit keres itt egy különálló? A közelében sincs a háznak. Nem túl kényelmes megoldás. Ha a szomszédoknak több hely kellett, miért nem egy hozzátoldást építettek? Én arra tippelnék, hogy Pritchard bérelte tőlük ezt a helyet, és ő építtette a garázst. Sőt, szerintem az egész szomszédos ingatlan az övé lehet, csak bérelik tőle a házat. És az extra garázst arra használja, hogy itt tárolja a meneküléshez használható járművet. Látja, hogy a behajtóút elkanyarodik a saját házától? És sokkal hosszabb, mint lennie kéne. Miért költene rá ennyit? Azért, hogy a lejtős úton akár hangtalanul is eljusson az utcáig. Nem csoda, hogy azok az ügynökök nem vették észre.


  – A menekülőjármű egész biztosan álnéven van nyilvántartva. De vajon milyen autó lehet? Hogyan találjuk meg?


  – Az attól függ, mi Pritchard célja. Ha el akarja hagyni az országot, akkor valami kényelmes autó kell. Jellegtelen külsejű, de megbízható. Aminek van akkora tankja, hogy eljusson vele egy reptérig vagy kikötőig, vagy akár a határig. Ha ezt tervezte, már bottal üthetjük a nyomát. Soha nem fogjuk megtalálni. Meghúzta magát a tengerparton valami olyan országban, amivel nincs kiadatási egyezményünk.


  – Ez nem hangzik túl ígéretesen.


  – Másrészt, a hatóságok elöl menekülni, ez egy fiatal embernek való játék. Nagyon stresszes. Fizikailag megterhelő. Gyorsan kell haladni, sok mindent magával cipelni. A repterek veszélyes csomópontok, sok a biztonsági intézkedés, tele vannak rendőrökkel, korlátozott a kijáratok száma. Márpedig Pritchard öreg. Nyugdíjas. Az a fajta fickó, aki valószínűleg inkább a tapasztalatát használja, és nem az izmait. Hagyja, hogy az agya végezze el a nehéz munkát. El tudom képzelni, hogy megbújt valahol egy csendes kis tó mellett, valami kellemes helyen, ahol horgászgat, és várja, hogy leülepedjen a felkavart por. Vagy hogy a haverjai elintézzék a háttérben azt, ami miatt veszélybe került. Ebben az esetben viszont egy lakóautót választott volna. A garázs elég nagynak látszik, hogy az is elférjen benne.


  – Én is lakóautóra szavaznék. És hová mehetett vele? Bárhol lehet az országban. Vagy akár Kanadában. Vagy Mexikóban. A lakóautóval mobilis az ember, pont ez a lényege.


  Reacher egy pillanatig gondolkozott. Nem volt tapasztalata lakóautókkal, de úgy gondolta, alapjában véve hasonlóak a hadsereg harci járműveihez. Arra tervezték őket, hogy menedéket nyújtsanak, és hogy mobilak legyenek. Mondjuk, olyanok, mint egy Bradley, csak több kényelemmel és kevesebb fegyverrel felszerelve. Bizonyos mennyiségű tartalék ellátmányt is lehet vele vinni. Vizet, benzint. És ennivalót, ami a civileknek kell. De meglennének a korlátai. Pritchardnak szüksége lesz arra, hogy feltöltse a készleteket. Reacher azt feltételezte, léteznek speciális szolgáltatások ennek kielégítésére. Elvette a térképet Smithtől, és kiterítette a fotó mellé.


  – Milyen sebességgel tud haladni egy lakóautó?


  Smith megvonta a vállát.


  – Nem tudom, maximum százzal?


  – Gondolom, Pritchard egy óránál tovább nem akar úton lenni. Meg kell keresnünk minden olyan helyet, ahol friss vizet tud vételezni az autójához, a házától számítva hetven kilométeres sugárban. Kapcsolatba lépni a helyi rendőrséggel. Küldje el nekik faxon a legfrissebb fotót Pritchardról, amit szerezni tud! Küldjenek ki egy rendőrt minden szóba jöhető helyre, és derítsék ki, nem látta-e valaki! Mondja meg nekik, hogy legyenek diszkrétek! Ha valaki látta, jelentsék! Ne közelítsék meg! Pritchard paranoiás. Most menekülő módban van, de ez könnyen megváltozhat.


   


   


  – Az a női tudós, akiből üzletasszony lett? Miért éppen ő? – kérdezte Veronica, és hátradőlt az ülésen.


  – Mert ő is ott volt. – Roberta sebességbe tette a váltókart, és levette a lábát a fékről.


  – Indiában? Honnan tudod?


  Roberta kihajtott az útra, és besorolt az autók közé.


  – Azt hiszem, te túl fiatal vagy, hogy emlékezz a sajtótájékoztatókra a tévében. Akkoriban a nő fényképe is ott virított az újságokban. Ő volt a vegyi üzem szóvivője.


  – Az ő volt? Nem is tudtam. Nem kötöttem össze vele. De ő civil volt, nem a CIA-nek dolgozott, és nem is a hadseregnek. Csak a cég szóvivője volt.


  Roberta a gázra taposott.


  – Amikor Pritchard házában hagytam, hogy a negyedik ügynök megbilincseljen, óriási hátrányba kerültem. Hogy tudtam mégis megszabadulni az összes ügynöktől, akik a házat figyelték? Hogy lehet, hogy az a férfi a földön hevert eszméletlenül, mire te megérkeztél? Azért, mert alábecsültek. Mert nő vagyok. A férfiak mindig alábecsülik a nőket. Most te is ezt teszed. Susan Kasluga okos. Ismeri a dörgést. Ravasz. Valószínűleg meglehetősen kíváncsi is. Minden bizonnyal így van, másképp nem ért volna el annyi mindent. Ki tudja, mit látott ott Indiában? Mit hallott? Magában össze tudta-e rakni a képet? Fogadni mernék, hogy senki nem vette magának a fáradságot, hogy megkérdezze, csak mert nő. Fiatal is volt. És még ha nincs is tisztában a jelentőségével, akkor is lehet, hogy az agya egy zugában ott őriz valami titkot. Nem zárhatjuk le ezt az ügyet, amíg ezt ki nem derítjük.


  – Jó, értem a logikádat. De hogy jutunk a közelébe, hogy megkérdezzük tőle? Egy csilliárd dollárt érő cég vezérigazgatója. A férje a védelmi miniszter. Nem sétálhatunk be csak úgy az irodájába. Nem kopogtathatunk be a háza ajtaján.


  – Azt csináljuk, amit mindig. Figyelünk. Várunk. És ha meglátjuk a lehetőséget, akkor lépünk.


   


   


  A telefon keleti parti idő szerint délután kettő óra huszonhét perckor csörrent meg a Pentagonban, nem előre megbeszélt időpontban.


  A férfi, aki felvette, hallgatott, aztán letette, majd hívta Charles Stamoran otthoni dolgozószobájának a számát.


  Stamoran a karosszékében ült, a gondolataiba merülve, amikor az éles csörgés megzavarta. Mire odaért a telefonhoz, hogy felvegye, már jó párszor kicsöngött. Megköszörülte a torkát, mielőtt beleszólt:


  – Mi a helyzet?


  A férfi elismételte az üzenetet, amit egy perccel korábban megjegyzett.


  – Neville Pritchard halott. Szénmonoxid-mérgezés végzett vele. Egy lakóautóban volt, valaki egy gumicsövet erősített a kipufogóhoz, feltehetően ő maga, bár búcsúlevelet nem hagyott. Egy névtelen bejelentést tettek a segélyhívón, így találták meg. A halottkém előzetes becslése szerint négy napja lehet halott.


  Stamoran mozdulatlanul állt, és pár pillanatig lelógatta maga mellett a telefonkagylót. Ez nem öngyilkosság volt. Ha Neville Pritchard valakit megölt volna, hát az ügynököket, akik betörtek a házába, vagy a nőket, akik megtámadták. Nem saját magát. És valami az időrenddel sem stimmel. Ha Pritchard négy napja halott, akkor ugyanazon a napon ölték meg, amikor Geoff Brownt New Orleansban. Az egy bonyolult akció volt, a félrevezető telefonhívással meg a méreggel. Időbe telhetett előkészíteni. És túlságosan messze is történt. Nem működne a logisztika. A halottkém tévedhetett, ha csak pár órát is. Pritchardot azon az estén ölhették meg, amikor elmenekült otthonról. A két nő biztosan követte. Ők ijeszthettek rá, és nem az ügynökök, akiket azért küldött, hogy kapják el Pritchardot. De ez csak egy apró gikszer. A valódi kérdés az, hogy Prichard beszélt-e, és felfedte-e a titkot. Valószínűleg nem, mivel a nők megölték a többi tudóst. Valószínűleg nem. Ami egyáltalán nem ugyanaz, mint a biztosan nem. És tulajdonképpen érthető lenne, hogy a legfontosabb áldozatot hagyták utoljára.


  Stamoran a füléhez emelte a kagylót.


  – Három dolgot kérnék. A boncolásnál derítsék ki, hogy van-e nyoma annak, hogy megkínozták a halála előtt. A háznál lévő ügynököket hívják vissza! Az akciócsoport maradjon a helyén! Mondja meg nekik, hogy kétszerezzék meg az erőfeszítéseket, és próbálják beazonosítani ezt a két nőt!


  Stamoran nem szerette, ha pazarolnia kell az erőforrásokat. De ha van rá esély, hogy két gyilkos őt akarja becserkészni, akkor nem árthat kideríteni, hol lehetnek most.


   


   


  Reacher és Smith összeállított egy listát azokról a helyekről, ahol Pritchard rejtőzködhet a lakóautójával. Két papírlap is megtelt. Smith bedugta a papírt az összehajtogatott térképbe, és épp indult az ajtóhoz, amikor a személyhívója csipogni kezdett, aztán Reacheré is. A férfié egy fél hanggal mélyebben szólt, és a sípolás ritmusa egy hajszállal elcsúszott a másikéhoz képest.


   


   


  Christopher Baglin az asztalnak háttal állva várta őket, miközben kibámult az ablakon. Reacher és Smith elfoglalták a helyüket. Walsh utánuk érkezett. Baglin megfordult, és az ajtóra meredt. Az arckifejezése félig dühöt, félig félelmet tükrözött.


  – Neilsen nem csatlakozik? – kérdezte.


  – Egy nyomot követ, lehet, hogy egy darabig nem jön vissza.


  – Akkor elkezdjük nélküle. Rövidre fogom. Neville Pritchard meghalt. Egy lakóautóban találtak rá egy kempingben, a házától ötvenhat kilométerre.


  – Vagyis a gyilkosnak sikerült hatból hat találatot elérni, a másik csapatnak pedig nincs több próbálkozási lehetősége. Akkor visszatérhetünk a megszokott munkánkhoz?


  Baglin összevonta a szemöldökét.


  – Szerencsések, hogy még van munkájuk. Mind annyira voltak hatékonyak, mint a póthaj a hurrikánban. Nem, nem térhetnek vissza. Egyelőre. Két gyilkos szabadlábon van. Eddig nem tudtuk megállítani őket, de még mindig elkaphatjuk a tetteseket. Tudják, mi a dolguk. Mehetnek.


  Walsh felemelte a kezét. Egy pillanatra kínos csend támadt, aztán megszólalt:


  – Nekem van valamim.


  Baglin már félig felemelkedett a helyéről. Megtorpant, aztán visszaült. Reacher és Smith váltottak egy pillantást.


  – Tudom, hogy eddig nemigen járultam hozzá a gyanúsítottak beazonosításához, és emiatt rosszul is érzem magam. És kezdtem unni, hogy kibámulok az ablakon, úgyhogy nekiláttam, hogy azt csináljam, amihez értek: kicsit utánaszaglásztam a pénznek. Alaposan áttekintettem minden áldozat pénzügyeit. Mindegyiküké jó zavaros volt. Nem igazán voltak összhangban a kiadásaik és a bevételeik. Elég következetlenül közelítették meg a vagyontárgyaik és a felvett kölcsönök kérdését. Vagyis fogalmazhatunk úgy, hogy átlagos volt a pénzügyi helyzetük. Kivéve Pritchardét. Hogy szakkifejezéssel éljek, ő vastag volt.


  – Mennyire vastag? – kérdezte Baglin.


  – Nagyon komolyan. Ha akarja, meg tudom szerezni a pontos számokat.


  – Igen, tegye meg! És honnan volt pénze?


  – Ez a másik érdekes dolog. A felületes válasz az, hogy kamatokból és osztalékokból, egy csomó aránylag konzervatív befektetésből. De ez aprópénz ahhoz képest, amennyi az eredeti tőke lehetett. És azt még nem derítettem ki, hogy az honnan származott.


  – Oké, rendben. Akkor dolgozzon tovább ezen! Lássuk, hová vezet. Reacher és Smith, próbálják meg beazonosítani a gyilkosokat.


  – Előbb még egy kérdés – mondta Reacher. – Pritchard holttestén voltak sérülések? Bármi jele annak, hogy mondjuk, áramütések érték? Voltak drogok a szervezetében?


  – Nem, miért kérdezi?


  Reacher vállat vont.


  – Mit mondjak erre? Szomjazom a tudást.


   


   


  Ahogy besétált Reacher szobájába, Smith rögtön összetépte a kempingekről írott listájukat.


  – Hát, ezzel megspóroltunk a rendőrségnek egy csomó munkát. És Pritchard halott. Mit szól ehhez?


  – Abból az időből jutott eszembe valami, amikor gyerekkoromban az apámat a Fülöp-szigetekre helyezték. A szálláshelyünk kissé lerobbant volt, úgyhogy az anyám úgy döntött, beszerez cserepes növényeket, hogy otthonosabbá tegye a környezetet. Csak az volt a baj, hogy az egyik kedvence folyton tönkrement. Mindenfélével próbálkozott, hogy életben tartsa, hiába. Egymás után sorra mindegyik elszáradt, és ki kellett dobni. Megszállottan foglakoztatta, hogy sikerüljön egyet életben tartania. Végül talált valami növényekről szóló szakkönyvet a támaszpont könyvtárában, és megnézte, mit írnak, mi gond lehet a növénnyel. Szó volt benne pontosan az ő problémájáról is, és azt írták, hogy túl sok vizet ad neki, vagy éppen túl keveset.


  – Vagyis lehetetlen megmondani, hogy Pritchard halála mit jelent.


  – Lehet, hogy égszakadás-földindulás lesz belőle. De az is lehet, hogy a világon semmit nem okoz.


  – És mit szól ahhoz, hogy Walsh aktivizálta magát? Erre nem számítottam.


  – Ami azt illeti, örülök neki. Felhívott a bátyám, aki szintén a Pénzügyminisztériumban dolgozik. Állítólag Walsh beépített ügynökként dolgozott egy akcióban, hosszú ideig. Valami szokásos pénzhamisítási ügy. Nem végződött túl jól, és úgy tűnik, Walsh poszttraumásstressz-szindrómában szenved.


  – Ezt nem tudtam. Szegény. Azt hittem, csak egy lusta seggfej. Reméljük, túl van a nehezén. De mi a helyzet ezzel a sok pénzzel, amit Pritchard rejteget? Ez azért lényeges dolog lehet, nem gondolja?


  – Előfordult már olyan, hogy nyomozott valaki után, kiderült, hogy az illetőnek egy rakás pénze volt dugiban, és az nem volt lényeges dolog?


   


   


  Reacher és Smith az irodájukban maradtak a megszokott ideig. Tíz perccel öt után végeztek. Neilsen még nem ért vissza. A hotel recepcióján sem várta őket, amikor hatkor lementek, és a bárban sem, amikor leültek az asztalukhoz.


  Smith Reacherrel szemben foglalt helyet, előredőlve az asztalra könyökölt, és megkérdezte:


  – Maga ugye nem nős, Reacher?


  Reacher elmosolyodott.


  – Én? Nem. És maga férjnél van?


  Smith elfordította a tekintetét, és ebben a pillanatban odalépett a pincérnő.


  – Ma csak ketten vannak?


  – Egyelőre – felelte Reacher. Látta, hogy a nő arcán enyhe csalódottság suhan át. Így, hogy Neilsen nem növeli a számlát az italokkal, sokkal kisebb borravalóra számíthat.


  – Hozhatok először valamit inni?


  Sört kértek, és a vacsorát is megrendelték, már kívülről tudták az étlapot. Amikor a pincérnő távozott, Smith felmutatta a bal kezét.


  – Nincs jegygyűrűm.


  A kijelentés igaz volt, de Reachernek úgy tűnt, mintha látna egy kis benyomódást a nő ujján, ahol nem olyan rég akár gyűrű is lehetett.


  Smith megint előrébb dőlt.


  – Van valami ötlete holnapra? Beszéltem az emberemmel, aki utánanézett Sansonnak. Az öngyilkossága után a felesége átköltözött a gyerekekkel Izraelbe. Úgy tűnik, nem ment túl jól a soruk. Az egyik fiú, Richard meghalt drogtúladagolásban. Ryan börtönben ül, drogterjesztésért. Robertnek és Ronaldnak még nincs nyoma. Mondtam az emberemnek, hogy keresgéljen tovább.


  Megérkezett az étel, és miután végeztek az evéssel, Reacher megszólalt:


  – Mit gondol Susan Kaslugáról?


  Smith vállat vont.


  – Nem sokat tudok róla. Csak azt a pár dolgot, amit az újságokban olvastam.


  A pincérnő elvitte az üres tányérokat, és amikor hallótávolságon kívül került, Reacher folytatta:


  – Folyton az jár fejemben, hogy Kasluga ott volt Indiában. Lehet, hogy ismerte Sansont. Lehetséges, hogy rendelkezik valami információval, ami segíthetne nekünk. De aztán mindig eszembe jut, hogy a védelmi miniszter felesége.


  Smith arca elfelhősödött.


  – Nem értem, miért érdekes, hogy mi a férje foglalkozása.


  – Ő adott utasítást az akciócsoport felállítására, aminek egy vegyi üzemben történt szabotázs miatt kell vizsgálódnia. A nő meg ott dolgozott. Nem szeretem a véletleneket.


  – A véletlen néha tényleg pusztán csak véletlen. Különben is, Kasluga nem a titkos részlegen dolgozott, hanem a civil vállalatnál, a Mason Chemicalnél. Egyszer olvastam egy cikket a pályafutásáról. Charles Stamorannel csak 1972-ben ismerkedett meg, és három évvel később házasodtak össze. A férfi akkoriban elég nagykutya volt a CIA-nél. Gondoljon bele, milyen alapos átvilágításon eshetett át a nő. Valószínűleg ő a legőszintébb személy, akivel valaha is találkozott.


  – Akkor miért hazudott?


  – Mikor hazudott?


  – Hatvankilencben. Azt mondta, hét ember halt meg a balesetben. A többi ezret elfelejtette megemlíteni.


  Smith egy pillanatig hallgatott.


  – Ez csak akkor volt hazugság, ha tudta, hogy amit mond, nem igaz. De honnan tudhatta volna, mennyi volt valójában az áldozatok száma? Kétlem, hogy a CIA és a hadsereg vezetett túrákat szervezett a helyszínre. Valószínűleg csak odalökték a nőt a kamerák elé, mert fiatal volt, és csinos, és bíztak benne, hogy elég naiv ahhoz, hogy simán felolvassa a szöveget, amit a kezébe nyomtak.


  – Talán...


  – Szerintem jó ötlet, hogy kérdezzük meg őt Sansonról. Azt hiszem, meg kéne tennünk.


  – Akkor legyen az, hogy...


  Az ajtó felől hangos reccsenés hallatszott, aztán egy puffanás. Megérkezett Neilsen. Belegabalyodott a műanyag függönybe, és elvesztette az egyensúlyát, miközben kétségbeesetten próbálta kiszabadítani magát. Feltápászkodott, leporolgatta a gyűrött öltönyét, odasétált az asztalhoz, és letelepedett Reacher mellé.


  – Hol a pincérnő? Whiskyre van szükségem. Azonnal.


  – Nekem úgy tűnik, már épp eleget ivott – jegyezte meg Smith.


  Neilsen félrehajtotta a fejét.


  – Úgy van. Ittam. Múlt időben. Ezért kell most újabb adag.


  – Ha jól sejtem, az informátora szomjas volt.


  – Nem informátor volt. És nem, Frank nem iszik. Ez... – mutatott Neilsen a kilazult nyakkendőjére és a foltra az ingén – már azután történt, hogy ő elment.


  – Egész délután ivott?


  – Ha reggeli időben találkoztam volna vele, akkor egész álló nap ittam volna, úgyhogy megnyugodhat.


  – Rossz hírei voltak? – kérdezte Reacher.


  – Rossz? Milyen inadekvát kis szó. Elmondom, mit mesélt. A CIA-nél nincs feljegyzés a Tüphón-projektről. Semmi nem utal rá, hogy valaha is létezett volna. Eltemették. Ezt szokták csinálni az ilyen ketyegő bombákkal. De ez a Frank igen alapos fickó. Megkérdeztem tőle, hogy ki irányította annak idején a projektet. Erre ugyan nem tudott konkrétan válaszolni, de mondott valamit, ami majdnem olyan érdekes lehet. Hogy ki irányította a százkilencvenes számozású projekteket. Az összeset és az azokból elágazó más projekteket, amik közé a százkilencvenkettes és a Tüphón is tartozott. Akarnak találgatni?


  Smith megrázta a fejét.


  Reacher nem felelt semmit.


  – Charles Stamoran.


  19. fejezet


  Neilsen megkapta a whiskyjét. Duplát. Smith is kért egy pohárral, kis adagot, vízzel. Reacher kávéra váltott. Eszpresszót kért, feketén, és egy pohár ásványvizet.


  – Van egy egészen kis öröm az ürömben – folytatta Neilsen. – Meglett a válasz arra a kérdésre, hogy utánajárjunk-e a Tüphónnak. Ez a Védelmi Minisztérium szellemi gyermeke volt. Semmilyen módon nem piszkálhatjuk meg. – Felhajtotta az italát. – És van még egy kellemetlen dolog. A sorsunk már nem a saját kezünkben van, hanem attól a két gyilkos nőszemélytől függ. És Neville Pritchardtól. Ha fel tud szívódni, akkor minden rendben. Ha elkapják, és csak azért, hogy megöljék, akkor is rendben vagyunk. De ha elkapják, és beszél, akkor nekünk annyi. Kizárt, hogy Stamoran nem csinál semmit, hanem simán vállalja a felelősséget azért a sok halottért. Hárítani fogja a felelősséget, akire csak tudja. Ránk, vagy valami szegény ördögre, aki részt vett a dologban a hatvanas években. Várjunk csak, ez nem is rossz ötlet! Keresnünk kell neki egy palimadarat a hatvanas évekből. Holnap az lesz az első dolgunk, hogy találjunk valakit. Vagy egy másik KGB-st. Smith, nincs valakije talonban?


  – Szerintem nem ártana, ha rendelne még egy whiskyt – javasolta Reacher.


  – Persze, fogok is. Várjunk csak! Miért?


  – Pritchard halott.


  – Meghalt? Mikor?


  – Ma délután tudtuk meg.


  – És beszélt?


  – Azt még nem tudjuk.


  Neilsen intett a pincérnőnek.


  Smith kortyolt egyet az italából, és azt mondta:


  – Van még valami, amit fel kell adnunk. Elfelejthetjük azt, hogy beszélünk Susan Kaslugával. Ő vagy tud erről az egészről, vagy nem. De ha tud, akkor se fog semmit mondani így, hogy a férje nyakán van a hurok.


   


   


  Neilsen túlzott óvatossággal navigált át a kijáraton, aztán pár méterrel a többiek előtt haladt. Enyhén imbolygott járás közben, de sikerült sérülések nélkül visszajutnia a hotelig. Együtt felmentek az emeletre a lifttel, aztán elindultak a folyosón. Megint Neilsen haladt legelöl, és amikor közeledett a szobája ajtajához, elővette a kulcsát, de elejtette. Reacher le akart hajolni érte, de Neilsen elhessegette.


  – Menjen csak! Ez csak egy ajtó, megoldom.


  Smith bement a szobájába, Reacher továbbsétált a sajátjához. Levette a dzsekijét, és felakasztotta a fogasra. Aztán kopogtatást hallott az ajtón. Halk volt, de határozott. Megfordult, kilesett a kukucskálónyíláson, majd kinyitotta az ajtót. Smith állt a folyosón. Mezítláb volt. A táskáját már letette, a kulcsa a kezében volt. A másikban a pisztolyát tartotta.


  – Átkutatták a szobámat – mondta. – A magáét is?


  Reacher intett neki, hogy jöjjön be. Körbenézett. A táskája a padlón volt, a fogasok alatt. Két-három centivel mintha közelebb lett volna az ajtóhoz, mint ahogy hagyta. A ruhái ki voltak terítve az egyik ágyon, de talán nem olyan szépen kisimítva. A fürdőszobában a fogkeféje egy pohárban volt a mosdó mellett, kicsit megdőlve. Nem olyan egyenesen állt, mint ahogy hagyta.


  – Azt hiszem, pár dolgot elmozdítottak, de nem tudom, hogy átkutatták-e. Ez a takarítástól is lehet.


  Smith megrázta a fejét.


  – Nálam nem. A bőröndömet is feltúrták. Ez szándékos volt.


  – Nem csomagolt ki?


  – Minden reggel becsomagolok, így szoktam. Ha sietősen kell távozni, csak felkapom a bőröndöt, és megyek. Nem pazarlom az időt.


  Reacher vállat vont. Úgy gondolta, az ő szobájában nincs semmi olyan, ami olyan értékes lenne, hogy érdemes lenne visszajönni érte, ha szorult helyzetben váratlanul menekülnie kellene.


  – Neilsent kérdezte már?


  Smith megrázta a fejét.


  – Magához jöttem először.


  Kisiettek a folyosóra, és Reacher bekopogott Neilsen ajtaján. Nem kapott választ. Megint kopogtatott, most kicsit hangosabban. Semmi válasz. Dörömbölni kezdett, olyan hangosan, hogy félig-meddig azt várta, a többi szobából kijönnek a vendégek, és ráordítanak, de Neilsen továbbra sem reagált.


  – Mit gondol, mi lehet vele? Kidőlt? – kérdezte Smith.


  – Valószínűleg – felelte Reacher. – De azért meg kéne néznünk. Szerzek egy pótkulcsot.


   


   


  Reacher lefelé és felfelé is gyalog ment a lépcsőn, és pár perc múlva már ismét ott volt Neilsen szobájánál. Egy extra méretű réz kulcstartón lógó kulcs volt a kezében. Kinyitotta az ajtót, és belépett. Meglátta Neilsen lábát. A cipő még rajta volt. A fürdőszoba ajtaján lógott ki. Reacher közelebb óvakodott, Smith követte. Neilsen arccal lefelé feküdt a földön. Nem mozdult. A feje a zuhanytálca mellett feküdt. A fehér porcelánra vér kenődött, és a földön szép kis tócsa gyűlt össze. Olyan volt, mintha Neilsen feje egy skarlátvörös tányéron nyugodna. Reacher lehajolt, és odanyomta két ujját a nyaki ütőerére. Egy teljes percig ott tartotta, aztán Smithhez fordult, és megrázta a fejét.


  – Ez komoly? – Smith arcán düh villant fel. – Ugyanazon a napon, amikor megtudja, hogy ki vezetett egy szupertitkos kormányprogramot, csak úgy elesik, és meghal? Mégis mit gondolnak, ennyire ostobák vagyunk? – Leguggolt, és félresimított egy hajtincset Neilsen nyitott, semmibe bámuló szeméről. Hirtelen ellágyult a hangja, és majdnem elcsuklott.


  – Ez még rosszabb... Sztálinnak igaza volt. Az az ezernyi halott Indiában csak egy szám, de egy ismerős holttestét látni egészen más.


  Reachernek valami más járt a fejében. Arról, hogy a gyilkos itt várhatott a szobában, amikor elköszöntek Neilsentől. Mint kiderült, végleg. És arra, hogy fogja megtalálni azt, aki ezt az embert küldte. És ha megtalálja, az illető fejét nem csak egy ütés fogja érni.


   


   


  Reacher és Smith kiment a fürdőből, és becsukták a hotelszoba ajtaját. Nem akarták, hogy odagyűljenek a bámészkodók.


  – Mennyire tud jól színészkedni? – fordult Reacher a nőhöz.


  – Nem túl jól. Miért?


  – Vegye elő a legjobb színészi képességeit! Meg kell játszanunk, hogy nem tudunk semmit. Mindent a nagykönyv szerint kell csinálnunk, hogy bárki is ölte meg Neilsent, azt higgye, a sírba vitte magával, amit tudott.


  – Úgy érti, Stamoran lehetett?


  – Nagyon úgy néz ki. Akkor elmondom, mi lesz a sztorink: ma este nem találkoztunk Neilsennel. Nem jött oda a bárba. Együtt megvacsoráztunk, visszajöttünk, aztán láttuk, hogy a szobánkat átkutatták, bekopogtunk hozzá is, és amikor nem válaszolt, aggódni kezdtünk. Szereztünk kulcsot, megnéztük, mi van vele, és holtan találtuk. Ennyi. Megbeszéltük?


  – Gondolom... De mi van a bárral? A pincérnő látott minket együtt.


  – Majd én beszélek vele. Emlékeztetem rá, hogy hallgatni arany. Gondoskodom róla, hogy megértse, mire célzok.


  – Akkor hívjuk fel a rendőrséget?


  – Nem. Majd Baglin. Ő értesíti a rendőrséget. A CIA-t. Stamorant. Akárkit. De előbb meg kell szereznünk Neilsen telefonhívásainak jegyzékét.


  – Hogyan?


  – A recepción meglesz, ott nyilvántartják, hogy tudják, mennyi telefonköltséget írjanak hozzá a számlához.


  – És miért számít ez?


  – Nem számít, de meg kell találnunk a kapcsolatát, Franket, és figyelmeztetni. És megnézni, hogy kikkel lépett még kapcsolatba. Azt mondta, megrázott pár fát. Lehet, hogy valami rosszat mondott, ami nem a megfelelő fülbe jutott el. Felébreszthetett valakit. Senki nem jut úgy a csúcsra, hogy fűben-fában megbízik. Stamoran nyilván megtette a kellő óvintézkedéseket. Neilsen beindíthatott mindenféle védekezési mechanizmust. Csak nem tudjuk, mit, vagy hogy hol.


   


   


  Fél órával azután, hogy Reacher felhívta telefonon, Christopher Baglin már ott volt a helyszínen. Felmérte a helyzetet, aztán felhívta a washingtoni rendőrfőnököt. Húsz percen belül megérkezett két nyomozó. Rögtön utánuk a helyszínelők furgonja. Sárga-fekete csíkos rendőrségi kordonszalagot feszítettek ki mindenfelé, az ajtók között és keresztben a folyosókon. Egy kölyökképű egyenruhás rendőrt odaállítottak, hogy jegyezzen fel minden érkezőt és távozót. Kijelölték az útvonalakat, ahol közlekedni lehet. Fotók készültek. Eldobható védőruhába és cipővédőbe öltözött emberek foglalatoskodtak mindenféle szprékkel és porokkal. Aztán megjelent két fekete öltönyös férfi. Körbeszaglásztak, de nem mutatkoztak be senkinek. Nem is kellett. Mindenki látta rajtuk, hogy CIA-ügynökök. Végül két mentős kitolta Neilsen holttestét egy kerekes hordágyon, és a nyomozók nekiláttak a munkának. Azzal kezdték, hogy felvették Reacher és Smith vallomását.


  Két külön, rögtönözve kialakított kihallgatószobába vitték őket. Nem volt kétirányú detektívtükör, meg pánikgomb, de a kihallgatási repertoár minden egyéb eszközét bevetették. Megpróbálkoztak minden trükkel. Azt mondták egyiküknek, hogy a másik megtört, és ideje kiszállni, mielőtt őt is megvádolnák. Hogy vannak szemtanúk. Hogy egy lehetőségük van, és a másik már megingott. Semmi nem vált be. Az egyik CIA-ügynök egész idő alatt ott álldogált a háttérben, a falnak támaszkodva, de nem szólt semmit.


  Miután minden lecsendesedett, és a legtöbb helyszínelő és rendőr már távozott, Baglin félrevonta Reachert és Smitht.


  – Jól vannak? Nem lehetett könnyű, amin keresztülmentek.


  – Hát, kellemesebb módját is el tudom képzelni egy este eltöltésének – felelte Smith.


  – Vajon ugyanaz a fickó kutatta át a maguk szobáját is? – kérdezte Baglin.


  – Áttúrták a szobánkat, és azt feltételezzük, hogy ugyanaz – felelte Reacher. – Nincs rá bizonyítékunk, de pokolian nagy véletlen lenne, ha valaki más tette volna.


  – Bizonyára a nyomozók is feltették ezt a kérdést, de el tudnak képzelni valami okot, hogy miért akarta valaki elintézni Neilsent? Vagy esetleg mindhármukat?


  Reacher megrázta a fejét.


  – Semmit. Nehéz elképzelni, hogy bármilyen módon kapcsolatban lenne ez az eset az akciócsoporttal. Tudjuk, hogy két nő elkövetett egy sor gyilkosságot, és van egy elég jó sejtésünk, hogy miért, de ez minden. A kilétüket nem ismerjük. Személyleírásunk nincs róluk. Semmiféle fizikai bizonyíték nincs a kezünkben. Nyilvánvaló, hogy jól képzettek és profik, úgyhogy ha azt hitték, hogy kezd szorulni a nyakuk körül a hurok, az lett volna a legokosabb megoldás, ha szépen visszatérnek a megszokott életükhöz. Akár minden reggel felszolgálhatták volna nekünk a kávét a sarki kávézóban, akkor se ismertük volna fel őket. Nem volt rá semmi szükség, hogy bármelyikünket megöljék. Sőt, taktikai szempontból hátráltató lenne ezzel próbálkozni. Nem lenne jellemző rájuk.


  – Akkor mi történhetett ma este?


  – Én arra tippelnék, hogy egy egyszerű, félresikerült betörés. A szállodai szobákba állandóan betörnek. Nézze meg, hogy milyen sorrendben vannak egymás mellett a szobáink! A pasas az enyémmel kezdte, de nem talált semmi értékeset. Aztán továbbment Smith ügynök szobájába.


  – Az enyémben sem volt semmi értékes – vetette közbe Smith.


  – Így aztán az elkövető továbbment Neilsen szobájába. Épp keresgélt, hogy mit lophatna el, amikor Neilsen beállított. A szagból nyugodtan mondhatjuk, hogy ivott az este. Lehet, hogy a betörő csak meglökte, ahogy próbált elmenekülni.


  Baglin összefonta a karját, és Reachernek volt egy olyan érzése, hogy nem nagyon veszi be ezt a mesét. Egy pillanatra csend lett, aztán Baglin azt mondta:


  – Elnézést kell kérnem. Taktikai hiba volt egy hotelbe elhelyezni magukat, ráadásul egymás melletti szobákba. Szükségtelen kockázatnak tettem ki önöket. De helyrehozzuk. Átköltöztetjük magukat egy másik helyre. Más-más szállodába, a város más részén. Most rögtön.


  – Nincs kocsim – mondta Reacher.


  – Már elintéztük. Lehet, hogy már meg is érkezett. Kifelé menet kérdezze meg a recepción.


  – Köszönjük – mondta Smith. – És mi lesz a holnap reggeli megbeszéléssel? – Az órájára pillantott. – Jobban mondva, ma reggeli.


  – Mi lenne? Legyenek az irodában a szokott időben! Most már három gyilkost kell elkapnunk.


   


   


  A parkolóban egy bérelt Ford szedán várta Reachert. Egyszerű, olcsó autó, keskeny ülésekkel, a műszerfalon túl sok volt a gomb, a volán mögött nem volt elég hely. De Reachert nem a tervezés hibái aggasztották. Amúgy sem állt szándékában, hogy túl sokáig használja ezt a járművet.


  A hotel, ahol elszállásolták, az elsőhöz képest nagyjából a skála ellenkező végén helyezkedett el. Ha az elsőt hangoskodó középnyugati iskolás gyerekek hordáira számítva tervezték, akkor ezt egyértelműen politikusokból és diplomatákból álló vendégkörnek szánták. A szoba hatalmas volt. Igazából két szobából állt: az egyikben volt az ágy, innen nyílt a fürdőszoba és a gardróbhelyiség, a másikban külön nappali és étkezőrészt rendeztek be. A mosdó körül nagy méretű flakonokban mindenféle piperekellékek álltak, amiket Reacher egyáltalán nem ismert. Álmában se jutott volna eszébe, hogy ilyesmiket használjon. Óriási törülközők. Puha fürdőköntös. Annyi díszpárna, hogy ha tűz esetén menekülni kellene, ezeket kidobálhatná az ember az ablakon, és akár a tizedikről is kiugorhatna rájuk. De Reachert mindezek nem érdekelték. Csak szeretett volna túl lenni ezen a napon, és új reggelre ébredni. Körbejárt, lekapcsolgatta a lámpákat, összehúzta a függönyöket, és közben észrevette, hogy egy kis szekrény ajtaja félig nyitva áll. Egy minibár volt. Neilsennek ez tetszene, gondolta. Belenézett. Kivett egy miniatűr palack Maker’s Mark whiskyt, felbontotta, és néma tósztot mondott az eltávozott barátokra.


  20. fejezet


  Másnap reggel Reacher és Smith egy percen belül érkeztek meg az akciócsoport irodaházának parkolójába. Reacher dél felől, Smith északi irányból. Együtt sétáltak be a recepcióra, és meglátták, hogy két újabb biztonsági őrt is odaállítottak. Jól bezárták az istálló ajtaját, gondolta Reacher, és felmutatta az igazolványát. Követte Smitht a folyosón a konferenciaterembe. A nő leült, Reacher pedig töltött magának egy bögre kávét.


  – Gondolja, hogy küldenek valakit Neilsen helyett? – kérdezte Smith.


  – Kétlem. Stamoran számára nagy szerencsejáték volt az, hogy a CIA-tól is küldtek embert. Így utólag már ballépésnek is mondható. Neilsen csak azért jött rá az igazságra, mert ki tudta faggatni a haverját. Nekünk nem beszélt volna az illető. Walshnak sem, aki időközben felébredt. Stamoran valószínűleg rájött, hogy gyanúsan festene, ha a CIA nem képviseltetné magát. Páran biztosan felvonták volna a szemöldöküket. Valószínűleg abban reménykedett, hogy egy ilyen iszákos alak, mint Neilsen nem tudna ártani neki.


  – Engem ez elszomorít. Esélyünk sem volt megtudni, hogy mi volt Neilsen története. Jó ügynök volt, ez egyértelmű. Még akkor is, ha szeretett a pohár fenekére nézni. Nyilván nem a karrierje elejétől fogva ivott ennyit, azt nem bírta volna ki a mája. Ha nem ölik meg, akkor kirúgták volna. Valami történhetett vele. Valami traumatikus. Bárcsak elég jól ismertem volna, hogy megossza velem!


  Reacher hallgatott.


  Smith elnyomott egy ásítást, és megkérdezte:


  – Maga tudott aludni?


  – Tudtam volna többet is. – Az igazság az volt, hogy amint letette a fejét a párnára, már le is csukódott a szeme, és meg se moccant egészen egy perccel azelőttig, hogy fel kellett kelnie, de az évek során megtanulta, hogy az emberek általában nem pozitív választ várnak erre a kérdésre.


  – Én szinte le sem hunytam a szemem – mondta Smith. – Teljesen ki vagyok ütve. Ez tényleg nem fest valami jól, Reacher. Neilsen halála, Charles Stamoran, a Tüphón, az ezer halott... folyton csak arra gondolok, hogy mit tudunk kezdeni ezzel?


  – Azt, amit bármely más esetben tennénk, ha bárki más után nyomoznánk. Követjük a nyomokat. Ha megerősítik Stamoran bűnösségét, akkor lebuktatjuk.


  – De a védelmi miniszterről van szó.


  – Ahogy Szarbotszkijnak is mondtam: ez itt Amerika. A törvény mindenkire egyformán vonatkozik.


  – De azért Stamorant nehezebb lesz lebuktatni.


  – Akkor okosabban kell csinálnunk.


  – Van valami ötlete?


  – A megérzéseim azt súgják, hogy Neilsen halála ahhoz vezethető vissza, akivel a CIA-nál beszélt. Valószínűleg megemlítette a Tüphónt. Megkérdezte, hogy valóban létezett-e ez a program. Hogy van-e rá bizonyíték, és hogy ki irányította. Valami kényes pontra tapinthatott. Három lehetőséget látok. Egy: az az illető ölte meg, akivel kapcsolatba lépett. Kettő: ideküldött valakit, hogy tegye meg. Három: jelentette valakinek, hogy Neilsen miről kérdezősködött, és az az illető rendelte meg a gyilkosságot.


  – Stamoran beleillene a harmadik forgatókönyvbe?


  – Úgy van.


  – És hogy bizonyítjuk be?


  – Kiderítjük, kivel beszélt Neilsen. Majd én megkeresem. A tudtára adom, hogy együtt dolgoztam Neilsennel, és én is tudom azt, amit ő. Aztán várok, hogy valaki idejön-e szaglászni a hotelszobám környékére. De én nem a fürdőszoba padlóján fogom végezni, hanem kiszedek egy nevet az illetőből. Aztán folytatjuk tovább, ugyanezzel a módszerrel, amíg el nem érünk a tápláléklánc csúcsára. Azt már tudjuk, hogy Neilsen kit hívott fel a hotelből. Kellene egy lista azokról a hívásokról, amiket innen indított. Gondolja, hogy az FBI meg tudja szerezni?


  Smith odanyúlt az asztal közepén álló telefonhoz, és felkapta a kagylót. Tárcsázott egy számot, adott pár gyors utasítást, nagyrészt olyan zsargonban és rövidítésekkel, amiket Reacher nem is értett, aztán letette a telefont. Visszatolta a készüléket a helyére, és ebben a pillanatban nyílt az ajtó. Gary Walsh sietett be. Ki volt pirulva az arca. Az ablak közelében lévő szokásos helye felé indult, de aztán visszafordult. Néhány pillanatig zavartan álldogált egyik lábáról a másikra, aztán megszólalt:


  – Hallottam, mi történt. Nagyon sajnálom. Gondolom, kezdtek összebarátkozni vele. Ha tehetek bármit...


  Ismét nyílt az ajtó, és megjelent az a biztonsági őr, aki már az elején is itt volt.


  – Üzenetet hozok Mr. Baglintől. Ma reggel nem tud eljönni a megbeszélésre. Azt mondja, mind tudják, mi a dolguk.


  Walsh megvárta, hogy becsukódjon az ajtó, aztán leült Baglin helyére.


  – Ami Neilsennel történt... összefügg azzal, amiért a tegnapi megbeszélést kihagyta?


  Reacher és Smith váltottak egy néma pillantást.


  Walsh folytatta:


  – Tudom, hogy nem adtam rá okot, hogy elhiggyék, de megbízhatnak bennem. Azért nem voltam igazán jelen eddig, mert fel kellett dolgoznom ezt-azt, de szeretném most már jóvátenni. Kérem, vegyenek be! Tudok segíteni.


  Reacher nem felelt semmit. Smith az asztalt nézte.


  – Reacher, ismerem a bátyját, legalábbis felületesen – folytatta Walsh. – Hívja fel, ő kezeskedni fog értem! Amber, két évvel ezelőtt a csapatom besegített a pénzügyi szakértelmével Philnek egy akcióban. Ő akkor azt mondta nekem, hogy...


  Smith közbevágott:


  – Neilsen az egyik kontaktjával ment találkozni. Nem tért vissza addigra, amikor elmentünk vacsorázni, és amikor visszaértünk a hotelbe, kiderült, hogy valaki átkutatta a szobáinkat. Amikor Neilsennel beszélni akartunk, holtan találtuk. Úgy volt elrendezve, mintha csak elesett volna, és beütötte volna a fejét, de ezt nem vesszük be.


  – Ez a találkozó a projekttel volt kapcsolatos?


  Smith nem válaszolt, csak a falat bámulta.


  – Úgy tűnik, igen – bólintott Reacher.


  – Akkor a zsaruk majd látszólag intézkednek, de nem fogják engedni nekik, hogy komolyan tegyék a dolgukat. Megpróbálják maguk megtalálni Neilsen gyilkosát?


  Reacher bólintott.


  – Van már valami nyom?


  – Van egy híváslistánk a hotelből folytatott beszélgetéseiről. – Reacher elmagyarázta az elméletét, mely szerint Neilsen pánikot okozhatott a CIA főhadiszállásán, és ki kellene deríteniük, hogy kivel beszélt.


  – Megnézhetem a listát? – kérdezte Walsh. – Jó érzékem van a számokhoz. Akkor is, ha nincs mellettük dollárjel.


  Smith nem felelt semmit. Reacher megbökte a karját.


  – Elnézést, mi történt?


  – Mutassa meg Walshnak a hotel híváslistáját!


  Smith odaadta a papírlapot, amit a recepciós nyomtatott ki neki előző este, miután megmutatta az FBI-jelvényét.


  Walsh egy percig tanulmányozta a papírt, majd azt mondta:


  – Oké. Egy szám újra meg újra felbukkan. Amelyik négy nullával végződik. Ez egy központi kapcsolótábla száma. A CIA központja lehet Langley-ben? És ezek a számok, ahol csak az utolsó négy számjegy tér el, különböző mellékek lehetnek, szintén Langley-ben. Aztán van pár szám, ahol ugyanaz a körzetszám. Arra tippelnék, hogy ezek a Langley-ben dolgozók otthoni számai. És van néhány szám, ami kilóg a többi közül, nem tudom, ezek mik lehetnek. Talán barátok? Egyet kivéve: 1-800-266-9328. Ezt a számot pár alkalommal hívta. – Walsh elvigyorodott, és megcsóválta a fejét. – Nem tudott uralkodni magán.


  – Nem értem, mi ennek a jelentősége? – szólt közbe Smith.


  – Azt hiszem, ez alfanumerikus reklám.


  Reacher fejben összepárosította a számokat a nekik megfelelő betűkkel. 1-800-Booze-2-U. Feltehetően egy házhoz szállítást is vállaló italbolt száma. A keleti part mentén az összes italbolt gyászolni fogja Neislen távozását, annyi szent.


  – Micsoda világban élünk! – jegyezte meg Smith. – Jó, akkor fókuszáljunk a langley-i számokra. Melyikkel kezdjük? A központi számnak nem vesszük hasznát, ha nem tudjuk, kit kért Neilsen.


  – Talán jó lenne, ha tudnánk, hogy őt is hívták-e valamelyik számról. Az azt sugallná, hogy folyamatos kommunikációban állt valakivel. Nem csak, mondjuk, hagyott egy üzenetet valakinek az üzenetrögzítőjén. A hotelben nem tudjuk ellenőrizni, ott az egyes szobákat csak a központon keresztül lehet hívni, de itt az irodájában igen.


  Smith ismét felemelte a telefonkagylót, és hívott valakit. Miután letette, azt mondta:


  – Rajta vannak az embereim, de beletelik egy kis időbe. Addig tudunk csinálni valamit? Ki kéne használni a pánikot, és tovább fokozni a nyomásgyakorlást. Megpróbálni rávenni őket, hogy ma este küldjenek egy újabb bérgyilkost. Ha magának is rendben van így, Reacher.


  – Minél előbb, annál jobb – mondta Reacher. – Küldjék csak most!


  – Egyvalamit talán tehetnénk – mondta Walsh kissé tétován. – Csak tapogatózás, de nem árt megpróbálni. Tudják esetleg, hogy Neilsennek szokása volt-e rögtön törölni az üzeneteit?


   


   


  Roberta és Veronica Sanson úgy döntött, ez alkalommal nem lopnak autót. Tudták, hogy olyan helyekre kell majd menniük, ahol jelen vannak mindenféle hatóságok, úgyhogy bölcsebb befektetés volt most inkább bérelni egyet. Úgy gondolták, egy Suburban megfelelne a céljuknak. Jól belesimulna abba a környezetbe, ahol majd végre kell hajtaniuk az akciót. Beletelt némi időbe, mire találtak egy olyan autókölcsönzőt, ahol nem kifogásolták, hogy készpénzzel akarnak fizetni.


  Tíz percen belül kiderült, hogy nagyon is megérte előrelátónak lenni. Nem kellett többet várniuk, már meg is látták, ahogy Susan Kasluga elhagyja a házat, ahol a férjével lakott. Egy fekete Lincoln Town Car hátsó ülésén ült. A kocsi kihajtott a ház megerősített kapuján, és beleolvadt a lassan hömpölygő reggeli forgalomba. Kasluga az aznap reggeli Wall Street Journalt olvasgatta. Egy sofőr vezetett, és még ketten ültek a kocsiban. Olcsó öltönyt viseltek, a fülükben fülhallgató, a gallérjuk alatt drótok. Testőrök. Ránézésre egy magánügynökség emberei. A nővérek szempontjából ez tökéletes volt.


  Roberta elindult a járdaszegély mellől, négy járművel lemaradva Kasluga kocsija mögött. Hol közelebbről, hol távolabbról követte, a forgalom alakulásától függően, néha hárommal lemaradva, néha öttel. Néhány alkalommal, amikor olyan hosszabb útszakaszokon jártak, ahol nem ágaztak le mellékutcák, röviden meg is előzte, aztán hagyta, hogy a Lincoln újból átvegye a vezetést, ha olyan szakasz következett, ahol lekanyarodhattak volna jobbra vagy balra. Húsz percen át tartotta ezt a ritmust, aztán a Lincoln lekanyarodott jobbra, egy lehajtóra, mely egy nagy irodaépület alagsori garázsába vezetett. Az épület húszemeletes volt, kék tükörüveg és acélváz, könyörtelenül szimmetrikus, négyszögletes formák. Az AmeriChem Incorporated székháza. A vállalat, amelyet Kasluga azután alapított, hogy visszatért Indiából.


  Roberta egyenesen továbbhajtott, majd gyors mozdulatokkal, egymás után kétszer is balra kanyarodott. Senki sem követte őket. Nem is számított rá, de soha nem árt elővigyázatosnak lenni. Az utca csendes volt, úgyhogy megállt, és Veronicához fordult.


  – Na, mit gondolsz?


  – Ideális esetben minimum egy hétig megfigyelnénk a nőt. De már tudják, hogy ketten vagyunk. És már nem maradt több tudós életben. Lehet, hogy kezdik összerakni a képet. Szerintem jobb lenne kihasználni ezt az aránylag jó lehetőséget, mint várni a tökéletest. Derítsük ki a nő napirendjét! Ha holnap az irodában van, és ma délután be tudjuk szerezni, amit kell, akkor én azt mondom, hogy csináljuk meg holnap reggel.


  Roberta sebességbe tette a váltókart, és bólintott.


  – Egyetértek.


   


   


  Neilsen irodájának ajtaja zárva volt. Smith előhúzott a táskájából egy vékony bőrtokot, és kivett belőle két vékonyka fémszerszámot. A laposabbat bedugta a kulcslyukba, és leszorította. A hegyesebbik szerszámot fölé helyezte, ide-oda mozgatta, és fél perc múlva a zár ki is nyílt. Walsh ment be elsőnek. Reacher követte, és rögtön elfogta az az érzés, ami mindig, ha egy halott szobájába lépett be: hogy valamiképp nemkívánatos betolakodó. Smith becsukta az ajtót. Walsh odasétált Neilsen íróasztalához, és lenyomott egy gombot az üzenetrögzítőjén. Felpattant egy kis füstszínű műanyag fedőlap. Nem volt alatta kazetta. A faxhoz fordult. Üres volt a tálca.


  – Hát, úgy tűnik, a Cég már kitakarított – állapította meg Walsh. – A fenébe! Habár van még valami...


  Bepötyögött pár számjegyet a fax billentyűzetén. A gép zúgni kezdett, és pár másodperc múlva kicsúszott egy papírlap. Oszlopokban sorakoztak a dátumok és számok, időpontok és időtartamok.


  – Ez az adatforgalmi napló. Felsorolja az összes faxot, amit Neilsen küldött és kapott. – Walsh Smithhez fordult. – Elkérhetem még egy pillanatra azt a listát? – Megnézett valamit, és bólintott. – Igen. Nézzék: ugyanaz a szám megjelenik mindkettőn.


  – Ez segíthet nekünk valamit? – kérdezte Reacher. – A gyilkosok általában nem küldik el előre a terveiket faxon.


  – Nem hiszem, hogy faxot küldött – felelte Walsh. – Nézzék csak: az időtartam egy másodperc. A beérkező oldalak száma pedig nulla.


  – Akkor mi lehetett ez?


  – Az irodámban, amit kaptam, a telefon és a fax száma egy számjegyben különbözik. A maguké?


  – Nálam is – mondta Smith.


  Reacher csak bólintott.


  – Akkor feltételezhetjük, hogy Neilsennél is így volt. Tehát szerintem valaki tévedésből hívta a fax számát. Mellétárcsázott. Aztán rájött, és rögtön le is tette.


  Smith fogta a telefonhívások listáját meg a faxnaplót.


  – Az időzítés stimmel. Neilsen rögtön azután hívta ezt a számot a hotelből, hogy visszaérkeztünk Szarbotszkijtól. Jó sok vodkát vedelt, emlékeznek? Könnyű mellétárcsázni egy számot, ha az ember üzenetet akar hagyni, és alig áll a lábán. Aztán a hívás aznap este jött, amikor mi az étteremben voltunk.


  – Szóval Neilsen hagyott egy provokatív üzenetet. A címzett megpróbálja elérni, de nem sikerül neki. És ezután mit csinál? Továbbította feljebb a hírt? A főnöke meg – akárki is az – küld valakit, hogy intézze el a problémát?


  És ez az akárki Stamoran, tette hozzá gondolatban Smith, de nem mondta ki hangosan.


  – Elképzelhető – mondta Reacher. – Érdemes utánajárni. De miből gondolja, hogy rögtön letette?


  – Ugye még soha nem hívott fel tévedésből egy faxot?


  – Honnan tudjam?


  Walsh Neilsen telefonjára mutatott.


  – Próbálja ki! Hívja fel a magáét!


  Reacher benyomogatta a számokat. A telefon kapcsolt, és a következő pillanatban élesen sivító-recsegő elektronikus hangzavar tört a fülébe. Azonnal lecsapta a kagylót.


  – Ez meg mi a frász?


  Walsh vigyorgott.


  – Elnézést, Reacher. Így társalognak egymással a faxok. Már látja, hogy miért tette le rögtön az illető.


  Smith odahajolt, és felvette a kagylót. Hívott egy számot, megint elhadarta ugyanazokat a rövidítéseket, amiket korábban, és egy listát szeretett volna annak a hívásairól, aki megpróbálta visszahívni Neilsent. Aztán kérte, hogy kapcsolják át valahová, és utasításokat adott, hogy keressék meg, kihez tartozik ez a telefonszám. Pár másodpercig hallgatott, aztán megrázta a fejét, és letette a kagylót.


  – Később elküldik faxon a hívások listáját. A telefonszám egy bizonyos John Smith nevén van nyilvántartva. Megjegyzem, nem a rokonom az illető.


  21. fejezet


  Az AmeriChem székházának recepciója tágas volt, luxus minőségű anyagokkal és múzeumba illő műtárgyakkal, de a lényegét tekintve egyetlen rendeltetése volt: távol tartani az embereket. Hacsak nem rendelkeznek a forgókereszteket működtető belépőkártyával. Az itt dolgozóknak volt ilyen kártyájuk, és a hivatalosan érkező látogatók is kaptak, de Veronica Sanson egyik kategóriába sem tartozott bele. Tehát külön tervet kellett kovácsolnia, hogy bejuthasson az épületbe, és az akciót a szomszédban lévő Starbucks kávézóban kezdte. Beállt a sorba, és miközben várakozott, elővett a zsebéből egy szalagot, amin a belépőkártyákat szokták a nyakukba akasztva hordani az emberek. Évekkel ezelőtt vásárolta egy tel-avivi szuvenírboltban. Sárga volt, és apró majmok díszítették. Lelógatta a nyakában, a kis csíptetőt pedig bedugta a blézere zsebébe, mintha rajta lenne egy belépőkártya, csak nem akarta volna mutogatni az egész világnak, miközben munkába tartott. Amikor rá került sor, kért négy café lattét. Ez volt az a forró ital, amit a létező legnagyobb pohárban adtak. Kért hozzá egy kis kartontálcát is, amin elviheti őket. Belehelyezte a hatalmas papírpoharakat a mélyedésekbe, a tálca minden sarkába egyet-egyet, és melléjük rakott még pár csomag cukrot és pálcikákat, amikkel fel lehet keverni az italokat.


  Kisétált a kávézóból, és belépett az AmeriChem épületének forgóajtaján. A kinyújtott kezében tartotta a tálcát a kávékkal, és óvatosan lépkedett, mintha attól félne, hogy az egész ráborulhat, és megégeti. Elóvakodott a legközelebbi forgókeresztig, aztán ott elakadt. Nem tudta volna fél kézzel fogni a kávékat, a másikkal meg benyúlni a zsebébe. A mögötte érkezők feltorlódtak a korlát előtt. Kezdett kínos lenni a helyzet. Próbálta másképp tartani a tálcát, de majdnem elejtette. Próbálta maga elé nyújtani, és egészen közel hajolni a korláthoz, mintha azt próbálgatná, hátha a szenzor a blézere zsebén keresztül is érzékeli a kártyát. Három kis csomag cukor lepottyant a tálcáról a földre. Megpróbálta az egyik karját a tálca alá csúsztatni, és úgy megtartani, de majdnem elejtette a poharakat. Az arca kivörösödött. Úgy festett, mint aki rögvest sírva fakad. Aztán odalépett mellé egy ezüstös hajú, bajuszos férfi. Odahajolt, és a saját kártyájával kinyitotta a korlátot. Veronica áttipegett, és a lift felé indult.


  – Nagyon szépen köszönöm – fordult a férfihoz, aki utolérte. – Már majdnem belehaltam, annyira zavarban voltam. Ezentúl nem fogom elfelejteni, hogy készenlétben tartsam a kártyámat. – Lehalkította a hangját: – Megtenné, hogy ha beszálltunk a liftbe, megnyomja nekem a gombot? Arra az emeletre megyek, ahol Ms. Kasluga irodája van.


   


   


  Susan Kaslugáé volt a legnagyobb sarokiroda a huszadik emeleten. A főnöki pozícióval járó juttatás, gondolta Veronica. Úgy tippelt, egy másik ilyen kiváltság az lehet, hogy nyilván rendkívül képzett titkárnője van. A tejeskávékat otthagyta a női mosdóban, végigsietett a folyosón, és berontott Kasluga titkárnőjének irodájába. Egy elegáns, fekete nadrágkosztümöt viselő nő nézett fel ijedten az antik íróasztal mögül. Őszes haját hátrafogva viselte, finom arccsontozata volt, és szigorú kék szeme.


  – Ugye maga az, aki ért az újraélesztéshez?


  Az ősz hajú nő azonnal felpattant.


  – Valakinek szívleállása van?


  – Egy emelettel lejjebb, a lift mellett. Valaki már hívta a mentőket, de hát tudja, meddig szokott tartani, mire kiérnek.


   


   


  Veronica úgy tett, mintha a nő után akarna indulni, de amint kilépett az ajtón, ő visszafordult. Megkerülte az íróasztalt. Majdnem a felét elfoglalta egy számítógép-monitor. Bézs színű volt, jó nagy, az eleje kissé kidomborodott, hátul vastag drótok lógtak ki belőle. Volt egy telefon, nagy, bonyolult készülék, mindenféle lámpácskákkal és gombokkal. Egy bőr alátét. Két apró trollbaba, bozontos neonszínű hajjal. Ajándék lehet egy unokától, gondolta Veronica. Egy jegyzettömb meg egy toll. Egy Rolodex névjegytartó. Veronica eltűnődött, mennyit kaphatna azokért a nevekért és telefonszámokért, amik szerepelnek benne. Oldalt, külön elhelyezve egy bőrkötésű határidőnapló feküdt. Veronica kinyitotta, és átfutotta a jelenlegi hetet. Megnézte a másnapi bejegyzéseket. A nap reggel hatkor kezdődött – „Serge, sajtókonferencia-előkészületek, igazgatósági szoba” –, és este hatig be volt táblázva.


  Sajnálom, Serge, gondolta Veronica. Feleslegesen fogsz ilyen korán felkelni holnap reggel.


   


   


  Reacher és Walsh követte Smitht, és kisétáltak az irodából. A nő a kis szerszámaival visszazárta az ajtót, és elindult a saját irodája felé. Morbid lett volna tovább tartózkodni egy halott irodájában, és így a közelében lehettek Smith faxának, ahová érkezni fog a telefonhívásokról kért információ.


  Reacher és Walsh áthozták a széküket a saját irodájukból, aztán csak ültek, laza háromszögben elhelyezkedve, és vártak. A fax volt a figyelmük középpontjában, bár egyelőre nem mutatott semmilyen életjelet. Smith tett pár kísérletet, hogy beindítsa a társalgást. Walsh elengedett néhány futó megjegyzést arról, hogy szerinte milyenek az ország pénzügyi kilátásai. Reacher hallgatott.


  Negyven perc múlva villogni kezdett a fax lámpája, és pár pillanat múlva kicsusszant belőle egyetlen papírlap. Smith felkapta, megnézte, aztán felmutatta a többieknek.


  – A hívások arról a számról, amelyikkel Neilsen kapcsolatba lépett. Csak egy volt azután, hogy Neilsen faxát hívta. Egy perccel azután, hogy letette. Lássuk, ki volt az!


  Smith felemelte a telefont, és megint beszélt azzal az emberrel, akitől fordított telefonszám-keresést lehetett kérni. Hallgatott. Megkérte, hogy ismételje meg, amit mondott. Aztán megköszönte, és letette. Egy hosszú pillanat után megfordult, majd Reacherre és Walshra nézett.


  – Neilsen kontaktja Charles Stamorant hívta fel. A magánvonalán, a házában. Az ő nevén van a telefon.


   


   


  Roberta megállt a Suburbannel az út szélén, Veronica pedig kiugrott belőle. Bement egy telefonfülkébe, és a tudakozótól megkérdezte a tűzoltóság központi irodájának a számát. Felhívta őket: egyetemistaként mutatkozott be, aki a Johns Hopkins Egyetemen tanul újságírást. Azt mondta, a különféle urbánus környezetek infrastruktúrájáról ír egy cikket, és ezzel kapcsolatban szeretné tudni, hogy a város bizonyos nagyobb épületei mely körzeti tűzoltóságokhoz tartoznak. Elsorolta a listát, amelyen szerepelt a Nemzeti Katedrális, a Dumbarton Oaks Múzeum, a Kongresszusi Könyvtár, a Kennedy Központ és az AmeriChem Incorporate székháza is.


  A tűzoltóállomás, ami őket érdekelte, egy háromszög alakú telken állt, ahol két utca V alakban találkozott. Ez jól kihasználható elhelyezkedést biztosított. A tűzoltó- és mentőautók behajthattak az egyik oldalon, a másikon ki, úgy, hogy nem kellett megfordulniuk vagy tolatniuk. A magas, széles kapu tárva-nyitva állt, amikor Roberta és Veronica megérkezett. Mint megtudták, az ilyen épületeket az Egyesült Államokban középületnek tartják, ezért mindig nyitva állnak, nyugodtan besétálhat bárki, de azért így is furcsának találták.


  Roberta a tűzoltóállomás széles frontjától távolabb parkolt le. Besétáltak, ő ment elöl. Egy mentő állt odabent, és három tűzoltókocsi, különféle méretűek. Az egyikhez hatalmas létra csatlakozott. Egy másikhoz vízágyú volt erősítve. A harmadik inkább csak egy átlagos, pirosra festett furgonnak tűnt. Szépen a felfestett vonalak között parkoltak. Csizmák, sisakok és egyéb felszerelések hevertek ott csoportosítva. A bal oldalon három kétszárnyú ajtó vezetett át egy belső helyiségbe. Roberta és Veronica úgy gondolták, ott lehetnek az irodák, a konyha és a pihenőhelyiségek. És a váró. Hangok zsongását hallották, és egy tévés sportközvetítést kísérő izgatott kommentárokat.


  Veronica megállt egy olyan helyen, ahonnan azonnal megláthatja, ha belépne valaki. Roberta megkerülte a létrával ellátott teherautót, és az orrához sietett. Kinyitotta az anyósülés ajtaját, és felkapaszkodott a vezetőfülkébe. Végighúzta az ujjait a műszerfalon, a kapcsolók alatt. Megtalálta egy merev, vízhatlan tasak alját. Tépőzárral erősítették oda. Kiszabadította. Kivett a zsebéből egy kést, és átvágta a kábelkötözőt, amivel át volt kötve. Átnézte a papírokat, míg meg nem találta azt, amire szüksége volt. Vett egy nagy levegőt. Próbált fókuszálni a papíron álló információkra. Jól megjegyzett mindent. Aztán visszadugta a papírokat a tasakba, amit visszatett a helyére.


  Roberta megállt az ajtók közelében, Veronica pedig átment a helyiség túlsó felére, ahol a mentőautó parkolt. Befurakodott a kocsi és a fal közé, amikor hirtelen felerősödött a szomszédból áthallatszó kiabálás és ujjongás, épp csak egy másodpercre. Ketten jöttek ki a váróból, egy férfi meg egy nő. Mindketten fekete-zöld egyenruhát viseltek. Észrevették Robertát, és irányt változtattak.


  – Segíthetünk valamiben? – kérdezte a nő. Az arckifejezése félig barátságos, félig gyanakvó volt.


   


   


  Veronica hátranézett a válla fölött. Megállapította, hogy nem láthatták meg, úgyhogy továbbment, és megállt a falra szerelt nagy hirdetőtábla előtt.


   


   


  – Maguk mentősök? – kérdezte Roberta.


  A férfi és a nő bólintottak.


  – Fantasztikus! Azért jöttem, mert szeretnék én is beállni mentősnek, elkezdeni a kiképzést. Azt szerettem volna megtudni, hogy milyen pontszám szükséges hozzá. Gondolom, ki kell tölteni valami jelentkezési lapot. Milyen végzettség kell? Mennyire magasak a követelmények?


  – Várjon itt! – mondta férfi. – Van egy tájékoztató csomag, abban minden benne van. Vigye haza, tanulmányozza át! És ha tényleg úgy érzi, hogy alkalmas rá, akkor belevághat.


   


   


  Veronica átfutotta a hirdetőtáblára kitűzött papírokat. A legtöbb triviális értesítés vagy szolgálati közlemény volt. Némelyik már el is avult. De az, amit keresett, ott virított pontosan középen. Egy lista azokról a címekről, ahol az utóbbi időben fegyveres erőszak miatt voltak riasztások. Tizennégy ilyen cím volt, mindegyik mellett pipa. Azért tették közzé ezeket, hogy figyelmeztessék a dolgozókat, hogy legyenek óvatosak, ha ezekre a helyekre hívják ki őket. A baj legkisebb jelére hívjanak rendőri erősítést. Veronica összevetette az adatokat és megjegyezte a három legveszélyesebb helyet.


   


   


  A férfi visszatért, és átnyújtott Robertának egy csomó fénymásolt papírt.


  – Sok szerencsét! – Ezután indult is a nővel együtt a mentőautó túlsó oldalához, ugyanarra, ahol még Veronica rejtőzködött.


  – Várjanak! – szólt utánuk Roberta, és tett egy jó nagy lépést feléjük. – Ez csodálatos, köszönöm! Hadd kérdezzek még valamit! Vannak fizikai követelmények is? Mondjuk, le kell futni egy kilométert egy bizonyos időre, vagy súlyokat cipelni?


   


   


  Veronica közben a földre vetette magát, és átbújt a mentő alatt.


   


   


  – Minden benne van a tájékoztatóban – felelte a férfi, és továbbment. A nő szinte egy pillanatra sem lassított le.


   


   


  Veronica kibújt a mentőautó alól, és talpra állt. Körbekémlelt, hogy nem vették-e észre. Aztán Robertával együtt visszasétáltak a Suburbanhez.


   


   


  – Ez csak valami tévedés lehet – mondta Walsh. – Charles Stamoran?


  Smith megrázta a fejét.


  – Nem tévedés. Az emberem háromszor is ellenőrizte. Ez Stamoran száma. Semmi kétség. Azt is megnézte, hogy véletlenül nem egy másik Charles Stamoran-e.


  – Ez hihetetlen.


  – Vagyis maga nem akarja elhinni – mondta Reacher. – Ez nem ugyanaz.


  – A védelmi miniszter megrendelt egy gyilkosságot? Ez nevetséges!


  – Tényleg? Miért? Csak bizonyos foglalkozású emberek lehetnek gyilkosok? Nekem az a dolgom, hogy gyilkosokat kapok el. Higgye el nekem, mindenhol megtalálhatók.


  – Maga komolyan elhiszi, hogy ez igaz?


  – Elhiszem, hogy lehetséges. Egyértelmű az események sorrendje. Neilsen felhívta ezt a John Smith nevű fickót, hogy „megrázzon pár fát”, ahogy ő fogalmazott. John Smith megpróbálta visszahívni, de véletlenül a faxát hívta. Smith ezután felhívta Stamorant. És Neilsen meghalt. John Smith továbbította az információt felfelé, Stamoran pedig nem akart kockázatot vállalni. Igazából érthető is, ha egy védelmi miniszter ezt tette. Az ember nem jut ilyen csúcspozícióba, ha nem tud könyörtelen döntéseket hozni.


  – És maga szerint...


  Smith telefonja megcsörrent. Felvette, egy pillanatig hallgatott, majd azt kérdezte:


  – Miért? – Aztán: – Ez marhaság. Valaki csak meg tudja csinálni. – Végül: – Hát jó, rendben. Kösz, hogy megpróbálta.


  – Ez nem hangzott túl reménykeltően – jegyezte meg Walsh.


  – Az emberem volt a telefonszám-nyilvántartóból. Nem tudunk részleteket szerezni az irodai vonalakon történt hívásokról. Speciális védelmi minisztériumi vonalak. Nincs adat se a bejövő, se a kimenő hívásokról.


  – Tehát csak egy nyom van, amin elindulhatunk?


  – Egy elég is – mondta Reacher. – Ha az a nyom jó.


  – Az időzítés stimmel – mondta Smith. – A helyek, amerre Neilsen járt, meg a részegsége – minden összeáll.


  – Csak egyféleképpen deríthetjük ki, mi a helyzet. – Reacher a telefon után nyúlt, és tárcsázni kezdett. – Akkor most rajtam a sor, hogy megrázzam a fát.


   


   


  Roberta Sanson megkereste az első címet azok közül, amiket Veronica talált a mentősök hirdetőtábláján. Megállt a járdaszegély mellett, de a motort tovább járatta. A házszámon, amit kerestek, egy hosszan elnyúló földszintes téglaépület állt, zöld ajtóval. Embereket nem látott. Ebben a napszakban nem jellemző, hogy sokan járnának erre.


  – Ez egy kártyabarlang? – kérdezte Roberta.


  – Igen, valószínűleg – felelte Veronica. – Nekem nem tetszik. Csak egy bejárata van, és nem lehet belátni, hogy mi van odabent. Szerintem passzoljuk.


  – Egyetértek. – Roberta simán elindult, és továbbhajtott a második címre, amely a listájukon szerepelt. Rögtön látta, hogy miért olyan gyakoriak ezen a környéken a lőtt sebek. A szóban forgó ház ablakai belülről feketére voltak festve. Az ajtó előtt egy halom műanyag palack hevert. Üres macskaalmos zacskók. Egy rakás behorpadt, eldeformálódott vödör. Még az autóban is érezték az ammóniaszagot. Egy metamfetamint előállító droglabor, ez nyilvánvaló volt. És a mellette álló két ház is az lehetett, míg le nem égett.


  A Suburban egy perce sem állt ott, amikor előbukkant egy férfi az egyik szomszédos házból. Lassan közeledett az utca túloldalán. Magas volt, szikár. Mets feliratú basaballsapkát viselt, baseballdzsekit, szakadt farmert és egy valamikor fehér edzőcipőt. Veronica résnyire nyitotta az ajtót, és kibújt. A férfi nem vette észre, csak Robertára szegezte a tekintetét. Tovább közeledett, és odament az ablakához. Roberta leengedte, épp csak öt-hat centire.


  A férfi rávigyorgott.


  – Eltévedtél, kislány?


  – Spirituális értelemben? – kérdezett vissza Roberta. – Vagy földrajzilag?


  – Mi van?


  – Nem tévedtem el. Üzleti ügyben jöttem.


  – Mit gondolsz, milyen üzletet folytatunk errefelé?


  Roberta a ház felé biccentett.


  – Gondoltam, talán főztök valamit.


  – Zsaru vagy?


  – Épp az ellenkezője.


  – Akárki is vagy, nem tetszel nekem. Jobb lesz, ha elhúzol innen.


  – De csak most érkeztem. És ez a környék olyan elbűvölő.


  – Indulás.


  – És ha nem akarok?


  A férfi felegyenesedett, és széttárta a dzsekijét. A dereka mindkét oldalán egy-egy pisztoly volt a farmerjába dugva, előre mutató markolattal.


  Roberta kicsit megemelte a hangját:


  – Hú, két pisztoly? Úgy tűnik mégsem annyira remek ez a környék.


  – Azért jöttél, hogy...


  Veronica hirtelen előbukkant a Suburban mögül. A férfi felé lépett. A bal karját kinyújtotta, és már lendítette is. Egy kerékvas volt a kezében. Odalépett, jó szilárdan megvetette a lábát, és derékból lendületet véve hatalmas erőt adott az ütésbe. A szerszám szélesebb vége a halántékán találta el a férfit. A feje oldalra billent. Fennakadt a szeme, és megroggyant a térde. A járdára zuhant, Veronica lábaihoz. A nő lehajolt, és elvette a pisztolyokat. Megnézte a férfi zsebét, van-e nála tartalék lőszer. Talált két póttárat. Ezeket is elvette, aztán megkerülte az autót, és visszaült.


  – Akkor a mai napon tettünk valami jót is a köz érdekében. Indulhatunk bevásárolni. Szükségünk lesz ruhákra, adóvevőkre, és még néhány kellékre, arra az esetre, ha a nő nem lenne együttműködő. Hol kezdjük?


   


   


  Reacher és Walsh még mindig Smith irodájában voltak, amikor mindhármuk személyhívója jelezni kezdett. Elindultak a folyosón a tárgyalóba. Christopher Baglin már ott ült az asztalfőn. Reacher és Smith elfoglalták a helyüket. Walsh az ablak mellé indult. Mind igyekeztek nem ránézni Neilsen üresen maradt helyére.


  – Elnézést kérek, amiért ma reggel nem tudtam megjelenni, de bizonyára megértik, hogy el kellett intéznem bizonyos dolgokat – kezdte Baglin. – Remélem, ennek ellenére hasznos napjuk volt. Van valami jelentenivalójuk?


  Reachernek nem volt semmi mondanivalója. Smith a fejét rázta. Aztán Walsh felemelte a kezét.


  – Kiderítettem újabb dolgokat Neville Pritchardról. Arról, hogyan halmozta fel a tőkéjét. Nagyon mélyre kellett ásnom, de végül megtaláltam, amit kerestem. Többszörös feljegyzéseket találtam arról, hogy nagy mennyiségben adott el és vásárolt különféle obskúrus külföldi valutákat.


  – Kifejtené bővebben? – kérte Baglin. – Mi ennek a jelentősége? És úgy fogalmazzon, hogy a pénzügyekben járatlanok is megértsék.


  – Külföldi valutakölcsönzés-trükknek nevezik. Nem igazán frappáns elnevezés, de megfelelő. Az a lényege, hogy így titokban lehet átutalni összegeket, és ezzel egy időben a pénz eredetét is igazolni.


  – Szóval pénzt csempész, ugyanakkor pénzmosást is végez? – kérdezte Reacher.


  – Valami olyasmi. Csak ez legális. És kell egy kis hozzáértés. Tudni kell pontosan megjósolni, hogy melyik valuta fog várhatóan sokat veszíteni az értékéből. Elmondom, hogyan működik. Képzeljék el, hogy vásároltam egymillió dollár értékben venezuelai bolívart, és kölcsönadom Reachernek. Ő azonnal eladhatná, és akkor lenne egymillió dollárja, igaz?


  Senki nem tiltakozott.


  – Most képzeljék el, hogy a bolívar húsz százalékkal leértékelődik. Reacher visszavásárolhatja ugyanazt a mennyiséget, amit nemrég eladott, de már csak nyolcszázezer dollárt kéne fizetnie érte. Visszaadja nekem az összeget bolívarban, és így megadja a tartozását. De közben keresett az egészen kétszázezer dollárt.


  – Értem... – bólintott Smith.


  – Zseniális – mondta Baglin.


  Reacher hallgatott.


  Walsh folytatta:


  – És nemcsak bezsebelne kétszázezret, de tiszta pénz is lenne. Megkereste valutaspekulációval, ami legális. Legitim nyoma lenne papíron a valutakereskedésnek. Ami sokkal jobb, mintha másképp kéne megmagyarázni a drogkereskedelemmel vagy fegyvereladással szerzett pénzeket.


  – Pritchard ezzel foglalkozott? – kérdezte Baglin. – Biztos ebben?


  – Igen, Pritchard ezt csinálta. Még a hetvenes években. És igen, biztos vagyok benne.


  – Bárki más a többi tudós közül?


  – Arra nem találtam bizonyítékot.


  – Keressen tovább! Szép munka volt. Reacher, Smith? Elfogadom, hogy ma egy kicsit lazítottak. De holnap már nem. Legyenek itt reggel, és legyen a helyén az eszük! Megértették?


   


   


  Walsh megvárta, amíg Baglin kimegy, aztán közelebb ült a másik kettőhöz. Egy pillanatig habozott, majd megszólalt:


  – Van még valami, amit az előbb nem említettem. Nem tudtam, hogy biztonságos vagy észszerű-e Baglin előtt.


  – Mi az? – kérdezte Reacher.


  – A kölcsönök, amiken Pritchard olyan sokat keresett, mind ugyanattól a cégtől jöttek, az AmeriChemtől. Úgyhogy ennek is utánajártam. Mielőtt Susan Kasluga megalapította, létrehozott egy másik vállalatot is a Nagy-Kajmán szigeten, illetve egy partnerrel a Virgin-szigeteken. A célja az volt, hogy versenybe szálljanak egy szerződésért egy vegyi üzem megépítésére Pakisztánban. Ez a tervük sikertelen lett, úgyhogy a céget megszüntették. Kasluga kivette belőle a pénzét, a partnerét pedig beperelte. Az lett vége, hogy nagy jóvátételt kapott.


  – És ez szerencsés volt neki? Vagy balszerencse?


  – Ez is egy módja volt annak, hogy pénzt hozzanak be az országba, és legitimizálják. Ez közvetlenül a Pritcharddal és a külföldi kölcsönökkel zajló ügylet előtt történt. És mit gondolnak, ki volt a vállalat egyik igazgatója? Charles Stamoran. Ami nem volt illegális. Hetvenkilencben lemondott, amikor kezdtek beérni a politikai ambíciói. És az AmeriChemnek soha nem voltak gyanús állami megrendelései. De akkor is... Ha helyesek a gyanúink...


  – Jól tette, hogy diszkrét volt. Okos lépés. És megint felbukkan Kasluga neve.


  – Mire gondol?


  – A nő neve az utóbbi időben előkerült párszor. Talán most csak érzékenyebb rá a fülem, hogy képbe került Stamoran. Tud valamit róla? Fogadni mernék, hogy van a nőről egy akta a Pénzügyminisztériumban.


  – Azt nem tudom, hogy van-e aktája, de olvastam pár vele készült interjút és róla szóló cikket. Kiemelkedő alakja az ipari világnak. Úttörő szerepet játszott. A pályafutása szinte kifogástalan.


  – Szinte?


  – Kicsiben kezdte, majd nagyra nőtt, és nagyjából minden, amihez nyúlt, arannyá változott. Az egyetlen kis döccenő akkoriban történt, amikor a cége még új volt. Valaki beperelte. Volt valami gond egy termékkel, amit ők fejlesztettek. Ez igazából nem szokatlan dolog. A részletekre nem emlékszem. De ha akarják, kideríthetek többet.


  – Mindenképpen, legyen szíves!


  – Adjanak nekem huszonnégy órát!


  – Nagyszerű. Akkor, éhes valaki?


  – Persze – felelte Smith. – De keressünk valami más helyet, jó? Nem akarom többet betenni a lábam abba a fura, félig kész kinézetű bárba.


  22. fejezet


  Reacher nagy barátja volt a szimmetriának. Valaki a fürdőszoba padlóján hagyta Neilsen holttestét, úgyhogy természetes, hogy azt szerette volna, ha ugyanazon a fürdőszobapadlón hagyhatja ennek az illetőnek a hulláját. A gond csak az volt, hogy a padló egy hotelben található. Ráadásul már nem is ugyanabban a hotelben volt, így megtörte volna a mintázatot. És a szállodákban emberek is tartózkodnak. Az emberek pedig meghallanak dolgokat. Jelentenek ezt-azt a rendőrségen. Például furcsa zajokat. Olyan zajokat, amik, mondjuk, akkor keletkezhetnek, ha a fickó, aki megölte Neislent, nem lenne hajlandó önként együttműködni. Ezért aztán amikor Reacher beszélt telefonon az állítólagos John Smithszel, és közölte vele, hogy ő is tud mindent, amit Neilsen tudott, inkább azt mondta neki, hogy egy elhagyatott templomépületben fogja várni, a város határától három kilométerre, aznap este tízkor.


  Reacher már este nyolcra odament a templomhoz. Aranyszabálya volt, hogy ilyen helyzetekben elsőnek kell odaérni. Így lehetősége van felmérni a terepet. A régi épület szánalmas állapotban volt. A teteje teljesen hiányzott. Némelyik fala már omladozott is. Egy színes üvegablak még megmaradt az egykori oltár fölött. Két párhuzamos sorban oszlopok futottak végig a gazzal benőtt főhajóban. Ott, ahol az épületet kívülről megtámasztó támpillérek álltak egykor, csak csonkok maradtak. Reacher keresett egy helyet, ahol a leomlott kövek megfelelő árnyas helyet biztosítottak a rejtőzködéshez, és várt.


  Neilsen gyilkosa kilenckor érkezett. Ő is korán jött. Csak nem eléggé korán.


  Reacher igazságos embernek tartotta magát. Mindig arra törekedett, hogy ne jusson elhamarkodott következtetésekre, és mindig lehetőséget adott az ellenfelének, hogy megadja magát. Vagyis majdnem mindig. Mert ez az este egyike lett azoknak az alkalmaknak, amikor ezt nem tette meg. Hiszen a másik fél már az első pillanattól világossá tette, hogy mik a szándékai. Kristálytisztán. Jól felkészülve érkezett. A fejére egy zseblámpát szíjazott, amilyet a bányászok viselnek a sisakjukon. Volt nála egy kis létra, meg egy kötél. Hurkot kötött a végére, aztán körbenézett, és tanulmányozta a romokat. Kiválasztott egy még álló boltívet két oszlop között. Épp olyan helyen, amit jól megvilágítanak a fényszórók, ha valaki autóval érkezik ide. Feltűnő látvány. És nyilván ez is volt az illető szándéka. Abban reménykedett, hogy megnyeri a csatát, mielőtt elkezdődne a harc.


  A vállára lógatta a kötelet, és elhelyezte a létrát. Háromnegyedéig felmászott, és lóbálni kezdte a kötél végét, hogy átdobja a hurkot a boltíven. Épp felfelé nézett, amikor Reacher előbukkant az árnyak közül. Előrébb óvakodott, gondosan kikerülgetve a lehullott törmeléket és a kilazult kőlapokat a padlón. Fél-egy méteres közelségbe ért. Aztán lehajolt, megragadta a létra alját, és megrántotta. A férfi előrezuhant, mint amikor egy motoros fejjel előrerepül a kormány fölött. A földre puffant. A zseblámpája leesett a fejéről, és úgy állt meg, hogy a fénypászma felfelé mutatott, fura árnyékokat vetítve. A férfi átfordult, és levegő után kapkodott. Reacher előrébb lépett, és a nyakára tette a lábát.


  – Egyetlen oka van, hogy egyelőre miért nem zúzom szét a gégédet. Tudod, mi az?


  A férfi próbált odébb hengeredni. Reacher fokozta a nyomást a nyakán.


  – Mert tudnod kell beszélni, hogy válaszolhass a kérdéseimre. Készen állsz? Mondom az elsőt: te ölted meg tegnap este Kent Neilsent?


  A férfi mozdulatlanná dermedt, de nem válaszolt.


  – Lehet, hogy egy darabig még nem roppantom szét a gégédet, de van bőven más testrészed is. – Felemelte a lábát, és rátaposott a férfi bal kezére.


  A férfi felüvöltött.


  Reacher visszatette a lábát a nyakára.


  – Mesélj Neilsenről!


  – Azért küldtek oda, hogy öljem meg. Mit lehet erről mesélni?


  – Ki küldött?


  – Ugyanaz, aki azt a tudós fazont is megölette. Nem tudom a nevét. Nem dolgozom neki túl régóta.


  – Hogy adja az utasításokat?


  – Telefonon.


  – És hogy kapod meg a fizetséget?


  – Készpénzben. Otthagyja egy rejtekhelyen, én meg érte megyek.


  – És hogy találkoztál vele?


  – Soha nem találkoztunk személyesen. Egy barátom mondta, hogy ismer valakit, aki segítséget keres. Én meg munkát kerestem. Minden közvetítőn keresztül történt.


  – Azt mondtad, megöltél valami tudós fazont. Neville Pritchardnak hívták?


  – Igen, ismerősen hangzik. Nem igazán szoktam megjegyezni a neveket.


  – Kettőt intéztél el egy napon?


  – Nem. Pritchardot öt nappal ezelőtt.


  – Biztos vagy benne?


  – A dátumokra emlékezni szoktam.


  – Hogy találtad meg?


  – Megmondták, hol lesz.


  – A házában?


  – Egy lakókocsikempingben, a lakóautójában. Tudtam, hogy vinnem kell egy gumicsövet is.


  Reacher fejében folyamatosan átalakultak a formák és a mintázatok, mint egy kaleidoszkóp színes formái. Charles Stamoran neve már felmerült Neilsen halálával kapcsolatban, de Neville Pritchard halálát eddig a két nő számlájára írták. Most ez a fickó beismerte, hogy ő ölte meg mindkettejüket, ugyanannak az embernek az utasítására. Tehát már két gyilkosság szárad Stamoran lelkén, nem csak egy. És Pritchardot napokkal korábban ölték meg, mint ahogy gondolták. Stamoran nemcsak csaléteknek használta fel a többi tudóst, de fedezéknek is ehhez a gyilkossághoz. Még hidegvérűbb, mint ahogy Reacher eddig gondolta.


  – Adok egy választási lehetőséget. Vagy elismétled egy nyomozónak is, amit nekem elmondtál, vagy meghalsz itt és most.


  A férfi a törött bal kezére nézett, és kicsit megrázogatta, mintha a fájdalmat akarná elhessegetni. De közben a jobb keze is megmozdult. A zsebébe nyúlt. Az elejtett zseblámpa fénye nem irányult ide, árnyékban maradt, ezért Reacher túl későn vette észre, és elkésett azzal, hogy felemelje a lábát, és a férfi kezére taposson. Előhúzta a zsebéből, és volt benne valami: egy kis kerek fémtárgy, amiből gonosz, éles tüskék álltak ki minden irányba. Meghajlította a csuklóját, arra készülve, hogy egy mozdulattal felfelé hajítsa. Bőven volt mire célozni. Eltalálhatta volna Reacher combját. Az ágyékát. A hasát. Akár az arcát vagy a nyakát is. Jó sok főartéria van ezeken a pontokon. Sok létfontosságú belső szerv. Egy ilyen fegyver komoly sebet tud okozni, akár halálosat is. Úgyhogy Reacher lesújtott a lábával. Keményebben, mint ahogy eredetileg szánta. Telibe találta a férfi kezét, és lefelé nyomta, egyenesen bele a hasába, a borotvaéles fémkoronggal együtt. Túl sötét volt, nem láthatta, mit okozott. De azonnal megcsapta az orrát az árulkodó fémes vérszag.


  A férfi felnézett. A fájdalomtól felnyögött, és azt suttogta:


  – Ugye tudja, mit csinálhat most már a nyomozójával...


   


   


  Majdnem éjfélre járt, mire Reacher visszaért az új hotelbe. Smith és Walsh már ott várták a bárban. Reachernek nem volt kedve idegenek között lenni, ezért azt javasolta, találkozzanak inkább a szobájában. Felvitt magával egy kávét, Smith egy whiskyt. Reachernek az volt benyomása, ez nem az első. Walsh maradt a víznél.


  Miután mind elhelyezkedtek a lakosztály nappali részén, Reacher elmesélte nekik, mi történt a romos templomban. Képtelen volt leplezni a frusztrációját. Abban reménykedett, hogy sikerül majd tényekkel alátámasztani a gyanúikat, de nem jutott többre, mint újabb teóriákra. És ez az újabb feltevés nem jobb fényben tünteti fel Stamorant, hanem még rosszabban. Neilsen megöletését még mindig lehetett volna úgy értelmezni, hogy pánikszerű reakció volt egy azonnali fenyegetés elhárítására, viszont Pritchard halála már nagyon is hideg, kiszámított manővernek tűnt.


  – Mindenesetre örülök, hogy maga jól van – mondta Smith. Megborzongott. – Egy kötél hurokkal? Fel akarta akasztani? Te jó ég!


  – Soha nem történt volna meg.


  – Pritchardot megfojtotta.


  – De én nem vagyok Pritchard.


  – Legalább ez a fickó nem tud már senki mást megölni – mondta Smith.


  – Ő csak egy mezei közkatona volt. Én viszont a tábornokot akarom. És kezd elfogyni a türelmem. Ideje kicsit felrázni a dolgokat.


  – Mire gondol?


  – Beszélni fogok Stamorannel. Megmutatom neki a telefonos híváslistákat. A szemébe nézek, hogy lássam, hogy reagál.


  – Ezt nem mondja komolyan. – Smith Reacherre meredt. – Ó, a francba! Komolyan mondja.


  – Ezt nem teheti meg – mondta Walsh. – Ő a védelmi miniszter.


  – És akkor a törvény felett áll?


  – Nem. Egy rakás testőr mögött áll. Nem sétálhat csak úgy oda hozzá, hogy elkezdjen vádaskodni. És hogy találná meg? Nem szokták közreadni a napirendjét a Postban.


  – Majd a háza előtt várok. Akkor mindegy is, hogy épp hová indul. És van egy ötletem, hogy lehet kijátszani a biztonságaikat.


  – Ezt nem...


  – Úgy, hogy nem ártok nekik. És ne aggódjon, egyedül fogom csinálni. Ha bármi rosszul sül el, magukra nem lesz hatással.


   


   


  Még tíz percig beszélgettek, aztán Walsh megitta a vizét, és felállt, hogy induljon. Az ajtó felé menet megtorpant, és elővett a táskájából egy borítékot. Letette a minibár melletti pultra, és azt mondta:


  – Itt vannak az információk, amiket kért Susan Kaslugáról. Szóljon, ha kellene még valami!


  Smith felállt, és kiment a fürdőszobába. Olyan hosszú ideig maradt, hogy Reacher már-már aggódni kezdett, hogy nem ivott-e túl sokat. Amikor végre kijött, visszament a kanapéhoz, de kerülte Reacher tekintetét. Előre-hátra dülöngélt egy kicsit, aztán előrehajolt, az arcát majdnem a térdére szorítva. Átkarolta a fejét, és Reacher látta, hogy az egész felsőteste rázkódik. Hallotta a mélyről feltörő, kétségbeesett zokogást.


  Reacher nem tudta, mit mondjon.


  – Amber, jól van?


  Smith egy percig nem válaszolt, aztán felegyenesedett, és megtörölte az arcát.


  – A múltkor este a bárban kérdezte, hogy férjnél vagyok-e. Azt feleltem nem. Ami igaz is. Ha úgy vesszük, hogy „míg a halál el nem választ”.


  – A férje meghalt?


  – Philipnek hívták. Megölték. Egy KGB-ügynök. Danyiil Litvinovnak hívták. Már visszament Moszkvába, ahol nem érhetem el.


  – Ezért adta meg azoknak az ügynököknek a nevét Baglinnek?


  A nő bólintott, és a mozdulattól egy kövér könnycsepp folyt végig az arcán.


  – Egy évvel ezelőtt történt. Mindenki azt mondja, ez már elég hosszú idő. Hogy tovább kéne lépnem. Az anyám, a húgom, a barátaim. Gondoltam, igazuk lehet. Azt mondtam magamnak, hogy ha legközelebb találkozom egy pasival, aki tetszik... De nem tudok másra gondolni, csak Philipre. Elakadtam. Nem tudom, mit csináljak. A magánéletem mintha kővé dermedt volna. A szakmai életem egy katasztrófa. Sajnálom... Nem tudom, miért mondom el ezt magának.


  Reacher leült a nő mellé a kanapéra, és átkarolta a vállát.


  – Nem kell mentegetőznie. Az ilyesmit nem lehet idővel mérni. Addig tart, ameddig tart. És senki másnak semmi köze hozzá. Talán egy nap majd úgy érzi, hogy készen áll a továbblépésre. Talán nem. Akárhogy is, maga semmit sem csinált rosszul. Az a vadbarom, aki megölte a férjét, ő tett rosszat.


  A nő Reacher mellkasára hajtotta a fejét. Érezte, hogy megint rázni kezdi a zokogás, most némán, aztán tíz perc után elernyedt a teste. Reacher a karjába vette, és odavitte az ágyhoz. Lefektette, és betakarta. Aztán átment a lakosztály másik felébe, és felemelte a telefonkagylót. Felhívta a támaszponton az ügyeletes őrmestert, és utasította, hogy küldesse el a díszegyenruháját a hotelbe, még reggel hat előtt. Aztán lefeküdt a kanapéra, és lehunyta a szemét. Azon tűnődött, vajon valahol, az épület mélyén egy gépezet rögzítette-e ezt a hívást, és a nyomozásnál fel fogják-e használni, ha esetleg egy fürdőszoba padlóján találnának rá egy vértócsában fekve.


  23. fejezet


  Négy órával később, hajnali ötkor Roberta és Veronica Sanson végiggördült az AmeriChem mélygarázsába vezető lehajtón. Roberta megállt a sorompónál, és bepötyögte a behajtási kódot, amit előző nap a tűzoltóautó papírjairól olvasott le. Egy hosszú pillanatig nem történt semmi. A szíve vadul kalapált. Nem volt rá semmi garancia, hogy a tűzoltóság adatai naprakészek. Ha nem tudnak bejutni a garázsba, akkor az egész tervük romba dől. De feleslegesen aggódott: a sorompó felemelkedett, és behajtottak. A liftektől a lehető legtávolabb parkolt le a Suburbannel. Aztán várakoztak.


   


   


  Aznap reggel, útban az iroda felé Susan Kasluga nem olvasott újságot a kocsiban. Nem volt rá jellemző, hogy csak úgy elvesztegessen húsz percet, amikor valami hasznosat is csinálhatna – illetve ilyen korán reggel inkább csak tíz percbe telt az út –, de nagyon fáradt volt. Sok volt a stressz. Nem tudott aludni, mert egy telefonhívást várt, amely végül nem érkezett be, és egy igencsak fárasztó megbeszélés állt előtte Serge-zsel, a médiatanácsadójával. A következő pár napban be akarta jelenteni a nagy áttörést jelentő összeolvadást, amelyben az övé lesz a vezető szerep, és a lehető legjobban fel kellett készülnie rá. Vagyis csak kellett volna, de tisztában volt vele, hogy nincs felkészülve. Így, hogy nem tudta kialudni magát, nem vágyott semmi másra, csak hogy végre lehunyhassa a szemét.


  Roberta és Veronica figyelte, ahogy a Lincoln behajt a garázsba. Megállt a lehajtórámpa alján, és a két testőr kiszállt. Tüntetőleg körbenéztek, aztán Susan Kasluga is kiszállt, és elindultak a lifthez. Roberta és Veronica várt tíz percet azután, hogy a fényes fémajtó becsukódott, aztán Veronica egy kis kloroformot csepegtetett egy rongyra. Roberta beindította a motort, a rámpa felé hajtott, és megállt a Lincoln mellett. Veronica kiszállt. Intett a sofőrnek, hogy engedje le az ablakot. A férfi engedelmeskedett, Veronica pedig behajolt, és a szája meg az orra elé szorította a rongyot. Amikor a férfi nem küzdött tovább, Robertával együtt kirángatták, és hátravonszolták a csomagtartóhoz. Bekötötték a száját, összekötözték a csuklóját és a bokáját, Veronica pedig elfoglalta a helyét a volán mögött. Felhajtott a rámpán. Roberta követte a Suburbannel. Tíz perccel később visszahajtottak együtt. A Lincolnt három sarokkal odébb hagyták, egy nyilvános parkolóház felső emeletén.


  Veronica a sofőr biztonsági kártyájával aktiválta a liftet, és megnyomta a huszadik emelet gombját. Miután felértek, kiléptek az üres folyosóra, és Veronica elindult Susan Kasluga sarokirodájához. Roberta benyitott a titkárnő irodájába. Veronica óvatosan félrehúzódott, hátha a titkárnő is bent van már ilyen korán. De nem volt ott, csak a két testőr. Egyikük az íróasztal mögött ült, a másik a kétszemélyes kanapén elnyúlva terpeszkedett.


  Roberta belépett, és megszólalt:


  – Hála istennek, hogy megtaláltuk magukat! Lenne egy kis probléma. Van itt két gyanús alak, közel-keleti külsejűek, borotvált arcúak, hátizsákkal. Most láttuk őket bemenni a férfimosdóba, a liftek mellett. Jöjjenek!


  Roberta kirohant a folyosóra. A testőrök követték. Elvezette őket a mosdóig, aztán félreállt. Az a testőr, aki korábban a kanapén heverészett, azt mondta:


  – Köszönjük, hölgyeim. Megoldjuk a helyzetet.


  A testőrök berontottak a mosdóba. Roberta és Veronica utánuk. Az első férfi hátrafordult.


  – Mondtam, megbirkózunk vele.


  – Tényleg? Vele is megbirkózik? – mutatott a helyiség túlsó vége felé.


  Ahogy a férfi elfordította a fejét, Roberta behúzott egyet a halántékára. Egy ütés elég is volt. A férfi úgy esett össze, mint egy krumpliszsák. Veronica két lépésben intézte el a másik testőrt. Előbb jól ágyékon rúgta, aztán amikor az összegörnyedt, a könyökével lesújtott a tarkójára. Kétszer annyi ütés, de ugyanaz az eredmény.


   


   


  Roberta megállt Susan Kasluga irodájának ajtaja előtt, és visszaszámolt. Felmutatta három ujját, aztán kettőt, végül egyet. Aztán lenyomta a kilincset, és berontott. Kasluga az íróasztala mögött ült. Csupa üveg és króm bútordarab volt, és nem volt rajta semmi más, csak két kupac indexkártya. A széke is krómból volt, zöld bőrhuzatával úgy festett, mintha egy óriási rovar kitinváza lenne.


  Roberta megszólalt:


  – Ms. Kasluga, ki kell kísérnünk innen, most azonnal. Taktikai evakuáció zajlik.


  Kasluga leejtette a kezében tartott kártyát a bal oldali kupac tetejére.


  – Egy frászt! Dolgom van. Tulajdonképpen kik maguk?


  – Kérem, hölgyem! Ez nem vita tárgya. Velünk kell jönnie, most rögtön. Hazavisszük. Mr. Stamorant már tájékoztatták, ő ott várja magát.


  – Azt kérdeztem, hogy kik maguk? És hol vannak a testőreim?


  – Az én nevem Erica Halliday. A kolléganőm Caroline Burton. A vészhelyzetre minket osztottak be az eddigi testőrei helyett, ez a megszokott eljárás. Kizárja a lehetőségét az ellenséges felekkel való összejátszásnak.


  – Miféle vészhelyzetről van szó?


  – Egy incidens történt a környéken a kora hajnali órákban. Megöltek egy embert. Az illető, akit őrizetbe vettek, említette az ön nevét is. Egyelőre még folyik a nyomozás, de úgy érezzük, bölcs lenne megtenni minden szükséges óvintézkedést. Úgyhogy, kérem, hölgyem... – Roberta az ajtó felé intett. – Legyen szíves!


  Susan Kasluga egy hosszú pillantással felmérte Robertát, aztán Veronicát. Mindketten szürke nadrágkosztümöt viseltek. Nem épp a legelőnyösebb szabásút, közepes minőségűt, de elfogadhatót. Fegyver volt náluk. A fülükben fülhallgató, spirálba tekeredő dróttal, ahogy a testőreinek. A blézerükre odacsíptetve az igazolványkártya, bár a fotó túl kicsi volt, nem lehetett kivenni. Ez is ugyanolyan volt, mint a megszokott testőreié. Az agya hátsó zugában egy kis hang azt kezdte fontolgatni, hogyan tudná a saját előnyére fordítani ezt a helyzetet: „Az iparmágnás megmenekült egy merénylettől. A külföldi riválisok ijedten menekülnek a merész felvásárlásnak köszönhetően létrejött új óriásvállalat elől.” Egy pillanatig habozott, aztán fogta a kártyákat, és a táskájába dugta őket.


  – Jól van, menjünk! De azonnal visszahoznak, ahogy vége ennek a pániknak, rendben?


   


   


  Smith kicsivel reggel fél hat után ment el Reacher szobájából. Reacher már ébren volt. Hallotta, ahogy a nő távozik, aztán felkelt, és lezuhanyozott. Megborotválkozott, és amennyire tudta, ráncba szedte a haját. Felöltözött, majd lement a földszintre, és érdeklődött a recepción, de nem érkezett semmi a számára. Megreggelizett – sült szalonnát és egy nagy adag palacsintát evett, és megivott két bögre kávét –, aztán visszament a recepcióra. Épp akkor érkezett egy vászon ruhazsák. Aláírta az átvételi elismervényt, és felment a szobájába, hogy átöltözzön.


  Ezen a reggelen gyér volt a forgalom, úgyhogy a tervezettnél korábban odaért a céljához, Charles Stamoran házához. A háztól jobbra húzódó behajtót páncélozott, két és fél méter magas kapu rekesztette el. Reacher megkerülte a házat, hogy megbizonyosodjon róla, nem lehet-e máshol is kihajtani, aztán visszatért a főutcára, és megállt a járda mellett. A folyó bal kéz felé esett. Leengedte az ablakot, amennyire tudott, kényelmesen elhelyezkedett a szűkös helyen, és várt.


   


   


  Susan Kasluga nem ellenkezett, amikor a két nő beültette a Suburban hátsó ülésére. Meg sem tudta volna számolni, hányszor utazott már pontosan ilyen autókban. Roberta simán és óvatosan vezetett. Az ülések puhák voltak és kényelmesek. A fűtés magasra volt állítva, és Kasluga alig tudott ellenállni a késztetésnek, hogy lehunyja a szemét. Hátrahajtotta a fejét, miközben elsuhantak mellettük az ismerős épületek a hazafelé vezető úton. A fák hívogatóan zöldelltek, és tudta, hogy közel van a folyó. Érezte. Megnyugtatónak találta. Aztán Roberta hirtelen jobbra fordult, egy meredeken emelkedő útra. Kasluga még soha nem járt errefelé. Mindkét oldalon speciálisan a hegyoldalba tervezett téglaépületek sorakoztak. Roberta ismét jobbra fordult, egy szervizútra. Az út zsákutcában végződött, és sima, csupasz falak szegélyezték két oldalról. Rátaposott a fékre, megállt, leállította a motort, és hátrafordult. Veronica kipattant a kocsiból, és hátrament. Kasluga nyúlt az ajtó kilincse után, de Roberta gyorsabb volt. Lenyomta a központi zárat.


  Kasluga csak pislogott.


  – Mi a fene folyik itt? El akarnak rabolni? Gondolom, egyszer meg kell történnie... De hadd mondjam meg, nagy hibát követnek el. Meg fogják kapni a pénzüket, ebben biztosak lehetnek. De nem lesz alkalmuk kiélvezni.


  – Ez nem emberrablás – közölte Roberta. – Csak beszélni akarunk magával.


  – Arról hallottak már, hogy ilyenkor időpontot szokás kérni?


  – Beleegyezett volna, hogy találkozik velünk? Nem hinném. Főleg, ha megmondjuk, miről szeretnénk beszélni.


  – Miért, miről?


  – Indiáról. 1969-ről.


  Kasluga egy pillanatig hallgatott, aztán nagyot nyelt.


  – India. Persze, ott voltam. Nagyon szerény pozíciót töltöttem be. Nem sokat tudok elmondani.


  – Lehet, hogy többet tud, mint gondolja. Azt szeretnénk, ha leírná mindenkinek a nevét, akikre emlékszik azokból az időkből. Nem számít, bármilyen állást is töltöttek be. Nem számít, hol volt a bázisuk. Kérem. Nagyon fontos lenne.


  – Miért?


  – Mert ezek közül az emberek közül az egyik megölte az apánkat.


  Kasluga egy pillanatig hallgatott.


  – Sajnálom. Nem tudom, mit mondhatnék erre.


  – Elég, ha fogja a papírt, és elkezd írni.


  – Rendben, persze. Hogyne, megpróbálok segíteni. De utána kell kérdezősködnöm. Több mint húsz éve annak, hogy Indiában dolgoztam. Ha az apjukat ilyen régen ölték meg, miért csak most akarják felkutatni ezeket a neveket?


  – Az, hogy megölték, új információ, amit nemrégiben tudtunk meg.


  – És úgy gondolják, hogy a gyilkosa a Mason Chemicalnél dolgozott?


  – Ott dolgozott, vagy valamiképpen kapcsolatban állt a céggel.


  – Sokan dolgoztak abban az üzemben. És rendkívül gyorsan cserélődtek az emberek. Azóta szétszóródtak a világ minden tájára. Néhányan biztos betegek, mások idősek otthonában vannak... Nem lehetne valahogy leszűkíteni a keresést, hogy több esélyük legyen a sikerre?


  – Nem. Volt egy bizonyos kutatócsoport. Bizonyára látta őket az üzemben. Elvegyültek a többiekkel, mintha átlagosak lennének, de titkos munkát végeztek. A csoporttagok mind ismerték egymást, de volt még egy személy, aki távolabbról kapcsolódott, felügyelő vagy támogató vagy technikai szakértő szerepkörben. És mivel a hidegháború idején megszállottan paranoiás titkolózás folyt, a csoportból csak egyvalaki tudta, hogy ki ez a külsős személy.


  – És nem tudják, a csoportból ki volt az, aki kapcsolatban állt vele?


  – Van egy sejtésünk.


  – Nem tudnák tőle megkérdezni?


  – Nehéz lenne. Az illető halott.


  – És ha a többi csoporttagnál megpróbálnák, hátha ők tudják?


  – Mind halottak.


  – Akkor hogyan értesültek egyáltalán erről az egészről?


  – Az egyik csoporttag elmondta nekünk a halála előtt. Owen Buck. Ismerte őt?


  – Soha nem hallottam róla.


  – Ő tudott arról akkoriban, hogy ez a személy ölte meg az apánkat, de nem tett semmit. Aztán amikor megtudta, hogy rákja van, hirtelen rátört a lelkiismeret-furdalás.


  – Hát ez nagyon sajnálatos. Nagy kár, hogy nem cselekedett előbb. Jól van, írok egy listát a nevekről. És még kapcsolatban állok pár emberrel a régiek közül, ha akarják, körbekérdezősködhetek. Diszkréten. Nekem nem kell ehhez eljátszani, hogy vészhelyzet van, betörni az irodájukba, és a biztonsági személyzet tagjának kiadni magam.


  Roberta megrázta a fejét.


  – Köszönöm, de szerintem kezdjük azzal, amit most is tud. Aztán majd meglátjuk.


  – Ez jó tervnek hangzik. Meg kell kérdeznem még valamit. Elnézést, ha érzéketlennek tűnök. Jól gondolom, hogy az apjuk az üzemben dolgozott?


  Roberta bólintott.


  – Megkérdezhetném a nevét? Talán ismertem.


  – Biztos vagyok benne, hogy legalábbis hallott róla. Morgan Sansonnak hívták.


  Kasluga nem felelt semmit, csak mereven nézett.


  – Én Roberta vagyok. Ő a húgom, Veronica.


  Kasluga hirtelen úgy érezte, nem kap levegőt. A mellkasa összeszorult. Azt mondta magában, csak a stressz miatt van. A kialvatlanságtól.


  – Maguk Robbie és Ronnie? Hallomásból ismerem a nevüket. Mindig azt hittem, fiúk.


  – A legtöbben azt hitték.


  – Emlékszem, miket mondtak annak idején az apjukról. – Kaslugát szédülés fogta el. Talán ha megérkezett volna az a bizonyos telefonhívás, amikor várta, akkor most jobban ura lenne a helyzetnek. – Már értem, miért olyan fontos, hogy tisztázzák, mi történt.


  – Világos, hogy mi történt – mondta Veronica. Kinyitotta a táskáját, és elővett egy szamárfüles kartondossziét. – Ez a személyi aktája. Megerősít mindent a karakteréről. Az apánkat semmi más nem érdekelte, csak a munkahelyi biztonság. Rájött, hogy valakik pénzt lopnak a cégtől. Ennek eredményeképp egyre kevesebbet fordítottak a karbantartás színvonalára. Ez okozta a szivárgást, ami megölte azt a sok embert. Nem szabotázs volt. Apa nyilvánosságra akarta hozni a dolgot, ezért valaki kénytelen volt elhallgattatni.


  Kasluga átvette a dossziét, és az ölébe fektette.


  – Honnan a csudából szerezték meg ezt?


  – Owen Bucktól kaptuk. Magával vitte, amikor otthagyta a céget. Azt mondta, ez a bizonyíték arra, hogy ő mindig segíteni akart.


  – Én is segítek. És nekem nem szokásom csak ígérgetni, meg is teszem. – Kasluga szíve olyan gyorsan vert, hogy szinte attól félt, eltöri a bordáit. Elöntötte a forróság. Attól tartott, el fog ájulni. – Ide hallgassanak! Azért ne reménykedjenek túlságosan! Nagyon sok idő telt el azóta. Nem lesz gyerekjáték megtalálni azt a nyolcadik embert. Talán lehetetlen is. Erre is fel kell készülniük. Akkor most indulhatnánk? Tényleg vissza kell mennem az irodába.


  24. fejezet


  Több mint egy órányi várakozás után Reacher meglátta, hogy a nagy, súlyos kapuszárnyak megrezzennek, aztán lassan elkezdenek szétnyílni. Indított, előrébb hajtott, lefékezett, és kipattant a kocsiból. Aztán megállt a behajtó elejénél, közvetlenül az autója előtt.


  Ha észszerűen nézzük, ez nagyon merész lépés volt. Merész és ostoba. A védelmi miniszter a világ egyik legjobban őrzött embere. Aki ellenséges szándékkal közelíti meg, azt valószínűleg lelövik. Vagy legalábbis a földre teperik. És a miniszter hivatalos limuzinja úgy tud félresöpörni egy pihekönnyű átlagos bérautót, mint egy kis bogarat. Ám ezen a reggelen egyik sem történt meg. A díszegyenruha megtette a hatását, Reacher várakozásának megfelelően.


  Stamoran kocsija lefékezett, és rugózva megállt. Reacher előrébb lépett, és a bal hátsó ajtó felé indult. Egy pillanatig nem látott semmit a sötétített üvegen túl, aztán az ablak legördült úgy tíz centire. Stamoran kinézett a résen, és azt mondta:


  – Nagyon remélem, hogy valami súlyos nemzeti vészhelyzet miatt zavar, százados.


  – Azt hiszem, igen, uram. Az akciócsoporttal kapcsolatos, amit ön állított fel. Van itt egy dokumentum, amit sürgősen látnia kellene.


  Stamoran erre nem számított. Nem szerette a meglepetéseket. Legszívesebben elküldte volna a katonai rendőrt egy írásos megrovással, hogy továbbítsa a felettesének. De ha az akciócsoporttal kapcsolatos ügyben jött, az azt is jelentheti, hogy beazonosították a gyilkosokat. Vagy találtak valami arra utaló jelet, hogy Pritchard beszélt a halála előtt. Akárhogy is, nevetséges túlkapás egy századostól így személyesen megjelenni. Mindenesetre ártani nem árthat, hogy megnézze, mi van nála.


  Stamoran kinyitotta a kocsi ajtaját.


  – Adja ide, amit hozott!


  Reacher elővett egy papírlapot a zsebéből, széthajtogatta, és átnyújtotta. Egyetlen sor állt rajta. A feljegyzés a telefonhívásról, amely John Smithtől érkezett Stamoran otthoni vonalára. Ami megelőzte Neilsen meggyilkolását. Reacher teljesen közömbös arcot vágott. Stamorannek a szeme sem rebbent, semmivel nem árulta el, hogy felismerné a telefonszámot.


   


   


  Roberta rükvercbe kapcsolt, és elkezdett visszatolatni a jellegtelen téglaépületek között. Az utca közepénél jártak, amikor megfordult, és Veronicára nézett. Látta, hogy neki is leesett a tantusz. Veronica előhúzta a pisztolyát. Roberta megint elindult, és félrehúzódott a járda mellé.


  Hátrafordult Kaslugához.


  – A nyolcadik embert?


  – Mi az? Ne a rossz hír hozóját okolják! Én csak realista vagyok. Nem akarom, hogy csalódjanak azok után, amiken keresztülmentek. Huszonhárom év hosszú idő. Lehetséges, hogy már nem lehet előkeríteni azt az embert, akit keresnek.


  – Miért mondta, hogy a nyolcadik embert?


  – Mert tudok számolni?


  – Ahhoz, hogy ez az extra a nyolcadik legyen, hét embernek kellett lennie a csoportban.


  – Nyilván.


  – Heten voltak, de ezt nem mondtuk magának.


  – De igen.


  – Nem mondtuk.


  – Én úgy emlékeztem. Mindegy, nem is kellett. Emlékszem erre a kutatócsoportra, amiről beszéltek. Tudtam, hogy heten voltak benne.


  – Baromság. Azt mondta, nem tudja, kicsoda Owen Buck. Ő is tagja volt a csoportnak.


  – Persze, nem emlékszem az összes névre. De azt tudom, hogy heten voltak.


  – Tudta, hogy nyolcan voltak. Azt is tudja, ki a nyolcadik. Jobb lenne, ha elmondaná nekünk.


  – Fogalmam sincs. Honnan tudnám? Ellentmondanak a saját logikájuknak. Azt mondták, a csoportból csak egy ember tudta, hogy ki a nyolcadik személy. Én nem voltam a csoport tagja, tehát nem tudhatom.


  – Szerinted, Veronica?


  Veronica megrázta a fejét.


  – Ez a sok heves tagadás nagyon gyanús. Fején találtad a szöget: tudta, hogy nyolcan voltak. És tudja, ki a nyolcadik.


  – Hányszor mondjam még? Nem tudom – tiltakozott Kasluga.


  – Nézhetjük másképp is a dolgot – mondta Veronica. – Ha tényleg nem tudja, ki a nyolcadik ember, akkor nem vesszük semmi hasznát. Senki nem tudja, hogy most velünk van. Senki nem látott minket együtt elmenni. Mehet a szemétre. Az óceánba kéne dobnunk.


  – Azzal, hogy fenyegetnek, még nem fog valami csoda folytán megjelenni a tudás a fejemben.


  – Akkor van egy másik ötletem – fordult Veronica a nővéréhez. – Ez a nő valami menő tudós, igaz? A tudósok szeretik a kísérleteket. Elvégezhetnénk rajta pár kísérletet. Lássuk, ez milyen hatással van a tudására!


  – Blöffölhet, de úgyse fogok bedőlni. Nézzék, megértem, hogy ez az ügy sok fájdalmat okozott maguknak. Elveszítették az apjukat, aztán azzal a tudattal kellett élniük, hogy öngyilkos lett, és hallani azt, hogy mennyi mindent rákentek az ostobák – ez nagyon nehéz lehetett. Arra kényszerítette magukat, hogy őrültségeket kövessenek el. De még nem léptek át egy határt. Ne beszéljünk többet erről a hülyeségről, hogy volt egy a nyolcadik ember, és továbbra is áll az ígéretem, hogy segítek kideríteni azt a nevet. Ehhez mit szólnak? Megegyeztünk?


   


   


  Charles Stamoran visszaadta a papírt Reachernek, és azt mondta:


  – Ha arról van szó, hogy egy dokumentumot kapok megtekintésre, általában minimum száz oldalra számítok. Sokszor van az kétszáz is, tele egy csomó divatos zsargonnal és üres locsogással, amitől feláll a szőr a hátamon. Úgyhogy bizonyos értelemben értékelem a rövidségét. De azért adnék egy ingyenes jó tanácsot: ha legközelebb jelentést ír, szüksége lesz legalább néhány szóra is. Fejtsen ki valamiféle érvelést! Legyen egy végkövetkeztetés! Javaslat a cselekvésre. Ez micsoda? Valami tréfa? Vicc? Egy kis lázadás amiatt, hogy nemrégiben lefokozták? – Stamoran Reacher kocsija felé intett. – Vigye el az útból ezt az tragacsot, mielőtt szólok a sofőrömnek, hogy hajtson át rajta! Aztán térjen vissza az egységéhez! Felmentem az akciócsoportból. És elbúcsúzhat a századosi rangjelzéseitől is. Hamarosan komolyan és alaposan el fogok beszélgetni a felettesével.


   


   


  Susan Kasluga fejjel lefelé lógott.


  Az autóban Veronica ráparancsolt, hogy üljön rá a kezére, és végig sakkban tartotta a pisztolyával, amíg Roberta vezetett. Kitolatott a meredek hegyoldalba épült téglaépületek közül, és elhajtott egy szivattyútelepig, amely a Potomac keleti partján állt. A hat méter magas, kocka alakú épületet a harmincas években emelték, egy olyan korszakban, amikor még úgy építették a középületeket, hogy jó tartósak legyenek. A csövek erősek voltak. A falak vastagok. A szivattyúmotorok és egyéb gépezetek zaja nehezen tudott volna áthatolni rajtuk. Ahogy az is, ha valaki sikoltozik.


  Roberta szállt ki először a Suburbanből. Elővett a csomagtartóból egy drótvágót meg egy kötelet, és odasétált az épület kétszárnyú ajtajához. Levágta a lakatot, és bement. Veronica bekísérte Kaslugát, majdnem a helyiség közepére. Egy tizenöt centi átmérőjű vízvezetékcső alatt álltak meg, amelyet erős fém konzolokkal erősítettek a mennyezethez. Roberta hurkot kötött a kötél végére, és letette a földre. Veronica pár lépéssel hátrébb irányította Kaslugát, hogy a hurok közepére álljon. Roberta teljes erőből megrántotta a kötelet, szorosra húzva Kasluga bokája körül a hurkot. Veronica mellbe taszította a nőt, aki hátrazuhant, és felsikoltott. Részben a fájdalomtól, de részben a meglepetéstől. Megpróbált átfordulni a hasára, és feltápászkodni, de nem volt rá ideje. Roberta átdobta a kötél végét a vastag vízvezetéken. Veronica segített neki, és együttes erővel felhúzták a nőt, amíg már az ujja hegye sem érintette a földet.


  Roberta meglökte, amitől lassan hintázni kezdett, mintha egy hatalmas óra ingája lenne.


  – Csak egy nevet, Susan. Ennyire van szükségünk. Mondja meg, és soha többé nem lát minket.


  – Nem tudom a nevet.


  Roberta elővett egy darab papírt a zsebéből.


  – Látja ezt? Ez a listánk. Hét név szerepel rajta. Ha gondolja, ideírhatja a nyolcadikat. És akkor nyugodtan hivatkozhat arra, hogy nem mondta el nekünk.


  – Nem tudom a nevet. Kérem, hinniük kell nekem.


  – Miért kellene hinnünk? Csak mert gazdag? – Roberta visszadugta a zsebébe a listát. – Mert hozzá van szokva, hogy mindent megkap, amit akar? Hogy pénzzel minden csávából kihúzhatja magát? Van egy ötletem. Képzelje azt, hogy az a nyolcadik név a pénz. A legutolsó valuta, ami létezik a világban. Ez az egyetlen, amivel megvásárolhatja a szabadságát.


  – Jó, rendben, megmondom. Ernst. Richard Ernst. Most engedjenek le innen!


  Roberta megrázta a fejét.


  – Komolyan, Susan, azt hittem, egy üzletasszony ennél ügyesebben hazudik. Azt hiszi, nem szoktunk újságot olvasni? Richard Ernst tavaly kapott kémiai Nobel-díjat. Megmondom, mit fogunk tenni: hagyjuk, hogy egy kicsit gondolkozzon. Hogy átgondolja a prioritásait. És amíg ezt csinálja, addig előkészítünk egy kis eszközt. Látja, gondoltunk rá, hogy esetleg abba a helyzetbe kerülünk, hogy olyan valakivel lesz dolgunk, akit kicsit nehéz meggyőzni, hogy beszéljen. Csak arra nem számítottunk, hogy ilyen hamar szükség lesz rá.


   


   


  Roberta és Veronica negyedóra múlva tért vissza. Kasluga még mindig himbálózott a kötélen, még gyorsabban, mint korábban, mert kapálózva próbált kiszabadulni. Az arca kivörösödött. Kapkodva szedte a levegőt. Veronica egy gömb alakú akváriumféleséget tartott a kezében, tele valami áttetsző folyadékkal, amiben egy olajzöld, gömbölyű tárgy úszkált. Letette a földre Kasluga feje mellé, és egy nagyot lépett hátra.


  – Hallott már Damoklész kardjáról, Susan? – kérdezte sokatmondóan Roberta.


  – Valamikor régen – felelte Kasluga.


  – Helyes. Akkor érti, mi az alapelv. Nevezzük ezt Damoklész gránátjának. De esetleg kaphat egy futó említést Molotov is. Gondolom, mint tudósnak, tetszeni fog magának az ötlet. Látja ezt a folyadékot? Ez átlagos benzin. Ez a zöld gömb alakú tárgy pedig egy sztenderd M67-es kézigránát. Csak kivettük belőle a kioldókart, és egy gumiszalaggal szorítottuk le az ütőszeget. Mi történik, ha gumit benzinbe áztatunk?


  – Feloldódik.


  – Helyes. És mi lesz, ha semmi nem akadályozza, meg hogy az ütőszeg aktiválja a gyújtószerkezetet?


  – Akkor felrobban.


  – Úgy van. Az egyetlen, amiben nem vagyunk száz százalékig biztosak, az az, hogy mennyi ideig fog kitartani a gumi. Őszintén szólva nem túl vastag. Nem a legjobb minőség. Úgy gondoljuk, talán húsz percig tart ki. Legfeljebb félóráig? De lehet, hogy tévedünk, úgyhogy mi most átmegyünk a másik helyiségbe. Nem kellemes, ha az embernek húscafatkákat kell kimosni a hajából. Nekünk elhiheti, előfordult már velünk. Ó, és még valami! Az M67-es négy és fél-öt méteres körzetben gyilkol, úgyhogy ha úgy döntene, hogy magával viszi a sírba a nevet, akkor legalább nem fog szenvedni, akármilyen magasan is lóg.


   


   


  Kasluga próbált derékból meghajolva felhúzódzkodni, de a hasizmai nem voltak elég erősek. Igyekezett minél jobban összepréselni a bokáit, hogy az egyiket ki tudja húzni a kötélhurokból, de az túl szoros volt. Csak fokozta a gyötrelmeit. Megint himbálózni kezdett. Próbált elkapni néhány egymás mellett húzódó függőleges csövet, de túl messze voltak. A nyakát nyújtogatva kereste, mit használhatna fegyverként. Semmi alkalmasat nem látott. Kereste a táskáját, aztán eszébe jutott, hogy a Suburbanben maradt. Nem veszi hasznát. Érezte, hogy a kétségbeesés elárasztja az egész testét. A szeme mögött egyre erősebb nyomást érzett. Szinte elviselhetetlen volt. A bokája tüzelt. Még hét percig kitartott, aztán feladta a küzdelmet. Kiáltott Robertának és Veronicának, és azt mondta:


  – Maguk nyertek. Elmondom. Megmondom a nevet. A nyolcadik Charles Stamoran volt. A férjem.


  25. fejezet


  Reacher nem mozdult, lecövekelt Stamoran autója mellett.


  – Megértettem. De hadd tisztázzak valamit, mielőtt elmennék. Ezek itt telefonszámok. Azt akarja mondani, hogy nem ismeri fel őket?


  – Úgy van. Nem ismerem fel őket. Miért, ismernem kéne? Mi vagyok én, két lábon járó telefonkönyv?


  – Az egyik szám egy olyan személyé, akit egy gyilkossággal gyanúsítunk. A másik vonal az ön házában van. Amint látja, egy hívás történt egyik számról a másikra.


  Stamoran kikapta a papírt Reacher kezéből, és újból megnézte.


  – Soha nem láttam még egyik számot sem. Kizárt, hogy az én vonalam lenne, vagy hívást kaptam volna róla. Magának fogalma sincs, miről beszél. Téves információt kapott. A beszélgetésnek ezennel vége. Épp elég időt pazaroltam magára.


   


   


  Roberta és Veronica leengedték Kaslugát a földre, kilazították a kötelet, és adtak neki egy percet, hogy egy kis lélegzethez jusson, és visszanyerje az egyensúlyát. Aztán két oldalról megfogták a könyökét, és átkísérték egy kis négyszögletű helyiségbe, amely az épület oldalánál volt. Az egyik falat mindenféle műszerek, tárcsák, szelepek, karok és kijelzők borították be. A másik oldalon egy, a falra szerelt piros szekrénykén „Csak vészhelyzet esetére!” felirat állt nagy fehér betűkkel. Roberta kinyitotta. Egy telefonkészülék rejlett benne.


  – Hívja fel a férjét! Mondja meg, hogy túszul ejtettük! Közölje vele, hogy megöljük, ha nem lesz itt félórán belül, egyedül.


  Kasluga összefonta a karját.


  – Vagy fejbe lőhetem magát, és telefonálhatok neki én.


  – Megteheti – felelte Kasluga. – De nem ajánlanám. A férjem a keleti part összes kommandós egységét ideküldené, hogy lerohanják ezt a helyet. Csak akkor fog idejönni, ha én hívom. Megbeszéltük, mi legyen ilyen helyzetekben. Készítettünk egy tervet. Van egy kódszavunk.


  – Akkor hívja!


  – Megteszem, de van három feltételem.


  – Nincs abban a helyzetben, hogy tárgyaljunk magával.


  – A lehető legjobb helyzetben vagyok. Van nálam valami, ami maguknak kell. Valami, ami nélkül nem érhetik el a céljukat.


  A nővérek egymásra pillantottak, aztán Roberta megszólalt:


  – Mik a feltételei?


  – Először is, nem árthatnak Charlesnak. Ő jó ember. Biztos vagyok benne, hogy nem állt szándékában megölni az apjukat. Valami nagyobb történés része lehetett ez az egész, ami a munkájával kapcsolatos. Meg kellett védelmeznie az Egyesült Államokat. Találniuk kell valami módot, hogyan tehetné jóvá a dolgot úgy, hogy mellőzik az erőszakot.


  – Rendben.


  – Másodszor, nem szeretném, ha még egyszer fellógatnának. Nem kötözik össze a kezemet vagy a lábamat. Ha már feláldoznak mint bűnbakot, szeretném megőrizni a méltóságomat.


  – Rendben.


  – A harmadik: ki kell mennem a mosdóba. És szükségem van a táskámra a kocsiból.


   


   


  Stamoran becsapta a kocsi ajtaját Reacher orra előtt, de mielőtt feltekerhette volna az ablakot, megcsörrent a telefon. Felvette, és Reacher még épp meghallotta az első pár szót a beszélgetésből:


  – Susie? Te jó ég... Bántottak? És hol...


  Reacher a kocsijához rohant. Bepattant, indított, és gyorsan eltolatott az útból. Stamoran autója meglódult, aztán jobbra kanyarodott, olyan élesen, ahogy csak telt a hadihajó méretű járműtől. Reacher a nyomába eredt. Esze ágában sem volt visszatérni a csoportjához. Majd később ráér kitalálni valami magyarázatot.


   


   


  Amikor látta, hogy Stamoran autója megérkezik a megadott helyre, összeszorult a szíve. A régi, ipari jellegű épület a folyó partján állt, a várostól keletre. Nagy méretű volt, földszintes, és ránézésre úgy festett, mintha inkább gépezeteknek tervezték volna, nem emberek számára. A falak szilárdnak tűntek, minden szépen karban volt tartva. Ablakai nem voltak. A tetőn sem nyílt tetőablak. És ami még rosszabb, egyetlen bejárat volt, egy kétszárnyú ajtó, keménynek látszó fából. Csukva volt, így sehol nem lehetett belátni az épületbe.


  Odakint nem várakoztak megfigyeléssel megbízott csapatok, járművek felfegyverkezett katonákkal, vagy mentőautók. Egyetlen helikopter sem körözött a levegőben. Rémálomba illő forgatókönyv. Ordított róla, hogy csak katasztrófa lehet a vége. Egyetlen hozzáértő parancsnok sem engedné a katonáit akár csak a száz kilométeres körzetébe sem ennek a helynek. Kizárt, hogy megkíséreljék a behatolást úgy, hogy nem tudják, hányan vannak odabent, milyen fegyvereik vannak, milyen az elhelyezkedésük és a harci moráljuk. Még ha ismernék ezeket a tényezőket, akkor is nagyon gondosan megtervezett és végrehajtott támadást kellene intézni, optimális időpontban, a kellő figyelemelterelő és félrevezető manőverek bevetésével.


  Az egyetlen, ami egyelőre kicsit segített a helyzeten, az volt, hogy Stamoran még mindig a kocsijában ült. Úgy tűnt, a testőreivel vitatkozik valamin. Aztán Reacher gyomra még jobban görcsbe rándult, amikor meglátta, hogy Stamoran kiszáll. Egyedül. És elindul az ajtó felé. Nemcsak könyörtelen, vakmerő is, gondolta Reacher. Stamoran már el is tűnt az épületben.


  A testőrök abban a pillanatban kipattantak a kocsiból. Odarohantak a bejárathoz. Az egyik kinyitotta az ajtót, míg a társa fedezte. Az első berontott, a második követte. Az ajtó becsapódott mögöttük.


  Reacher hallott egy lövést. Aztán még egyet. Ezután néma csend lett.


   


   


  Rátaposott a gázpedálra, és a kocsi megugrott. Elhajtott Stamoran autója mellett, és megkerülte a Sanson nővérek Suburbanjét. Olyan közel állt a bejárathoz, amennyire csak lehetett, aztán kiszállt. Elővette a pisztolyát. A fejét jól lehúzva odasietett az ajtóhoz. Ahogy besurrant rajta, rögtön meglátta a testőröket. A földön feküdtek elterülve, az ajtó előtt. Nem kellett ellenőriznie, hogy életben vannak-e. Alig maradt valami a fejükből. A koponyájuk nagy részét szétrobbantotta a golyó, a falakon és a padlón vér, csontdarabkák és valami csillogó, szürkés, nyálkás anyag kenődött szét. Aki az épületben rejtőzik, szereti jó közelről elintézni az ellenségeit, ez egyértelmű volt.


  Reacher fedezékbe húzódott négy kék színűre festett víztartály mögött, amelyek a padlóhoz voltak rögzítve. Meglepően világos volt odabent, annak ellenére, hogy nem voltak ablakok. A mennyezeten hosszú sorokban sorakoztak a lámpák. Fura árnyékokat vetítettek a kék és piros csövek erdejére, amelyek a padlóból kiindulva különféle magasságokban és szögekben mindenfelé elágaztak. Valami közelben lévő gépezetből folyamatosan halk zúgás hallatszott. A levegő súlyos volt, és áporodott, enyhe olaj- és klórszag terjengett.


  Reacher hegyezte a fülét. Nem hallott semmit sem, úgyhogy kibújt a fedezékből, előrébb rohant, és ismét meglapult egy hosszúkás, szürke gépezet szekrénye mögött. Aztán újabb lövések dörrentek, most háromszor. Dübörögve visszhangoztak a zárt térben, közvetlenül egymás után, majd valami fémes tárgy koppant a betonon. Egy pisztoly a földre esett. Aztán súlyos, tompa puffanás hallatszott. Egy test zuhant a földre. Aztán még két puffanás következett, hasonló, de könnyebb. Egy második és egy harmadik test.


  Egy nő felsikoltott:


  – Charles!


  A visszhangok elhaltak, és újból csend lett. Reacher megkockáztatta, hogy kilessen a szekrény mögül. Épp szemben, tizenkét óránál megpillantotta Susan Kaslugát. Egy oszlopnál állt, a derekánál odakötözve. A lábánál a táskája. A kezei üresek voltak. A szeme kétségbeesetten nagyra tágult.


  Charles Stamoran a hátán feküdt a földön, két óránál, a jobb lába a teste alá csavarodott. Az ingét vér áztatta. A kezei üresek voltak, de ott hevert előtte a földön egy Ruger pisztoly.


  Négy óránál egy nő feküdt a földön. A húszas évei végén járhatott, vékony volt, fekete haja szorosan összefogva. A kezében még ott volt a Sig Sauer pisztoly, de nem mozdult. A homlokán találta el egy golyó. Tátongó lyukat hagyott, mintha egy vakon a semmibe meredő harmadik szem lenne.


  Egy szinte pontosan ugyanúgy kinéző nő feküdt öt óránál a hátán, mozdulatlanul, üveges szemekkel. Fehér blúzán a nyakától a csípőjéig egy ferde vércsík húzódott. Egy golyó cakkos szélű lyukat ütött a vérfolt tetejénél, pont a mellkasa közepén. Neki is pisztoly volt a kezében, ugyanolyan Sig Sauer.


  Reacher kiegyenesedett, és kilépett a szekrény mögül. Lefelé tartotta a pisztolyát, fedezve a földön fekvőket, biztos, ami biztos. Előrébb lépett, és félrerúgta a fegyvereket. Aztán leguggolt, és odanyomta az ujját Stamoran nyaki ütőerére. Nem érzett semmit. Még várt egy kicsit, hogy biztos legyen a dolgában, aztán felállt.


  – Álljon meg! – kiáltott rá Kasluga. – Hová megy? Hagyja a többieket, segítsen Charleson! Meg kell mentenie!


  Reacher nem felelt semmit. Odament az első nőhöz, lehajolt, és odanyomta két ujját a nyakához. A leghalványabb rezzenést sem érezte, ami arra utalt volna, hogy vér folyik az artériában. Ő is halott volt. Ez nem volt nagy meglepetés. Felegyenesedett, és épp készült megfordulni, hogy megvizsgálja a másik nőt, amikor egy fémes kattanást hallott közvetlenül a háta mögött.


  – Vigyázzon! – kiáltott fel Kasluga.


  Tüzelő fájdalom robbant Reacher mindkét vádlijában. Olyan érzés volt, mintha ezer voltot vezettek volna az ízületeibe és az ínszalagokba. A lába megroggyant, és előre dőlt. Az egyik térde keményen koppant a betonpadlón. A másik térde a halott nő szegycsontján landolt. Egy épp csak alakot öltött gondolat villant át az agyán – fura, egyáltalán nem olyan, mintha csont lenne –, aztán derékból élesen oldalra fordult, hogy hátranézhessen. Hirtelen nagyon feldühödött. Valaki hátulról ütést mért rá. Nem lett volna szabad engednie, hogy ez megtörténjen. Nem is emlékezett rá, mikor esett meg vele ilyen utoljára. És nem fogja hagyni, hogy még egyszer megtörténjen, az hétszentség.


  Felemelte a pisztolyát, és gyorsan hátrafordult, keresve a célpontot, ahová lőhet, és közben felnyomta magát a bal kezével. Félig sikerült feltápászkodnia, amikor megpillantott valakit. A második nőt. Életben volt. Már felállt. Meglátta, hogy valami fémdarabka villan fel a fekete háttér előtt, ami kikandikált a szakadt blúza alól. Egy golyó maradványa, beágyazódva a golyóálló mellény kevlar anyagába. A vér a ruháján valaki mástól származhatott, valószínűleg az egyik halott testőrtől. Eltalálhatták, de csak megsebezték, mert golyóálló mellényt viselt. Ahogyan az ikertestvérének tűnő másik nő is. Ezt érezte, amikor rátérdelt a testére. A mellény védett a mellkast ért lövéstől, de a fejlövéstől nem.


  A nő tartott valamit a jobb kezében. Vékony volt, fémből készült, bordázott fogantyúja volt, a felülete matt fekete. Úgy hatvan centi hosszú lehetett, tizenöt centis, egyre keskenyebb átmérőjű részekből állt össze. Teleszkóposan összecsukható vipera, amit könnyű előkapni és szétnyitni. Elég egyetlen csuklómozdulat. A vége lekerekített, talán másfél centi átmérőjű, ide koncentrálódik az ütés ereje. Össze lehet zúzni vele üveget, fát vagy fémet is. Ha húst vagy csontot ér, pusztító hatású. Egy ütés a mellkasra, és eltörnek a bordák. A nyakra vagy halántékra mért ütés akár halálos is lehet.


  A nő lefelé sújtott a bottal. Reacher jobb csuklóját vette célba, szét akarta zúzni az ízületet, hogy a férfi elejtse a pisztolyt. De Reacher gyorsabb volt, elkapta a karját, és a nő nem érte el. Csak egy hajszálon múlt. A bot fémhegye belehasított a levegőbe. Olyan közel volt, hogy Reacher érezte, ahogy a szele borzolja a bőrét. A nő egészen a földig suhintott vele, és kis kék szikra pattant ki a végéből. Reacher a bal kezével megragadta a nő csuklóját, és jól megszorította. Az ujjai belemélyedtek a bőrébe, és addig szorította az ínakat, amíg a nő fel nem sikoltott. A szorítása engedett, és a bot kiesett a nő kezéből, nagyot koppanva a betonpadlón. Reacher odébb rúgta. A nő a férfi arca felé kapott a szabad kezével, két ujját szétterpesztve. A szemét vette célba. Ugyanakkor a jobb térdével az ágyékát próbálta eltalálni.


  Reacher úgy harminc centivel lejjebb engedte a vállát, és előrelódult, neki a nő mellkasának. Súlyos ütközés volt. A nő úgy zuhant hátra, mintha egy dömperrel ütközött volna. A földre puffant, és odébb csúszott, kis porfelhőt verve fel maga körül.


  – Forduljon hasra! – szólt rá Reacher. – Kezeket a tarkóra!


  A nő köhögött, de nem mozdult.


  Reacher felemelte a pisztolyát.


  – Próbálok találni valami indokot, hogy miért ne lőjem agyon, de be kell vallanom, hogy semmi nem jut az eszembe.


  A nő a hasára fordult.


  – Ki maga?


  – Veronica Sansonnak hívnak. – A nő a fejével a másik nő holtteste felé intett. – Ő... – Felemelte a jobb karját, és a könyökhajlatába temette az arcát. Egy pillanatig nem mozdult. Levegőt sem vett. Nem adott ki semmilyen hangot. Aztán elhúzta a karját, és leengedte maga mellé. Vörös volt a szeme. Pislogott, hogy ne csorduljanak ki a könnyei, és azt mondta:


  – Ő a nővérem, Roberta. Morgan Sanson volt az apánk.


  Roberta és Veronica, futott át Reacher agyán. Robbie és Ronnie. Kettő a négy gyerek közül, akikkel Mrs. Sanson Izraelbe költözött a férje halála után.


  – Az izraeli hadseregben szolgált? – kérdezte Reacher.


  Veronica bólintott.


  – A harctéri hírszerzőknél.


  – A nővére is?


  Veronica ismét bólintott.


  – Azért jöttünk, hogy bosszút álljunk az apánkért. De kérem, hallgasson meg! Százados voltam, ugyanaz a rendfokozatom, mint a magáé. Kérem, hogy egy tiszttársa iránti udvariasságból engedje meg, hogy felálljak! Hogy elmagyarázzam a körülményeinket. Talán meg tudjuk...


  – Ó te jó ég! – kiáltott fel hirtelen Susan Kasluga. A szeme nagyra tágult, és falfehér lett az arca. – Hová tették? Mit csinált vele? Mikor fog felrobbanni? Hé, maga, a hadseregtől! Csinálnia kell valamit!


  – Miről beszél? – kérdezte Reacher.


  – Ez a két őrült nőszemély csinált egy bombát. Valami improvizált izé. Egy gumiszalaggal átfogott gránátot tettek egy tál benzinbe. Azzal kényszerítettek rá, hogy megadjam nekik Charles nevét. Bármelyik pillanatban felrobbanhat. Mind odaveszünk!


  Reachernek nem tetszett, amit hallott. Látott Vietnámban készült fotókat. A gerillák odalopakodtak az amerikai sereg dzsipjeihez, és gumival körbetekert gránátokat dobtak a benzintankba, amitől mozgó időzített bomba lett a járműből. Nem volt szép a végeredmény. Még kevésbé szép, ha valaki ült is a dzsipben, amikor elszakadt a gumiszalag. Veronicára pillantott:


  – Ez igaz?


  Veronica felszegte az állát.


  – Roberta ötlete volt. Úgy hívta, hogy Damoklész...


  – Hol van?


  – Megmutatom. Egy feltétellel.


  – Most nincs idő alkudozni. Hozza ide!


  – Ha felrobban, maguk ketten meghalnak. Nincs menekvés. De itt a földön én túlélhetem. Szívesen kockáztatok. És maguk?


  – És ha fejbe lövöm? Ennek az esélye mennyire tetszik?


  – Lelőne egy fegyvertelen foglyot egy szemtanú előtt? Könnyen a hadbíróság előtt találhatja magát. És az továbbra is fennáll, hogy valahogy ki kell jutnia innen. Ki tudja, mennyi idő van a robbanás előtt.


  – Mit akar?


  – Ha hatástalanítom a bombát, azt akarom, hogy hallgasson meg utána. Azt akarom, hogy tudja meg az igazságot az apámról. Azt akarom, hogy mindenki tudja meg. Azt akarom, hogy mondja el nekik.


  Reacher bólintott.


  – Jó, menjen!


  Veronica felállt. Odasétált egy helyhez, ahol három nagy cső bújt ki a földből, aztán elfordultak kilencven fokban, újabb csövekhez erősítve, amiken nagy csavarok voltak. Reacher végig sakkban tartotta a pisztolyával. A nő lehajolt, benyúlt egy eldugott helyre a csövek alatt, és kiemelte az üvegtartályt. Lábujjhegyen elindult Reacher felé, maga előtt tartva a tartályt. A gránát benne úszkált, a gumi érintetlen volt. A nő lassan közeledett, aztán amikor úgy három méterre járhatott, Reacher arcába löttyintette a benzint. Reacher hátrább lépett. A benzin a zubbonya elejére fröccsent. Veronica oldalra vetődött, a földre zuhant, áthengeredett, felmarkolta a Siget, ami korábban Robertánál volt, és felpattant. Reacher felkapta az üvegtartályt. A mellkasa és a jobb karja közé szorította, és bal kézzel belenyúlt a maradék benzinbe. Alig fért bele a keze a tartályba, mintha egy baseballkesztyűt akarna belegyömöszölni egy befőttesüvegbe. Valahogy átpréselte a kezét, és próbálta megfogni a gránátot. Ahogy hozzáért az ujjai hegyével, a gumi elszakadt.


  26. fejezet


  Reacher megcsóválta a fejét, és letette az üvegtartályt. Veronica Sanson bevetette magát a csövek erdejébe, és eltűnt a szemük elől. Susan Kasluga felsikoltott.


  – Mi a francot művel? – kiáltotta. – Az a gránát csak pár méteres körzetben tud ölni. Tűnjön el innen, és vigye ki magával! Vagy dobja el, amilyen messzire csak tudja! Vagy van arra egy vezérlőterem, ott lehetne...


  Reacher megállt Kasluga és Veronica rejtekhelye között.


  – Nincs rá semmi szükség. Ez a gránát műanyagból van. Játékszer. Átverték.


  – Micsoda? Nem... – Kasluga sírva fakadt. – Én azt hittem, igazi. Hittem nekik. Csak azért adtam fel Charlest. Hazudtak nekem. Megígérték, hogy nem fogják bántani. És most...


  – Ne hibáztassa magát! Ez a két nő nem csak játszadozott. Ha átlát a blöffjükön, akkor is találtak volna valami módot, hogy szóra bírják.


  – Úgy van – szólalt meg a rejtekhelyéről Veronica. – Nem játszadozunk. Én semmiképpen sem. Álljon félre, százados! Magával nincs semmi bajom.


  Reacher arra gondolt, érthető, ha Veronica Sanson meg akarja ölni Kaslugát. Arra használta fel, hogy idecsábítsa a nő férjét. Kasluga pedig tudja, hogyan halt meg Stamoran. Valószínűleg a saját szemével látta, ahogy lelőtték. Őrültség lenne szemtanúkat hagyni hátra. És ugyanebből a meggondolásból egyetlen pillanatig sem hitte el, hogy Veronica azt tervezné, hogy őt majd hagyja szabadon elsétálni.


  – El akarja mondani a világnak az apja történetét? Én segíthetek. Gondoskodhatok róla, hogy az emberek meghallgassák. De csak ha most leteszi a pisztolyt. Adja meg magát, most!


  – Nem érti. Álljon félre!


  Reacher nem mozdult.


  A Sig csöve kibukkant két szelep között, és Veronica tüzelt. Porfelhő verődött fel Reacher jobb lábától alig öt-hat centire. A golyó elsüvített Kasluga füle mellett. Éles csattanás hallatszott, ahogy belecsapódott egy csőbe, aztán csend lett.


  A pisztoly csöve eltűnt. Reacher nem látta Veronicát, nem tudott rálőni. A nő viszont bármikor nyugodtan eltalálhatta. És utána semmi nem akadályozhatja meg, hogy Kaslugát is elintézze. Reacher tisztában volt vele, hogy Veronica és a nővére eddig hány embert ölt meg. Tudta, milyen kegyetlenek és könyörtelenek. Egyszer egy ideig együtt szolgált az izraeli hadsereg embereivel, és nagy tisztelettel adózott nekik. A nő nyilván jó kiképzést kapott, úgyhogy rendelkezik bizonyos fokú türelemmel is. Viszont megvannak a korlátai is. Nem tudhatja, hogy útban van-e az erősítés. Ha késlekedik, azzal veszélyezteti a saját sikerének az eshetőségét. Reacher ebből tudta, hogy nem várhat sokáig.


  Hirtelen zajokat hallott a háta mögül. Valami sziszegést lehetett kivenni, aztán egy zubogó hang tört fel. Hátrapillantott a válla fölött. A cső, amit Veronica golyója eltalált, szétrobbant. Kék színű cső volt, és víz lövellt ki belőle. Reachernek támadt egy ötlete.


  Visszafordult. Veronicát továbbra sem látta. Nem tudott mire célozni. Még a lábfejét, a könyökét vagy a fél fülét se látta kikandikálni. Úgyhogy másféle célpontot választott: egy pirosra festett csövet. Meghúzta a ravaszt. A cső szétrobbant, és tűzforró gőzfelhővel árasztotta el a közvetlen környezetét.


  Veronica felsikoltott. Kiugrott a csövek rejteke mögül, oldalra vetődött, és félig ülő, félig térdelő pozícióban ért földet. A pisztolyát Kasluga mellkasa felé irányította. Reacher látta, hogy megfeszülnek az ínszalagok a csuklójában.


  Közelebb lépett.


  – Álljon meg! Ne csinálja! Ha lelövi a nőt, soha senki nem fogja megismerni az apja történetét.


  Látta Veronica szemében, hogy nem fog megállni. Egy hajszállal feljebb emelte a pisztoly csövét. Az ínak a csuklójában még jobban megfeszültek. Reacher meghúzta a ravaszt. Ilyen távolságból kizárt volt, hogy mellétaláljon. A golyó a nő halántékát találta el, és a másik oldalon távozott. Azonnali rövidzárlat állított le az agya minden elektromos tevékenységét. Nem érkezett több jel az idegekhez. Az izmai ellazultak, az ínak elernyedtek, és a nő oldalra dőlt. Úgy nyúlt el, mintha a nővérének a tükörképe lenne.


  Reacher odébb rúgta Veronica pisztolyát, és ellenőrizte, van-e pulzusa, de csak a formaság kedvéért. Egyértelmű volt, hogy menthetetlen. Reacher odament Kaslugához, és kiszabadította a dereka köré tekert kötél fogságából. A nő a férjéhez rohant. Letérdelt mellé, a könnyei a mellkasára omlottak, és összekeveredtek az ingén vöröslő vérrel.


   


   


  Reacher zajt hallott a háta mögül. Léptek koppantak. Két ember közeledett. Megpördült, a pisztolyát készenlétben tartva.


  – FBI-ügynökök vagyunk! – szólalt meg egy férfihang. – Stamoran miniszter úr védelmi egységét jöttünk megerősíteni.


  – Tiszta a levegő! – kiáltott oda Reacher.


  Az ügynökök kiléptek, és mozdulatlanul megálltak. Próbálták felmérni a szemük elé táruló jelentet. Az első megszólalt:


  – Stamoran...?


  Reacher megrázta a fejét.


  – Azt hiszem, keresniük kell egy másik minisztert, akit védelmezhetnek.


  Susan Kasluga felállt. Még mindig folytak a könnyei, de próbált uralkodni a hangja remegésén.


  – Azt hiszem, elmúlt a veszély, nem gondolja? Szeretnék egy percig egyedül maradni a férjemmel.


  27. fejezet


  Az este folyamán egy görgős állványon betoltak egy régi tévékészüléket a konferenciaterembe. Christopher Baglin azzal indította az akciócsoport utolsó megbeszélését, hogy videóról lejátszotta az előző esti sajtótájékoztatót, amit a Fehér Házban tartottak. Egy, a helyzethez illően komor szóvivő bejelentette Stamoran halálát. Pár percig beszélt, semmitmondó közhelyeket pufogtatva, és csak minimális részleteket közölt a történtekről.


  – Nem fogják sokáig megúszni ennyivel – jegyezte meg Smith. – Az emberek kérdéseket fognak feltenni.


  – Abban reménykednek, hogy hamarosan eldurvulnak a dolgok Szerbiában – vélekedett Reacher. – A rossz hír a legjobb figyelemelterelés.


  Christopher Baglin kikapcsolta a tévét.


  – Az éjszaka nagy részét azzal töltöttem, hogy átnéztem a helyszínelők fotóit meg a halottkém jelentését, és minden bizonyítékot, amit meg tudtam szerezni. Micsoda zűrzavaros helyzet! Gondolom, előadhatnánk a sztorit úgy is, hogy felmentjük Stamorant, és úgy is, hogy gyalázatban marad. Vagy esetleg más variáció is lehetséges... nem is tudom. Ezt valaki másnak kell eldöntenie.


  – Charles Stamoran gyalázatos alak volt – jelentette ki Smith. – A titkos programok, amiket Indiában meg más helyeken irányított... Az a sok pénz, amit Pritcharddal lenyúltak... A gázszivárgás, ami emiatt történt, és az ezer halott... A pokolban fog megrohadni.


  – És azt mennyire tartjuk fontosnak, hogy Morgan Sansont tisztázzuk? – kérdezte Reacher.


  – A személyi aktája szerint jó ember volt. A munkahelyi biztonság miatt aggódott, nem a fizetés vagy az előléptetés miatt. A korrupciót akarta leleplezni, és emiatt megölték. Nem volt szabotőr. Nem lett öngyilkos. Én a magam részéről örülök, hogy a világ most már tudja.


  – És a lányai mit érnek már ezzel? – kérdezte Reacher.


  – Részben a tudósok is felelősek a dologért – jegyezte meg Smith. – Vajon mennyire történtek volna másképp a dolgok, ha például Owen Buck akkoriban cselekedett volna, ahelyett hogy évtizedeken át halogatja, aztán részleges információkat ad Robertának és Veronicának, és kiprovokálja ezt az őrült bosszúhadjáratot?


  – Owen Buck... Gondolom, ő írta az eredeti listát a nevekkel – mondta Baglin. – Roberta zsebében volt, amikor meghalt. Van benne egy furcsaság. Hat nevet egy bizonyos kézírással jegyeztek fel, kettőt egy másik kéz írt hozzá. Van valami ötletük, hogy ki lehetett?


  – Sajnálom, nincs – mondta Walsh.


  Smith megrázta a fejét.


  Reacher hallgatott.


  – Mindegy – folytatta Baglin. – Valószínűleg nem is fontos.


   


   


  Miután vége lett a megbeszélésnek, Smith azt javasolta, igyanak meg valamit, de Reacher nem látta értelmét. Nem maradt már semmi befejezetlen dolguk, legfeljebb annyi, hogy pár nap múlva részt kell venniük Neilsen búcsúztatóján, amihez Reachernek nem sok kedve volt. Úgy gondolta, az a fontos, hogy bánunk az emberekkel addig, amíg élnek. Akármennyit iszunk az emlékükre, és akármennyi sztorit is mesélgetünk róluk, az már úgyse sokat számít a haláluk után. Úgyhogy inkább visszament a szállodába. Azt tervezte, fogja a holmiját, a kocsi kulcsát leadja a recepción, és minden nagyobb felhajtás nélkül elillan a városból.


  A szokásosnál kétszer hosszabb ideig tartott az összecsomagolás, mert a díszegyenruháját is el kellett pakolnia. A nadrágot helyre kell majd kicsit hozatni egy szabóval az előző nap a szivattyúállomásnál történtek miatt, és ráfér az egészre egy jó alapos tisztítás, mert le lett öntve benzinnel. Felhúzta a cipzárat az öltönyzsákon, és a pultra fektette. Épp be akarta gyömöszölni a többi ruháját a sporttáskájába, de észrevett valamit a minibár mellett. Egy boríték hevert ott. A Susan Kasluga karrierjéről szóló jelentés, amit Walsh hozott neki a múltkor. Még nem olvasta el. Nem volt rá ideje, elsodorták az események. Most már úgyis felesleges lenne. Az ügyet lezárták. Reacher fogta a borítékot, és elindult a szemétkosár felé.


  Aztán mégis megtorpant. Kivette a papírokat a borítékból, és elkezdte átlapozni. Volt ideje. Úgy gondolta, nem árt kicsit felmérni, milyen is ez a nő, akit megmentett. Végül aztán az utolsó szóig elolvasott mindent, és tanulmányozta az összes fotót. És miután végzett, módosította az azonnali elutazásról szóló terveit.


   


   


  Két nappal később, reggel kilenc előtt egy perccel Reacher belépett Susan Kasluga irodájának az előterébe.


  Az ősz hajú titkárnő felnézett a számítógép mellől.


  – Reacher százados? – Intett az iroda ajtaja felé. – Menjen csak! Már várja. – Aztán a hangját lehalkítva hozzátette: – Tudja, Ms. Kasluga az AmeriChem tartóoszlopa. Ő a cég élete és lelke. Mindenki nagyon hálás, hogy megmentette.


  – Még ne mondjon köszönetet! – felelte Reacher, aztán könnyedén bekopogott, majd benyitott.


  Susan Kasluga felállt az íróasztal mögül, hogy üdvözölje. Feketét viselt. Fáradtnak tűnt, a szeme alatt karikák sötétlettek. Lágyan megölelte Reachert, és azt mondta:


  – Igazán örülök, hogy felkeresett. Isten hozta a belső szentélyemben!


  Az irodában a legtöbb bútor krómból, bőrből és világos színű, skandináv fából készült. Pontosan az a fajta stílus, amire Reacher számított egy vezérigazgató irodájában. De az egyik fal mentén meglepő kis gyűjtemény állt személyes tárgyakból. Szinte szentimentálisnak hatott. Volt ott egy régi laborpult, rajta egy csomó kémcsővel, fa tartókban. Fogók, Bunsen-égők, különféle méretű lombikok. Fölötte csoportokban elhelyezett, bekeretezett fotók díszítették a falat, amiken épp kísérleteken dolgoztak fehér köpenyes, védőszemüveges emberek. Volt öt vászon fakszimile, amiken kézzel írt kémiai egyenletek sorakoztak, javításokkal, a margóra firkált jegyzetekkel. Reacher úgy sejtette, Kasluga saját feljegyzéseinek másolatai lehetnek. Feltehetően a nagy mérföldkőnek számító felfedezések, amelyek számára valamiképpen nagy jelentőséggel bírtak.


  Reacher ismét Kaslugára fordította a tekintetét.


  – Részvétem a férje miatt.


  Kasluga megvonta a vállát.


  – Köszönöm. Bonyolult ez a helyzet. Szerettem Charlest. Még mindig szeretem. És gondolom, mindig is szeretni fogom. De szembe kell néznem a tényekkel. Gyilkos volt. Látta, miket írnak az újságok? Mintha el akarnák venni a jogomat, hogy gyászoljak. Meg akarnak szégyeníteni. Nem értik, hogy én is áldozat vagyok. Mindegy, elég belőlük és a bosszúvágyukból. Megkínálhatom egy teával? Van narancsos hibiszkusz, borsmenta, citromos-levendulás vagy huang ju hua teám. Ez sárga krizantémvirágból készül. Nagyon finom. – Odalépett egy polchoz, amelyen egy kis méretű elektromos vízforraló állt, néhány bögre különféle pasztellszínekben, és fél tucat ezüstszínű, hengeres teatartó doboz.


  – Nem kérek, köszönöm – felelte Reacher. – Nem tartom fel sokáig. Csak szeretnék elvarrni néhány szálat. Sajnos elveszett néhány feljegyzésünk, az adminisztrátorok elszúrtak valamit.


  – Azok után, amit értem tett, bármiben szívesen állok a rendelkezésére. Mondja csak, mire van szüksége!


  Kasluga letelepedett az iroda közepén álló alacsony dohányzóasztalka melletti fotelbe. Reacher vele szemben foglalt helyet.


  – Ami azt illeti, az első dolog egy újdonság. A felettesem amolyan újító szellem. Tanulmányozni kezdte, hogy nem lehetne-e valamiképpen alkalmazni a munkánkban a grafológiát. A kézírások vizsgálatát.


  – Igen?


  – Mintákat gyűjt a szakértőnek elemzésre. Az egész teljesen anonim és nem hivatalos, de ha tudnék neki valódi mintákat vinni, az jó pontot jelentene nála.


  – Azt akarja, hogy írjak le valamit?


  Reacher előhalászott a kölcsönvett aktatáskájából egy jegyzetfüzetet meg egy tollat, és átnyújtotta a nőnek.


  – Ha megtenné. Csak pár szót. Csak nem harcolt. Tudom, furán hangzik, de állítólag fontos, hogy minden minta ugyanazokból a szavakból álljon, és ezt kérte a szakértőnk.


  Kasluga felfirkálta a szavakat az első oldalra.


  – Megvan.


  – Köszönöm. És ha már a kezében van a toll, megadná a telefonszámát? Nem az irodájáét, az megvan, hanem az otthonit. Ha esetleg lenne utólag még valami hírem. Ha sok papírmunkám gyűlik össze, akkor általában sokáig dolgozom.


  – Hogyne, persze. – A nő felfirkantotta a számokat a második oldalra, és visszaadta a jegyzetfüzetet.


  Reacher kicsit habozott, aztán azt mondta:


  – Sajnálom, nem akarok érzéketlennek tűnik, de meg kell kérdeznem: a férje mennyit mesélt a százkilencvenkettes projektben betöltött szerepéről?


  – Semmi baj. – Kasluga pár pillanat szünetet tartott, hogy uralni tudja az érzelmeit. – Nem mesélt sokat. Csak annyit mondott, hogy azt gyanítja, valaki egymás után elteszi láb alól azokat a tudósokat, akik a hatvanas években ezen a projekten dolgoztak, hogy kiszedje belőlük, ki volt a nyolcadik ember a csapatukban, és elmondta, hogy ő volt a nyolcadik. Nem akart államtitkot sérteni, vagy ilyesmi, de aggódott, hogy a gyilkosok engem vesznek majd célba, hogy rajtam keresztül közelítsék meg őt.


  – És mennyit mondott el a Tüphón-projektről?


  – Semmit. Fogalmam sincs, mi az.


  – Rendben. Azt hiszem, akkor ennyi. – Reacher kezdett feltápászkodni a fotelből, de aztán visszaült. – Illetve hadd kérdezzek még valamit! Csak kíváncsiságból. A kezembe került egy régi cikk első fogalmazványa, ami arról szólt, hogy magának milyen szerep jutott a hatvankilencben történt baleset után. Ott sokkal heroikusabbnak van feltüntetve, mint abban a cikkben, ami aztán később ténylegesen megjelent. A heroikus változat áll közelebb az igazsághoz, ugye? Abból, amit láttam, valahogy nem tudom passzív típusnak elképzelni magát, aki csak beszélő fejnek alkalmas.


  Kasluga lesütötte a szemét, és elmosolyodott.


  – Nem is tudtam, hogy még létezik az eredeti cikk. De igen, igaza van. Az meglehetősen pontos volt. Amikor megtörtént a gázszivárgás – egy rémálom volt az egész! –, nem voltak jelen magasabb beosztású vezetők. Mind a homokba dugták a fejüket. Valakinek cselekednie kellett, úgyhogy a kezembe vettem a dolgokat. Megszerveztem, hogy semlegesítsük a gázt, és hogy kezeljék a megsérült embereket. Aztán meg kellett tisztítani a szennyezett vizet, és kicserélni a talajt.


  – És miután elvégezte a nehéz munkát, újból megjelentek a főnökök, kisajátították a dicsőséget, és eltussolták a maga szerepét.


  – Akkoriban komolyan ki voltam borulva emiatt. Nem fogok hazudni. Ez az egyik oka annak, hogy otthagytam azt az állást, és megalapítottam az AmeriChemet. De tudja, mit mondanak? A legjobb bosszú, ha masszívan sikeres vagy. És nézze meg, hol tartok most!


  – Azt is mondják, hogy a túlzott büszkeség bukáshoz vezet.


  Kasluga félrebillentette a fejét.


  – Ezt hogy érti?


  – A hatvankilences baleset során a gázszivárgásnál egy olyan gáz szabadult el, amit a Tüphón-projekt során fejlesztettek ki, tehát tudott róla.


  – Nem az volt. Egy újfajta fertőtlenítőszer a Mason Chemical üzemből, ahol én is dolgoztam. Nézze, heten haltak meg, mi...


  – Ezerhét ember halt meg. – Reacher kivett az aktatáskából egy fotót, és letette az asztalra. Flemmingtől kérte el előző délután. Az a nagyobb kép volt, amin az elhagyatott mezőn feküdtek holttestek. – Maga tudta, milyen vegyszerekkel lehet semlegesíteni a gázt. Tehát tudta, milyen gáz volt. Ez az igazság.


  Kasluga nem válaszolt.


  – Illetve, ez csak az igazság egy része – folytatta Reacher. – Nemcsak hogy tudott a Tüphón-gázról. Ellopta a formulát. És amikor megalapította az AmeriChemet, ez lett az alapja az első sikeres terméküknek. Felhígított formában. A szuper fertőtlenítőszer. Fogadni mernék, hogy ennek a képlete az egyik, ami ki van téve ide a falra.


  Látta, hogy Kasluga odapillant a bal oldali vászonképre.


  – Ez hazugság – jelentette ki a nő. – Én magam alkottam az AmeriChem első öt termékének formuláit, egyedül, és csak azután, hogy megalapítottam a céget.


  Reacher letett az asztalra egy második fotót, amely szintén a hatvankilences szivárgás után készült. Közeli kép egy áldozat arcáról. Mellé tett egy harmadikat. Ez is közeli kép volt. Az áldozat bőrén pontosan ugyanolyan furcsa lilás foltok éktelenkedtek. Ezt Walsh találta, amikor Kasluga pályafutása után nyomozott. A borítékban volt, amit otthagyott Reachernek a szállodában.


  – Ezt a fotót bizonyítéknak használták annak idején, amikor magát beperelték, miután az AmeriChemnél is történt egy gázszivárgás.


  Kasluga megint csak a vászonképre pillantott, de nem szólt semmit.


  – Pontosan ugyanazok a tünetek. Ugyanaz a gáz. Efelől semmi kétség.


  Kasluga fogta az első fotót.


  – Ezt honnan szerezte?


  Reacher vállat vont.


  – Nyomozó vagyok. Megtalálok dolgokat.


  A nő megfordította a képet. A hátulján egy pecsét állt, kék tintával. Már eleve halvány lehetett, és az időtől még jobban megfakult. Kasluga közelebb emelte a szeméhez, és kisilabizálta a betűket.


  – Copyright Spencer Flemming. És egy postafiókszám. Érdekes.


  – Ne próbálja megtalálni Flemminget! Csak az idejét pazarolná. Olyan helyen rejtőzködik, ahol eszébe se jutna keresni.


  Kasluga felállt, odasétált az egyik könyvespolchoz. Az alsó három polcot beépített szekrényke foglalta el. Egy gépezet rejlett benne. Egy iratmegsemmisítő. Beledugta a fotót, aztán becsapta az ajtót.


  – Hoppá!


  – Ez nem fog segíteni. Flemmingnek vannak másolatai.


  – És most mit fog csinálni? Letartóztat? Bilincsbe verve vonszolja ki a gyászoló özvegyet? Sok szerencsét hozzá! Ez nem fog túl jó fényt vetni magára.


  Reacher felállt.


  – Nem én fogom letartóztatni. Nem az én hatásköröm. Ha a hadseregben lenne, már egy cellában csücsülne. Most lesz egy találkozóm az FBI embereivel. Átadok nekik mindent, amit találtam. Biztos vagyok benne, hogy hamarosan keresni fogják. Csak előbb szerettem volna a saját szememmel látni, milyen arcot vág mindehhez.


  28. fejezet


  Spencer Flemming a földön ült, könyvekkel, papírokkal és aktákkal körbevéve. Lezuhanyozhatott, mert a haja a szokásosnál simább volt, és még jobban lelógott a hátán. A ruháit is kimosta, az inge világosabb színűnek tűnt, és kevesebb folt éktelenkedett a farmerjén. Az íróasztalon egy tányér állt. Volt rajta egy óriási szendvics, jól megrakva paradicsommal, paprikával, hagymával, spenóttal. Általában ez volt a kedvence. A földön ülve nem érte el, de ez nem is volt baj. Egyelőre nem vette volna be a gyomra. Túlságosan el volt foglalva azzal, ahogy végiggondolta az eddigi döntéseit. Változás közeledett az életében. Remélte, hogy jó dolgok fognak történni. Ám a napsütés előtt mindig kitör a vihar. Reacher ezt nem hallgatta el előle, amikor a segítségét kérte. De az a helyzet, hogy sokkal könnyebb bátornak lenni, ha az ember nincs egyedül.


   


   


  A postafiókokat felügyelő férfi nagyon makacs volt. Kitartott a fenyegetések ellenére, amiket Susan Kasluga vele és az üzletével szemben tett. Nem érdekelte a megvesztegetés. Egy jottányit sem engedett, amíg végül Kasluga észre nem vett egy fotót, amely bekeretezve lógott a pult mögött. Egy nő volt látható rajta, és két kisfiú, ölelések, mosolyok, boldogság. Kasluga célzásokat tett rá, hogy a két embere, akik elkísérték, esetleg lenyomozhatja, hol vannak. És megemlített egy-két dolgot, hogy mit csinálhatnak velük, ha megtalálják őket. A férfi akkor hangnemet váltott. Egy szempillantás alatt megadta Spencer Flemming címét. Még figyelmeztette is Kaslugát, hogy a hely rendkívül szokatlan. Nem akarta, hogy azt higgye, át akarja verni. Nem akarta, hogy visszajöjjön, ezt teljesen egyértelművé tette.


   


   


  Kasluga sofőrje megállt a Lincolnnal az egykori elmegyógyintézet behajtójánál, pontosan ugyanazon a helyen, ahol hat nappal korábban Smith. Leállította a motort, és kiszállt. Elővette a pisztolyát. A másik három testőr követte, és ők is a fegyverük után nyúltak. Kasluga szállt ki utolsónak. A négy testőr körbevette, aztán egy pillanatra megtorpantak, és csak bámultak a kerítésen át az épületre. Az egész terület fölé egy sötét felhő borult, alacsonyan függött az égbolton, mint valami komor figyelmeztetés. Az omladozó téglafalak és a rozsdás fémlemezek az ablakokon mintha azt üvöltötték volna: „Fuss!”. Kasluga megbökte az előtte álló testőrt.


  – Gyerünk, mire várnak?


  A férfi egy helyen elgörbítette a kerítést, átbújtak a résen, és elindultak a védőtető és a hatalmas faajtó felé. Volt nála egy drótvágó készlet, amivel átvágta a lakat szárát, és leverte a rozsdás maradványait. Két testőr együttes ereje kellett, hogy annyira ki tudják nyitni a súlyos ajtót, hogy a résen be tudjanak préselődni. A nappali világosság beszivárgott odakintről. Kasluga rámutatott a fekete-fehér mintás padlózatot borító porban húzódó lábnyomokra:


  – Arra menjünk!


  Egymáshoz közel maradva követték a nyomokat, elhaladva a romos recepciós pult előtt, a vastag porréteggel borított csillár alatt, ki az udvarra. Kasluga a túloldalon sorakozó lakókocsikra mutatott.


  – Az egyikben kell hogy legyen.


  A bal szélső lakókocsi ablakán be volt húzva a függöny, de az ajtaja nyitva állt. Kasluga meglökte a testőrt.


  – Nézze meg azt!


  A férfi az alsó lépcsőre tette a lábát, aztán lassan fellépett a következőre. Megállt a lakókocsi ajtajában, előrébb óvakodott, majd eltűnt a többiek szeme elől. Eltelt egy perc, kettő. Három. Semmi jele, hogy kihozná Flemminget. Egyedül se tért vissza.


  Kasluga elkiáltotta magát:


  – Hé, mi folyik odabent? Mi tart ilyen sokáig?


  Nem kapott semmi választ.


  A nő megbökte a következő testőrt.


  – Menjen, nézze meg, mi történt!


  A férfi csigatempóban fellopakodott a lépcsőn, aztán előreszegezett pisztollyal berontott, és eltűnt a lakókocsiban. Ő sem jött ki.


  Hirtelen egy határozott, tekintélyes férfihang harsant fel a hátuk mögött:


  – FBI! Dobják el a fegyvereiket, és feküdjenek arccal a földre, most rögtön!


  A két ottmaradt testőr engedelmeskedett. A másik kettő, akik bementek a lakókocsiba, most előbotladoztak, lefegyverezve, hátul összebilincselt kézzel, a nyomukban két ügynökkel. Négy másik ügynök fogta közre a földön fekvő testőröket, őket is megbilincselték, aztán talpra rángatták és elvezették.


  Susan Kasluga egyedül volt. Állva maradt. Reacher és Amber Smith az üvegajtó felől lépett be.


  – Hallotta. Feküdjön a földre! – szólalt meg Smith.


  Kasluga összefonta maga előtt a karját, és állva maradt.


  Reacher közelebb lépett. A nő fölé tornyosulva kicsit lehajolt. Szinte suttogva szólalt meg:


  – Megöltem egy nőt maga miatt, akit nem kellett volna. Úgyhogy ha azt gondolja, hogy nem fogom kihasználni, ha lehetőségem adódik darabokra tépni magát...


  Kasluga lassan féltérdre ereszkedett, odébb tolt pár követ, és elnyúlt a földön. Smith megbilincselte, aztán megint felrángatta, és nekilátott megmotozni. Jó alapos volt. Megnézte a hóna alatt. A mellénél. A derekánál. A combjánál. A ruhái varrásánál. Még a haját is ellenőrizte.


  Kasluga a földet piszkálgatta a cipője orrával, és gúnyosan mosolygott.


  – És mi volt a célja annak, hogy idecsalogattak?


  – Az, hogy megmutassuk, a tettek hangosabban beszélnek, mint a szavak. A fotót, amit mutattam magának, amin a holttestek láthatók, bármely hozzáértő ügyvéd kizárathatta volna a tárgyalásról. Semmiképp nem lehetne bebizonyítani, hogy mikor készült és hol. Hogy az emberek tényleg halottak, vagy csak megjátsszák. Hogy maga tudott-e az egészről. Mégis vette magának a fáradságot, hogy megkeresse a fotóst? Ez felér egy beismeréssel.


  – A bíróság előtt nem.


  – Most nem a bíróságról beszélünk. Vagy a törvényről. Már nem. Nem vagyok biztos benne, hogy a társadalom érdekeit az szolgálja-e, ha maga börtönbe kerül. Talán van más módja, hogy jóvátegye, amit elkövetett.


  – Hallgatom. Fogadni mernék, hogy a pénzre megy ki a játék. Mennyit akar?


  – Az AmeriChemnek köszönhetően maga nagyon meggazdagodott. Felhasználhatná a vagyonát arra, hogy segíti az áldozatok családjait Indiában. Morgan Sanson feleségét és az életben maradt fiát. Kent Neilsen lányait. Egy barátom a Pénzügyminisztériumból már megfogalmazott egy dokumentumot, minden legális lesz. Csak alá kell írnia.


  – Maga megőrült? Én nem vagyok felelős ezekért a halálesetekért. Nem fogok segíteni ezeknek az embereknek.


  – Mondja, mennyi időt töltött kémiai laborokban, Susan? Mert nyilvánvaló, hogy valami szétrohasztotta az agyát. Kezdjük Indiával! Ezer ember meghalt a gázszivárgás miatt. Miért történt a szivárgás?


  – A hanyag karbantartás miatt. – A nő a port kapirgálta a lábával. – Nekem semmi közöm hozzá.


  – Mindenhez van köze. A karbantartás azért volt hanyag, mert maga lenyúlta a pénzt, amit arra kellett volna fordítani.


  – Ez hazugság.


  – Ellopta a formulát, amivel beindította az új cégét. És a pénzt is ellopta.


  – Én soha nem...


  – A Kajmán-szigetek, Susan... Az ingatlanfejlesztő cég. A sikertelen pályázat. A hamis pereskedés. Mindent tudunk róla.


  Kasluga nem válaszolt.


  – A lopás miatt történt a szivárgás, és a szivárgás miatt kellett elhallgattatnia Morgan Sansont – folytatta Reacher.


  – Sanson egy szánalmas balek volt, aki dühében megpiszkálta a hűtőberendezést, amiért nem volt elég jó, hogy fizetésemelést kapjon. Emberek haltak meg emiatt, nem bírta elviselni ennek a tudatát, és öngyilkos lett.


  – Átolvastuk Sanson személyi aktáját, Susan. A labor biztonsága miatt aggódott, nem a fizetése miatt.


  – Nyugodtan spekuláljon csak. Hallgathatom akármeddig, de akkor is csak egyvalamit mondhatok: nem fogok börtönbe menni azért, mert néhány szegény ördög meghalt egy gázszivárgás miatt, és nem fogok börtönbe menni Morgan Sanson megölése miatt sem.


  – Talán nem – felelte Reacher. – De börtönbe fog kerülni azért, mert megölte a férjét, efelől biztos lehet.


   


   


  Spencer Flemming feltápászkodott a földről. Először görnyedt vállal állt, ahogy szokott, aztán rákényszerítette magát, hogy kiegyenesedjen. Már nem is emlékezett rá, mikor foglakozott utoljára azzal, hogy milyen a tartása. Vagy mikor volt utoljára így megmosakodva. Vagy mikor érzett szőnyeget a talpa alatt. Kicsit odébb ment, hogy lássa magát a tükörben. Nem tetszett neki a látvány. Másképp nézett ki, mint azok, akik segítettek neki, mióta Reacher és Amber Smith idehozták ebbe a hotelbe. Más volt a haja, az öltözéke. Rájött, hogy megragadt a múltban. Ami nem az ő hibája, hiszen rákényszerítették, hogy az árnyak között éljen. Nem az ő döntése volt. De most dönthet úgy, hogy megváltozik. Kénytelen lesz, ha ki akarja használni ezt a második esélyt, amit kapott az élettől. Már ha tényleg megtörténik. Reacher azt mondta neki, hogy a nő, aki leginkább felelős azért, hogy ebbe a helyzetbe került, börtönben fogja tölteni az élete hátralévő részét. Flemming imádkozott, hogy ez igaz legyen. De a lelke legmélyén nem hitt benne. Nem volt képes rá. Volt egy rossz előérzete. A nő meg fogja úszni, ő pedig megint a régi elmegyógyintézetben fog kikötni.


   


   


  – Rám akarja kenni! – Kasluga hangja élesen sivított. – Maga tényleg rám akarja kenni az egészet. Ezt nem hiszem el. Tudja, hogy nem én öltem meg Charlest. Maga is ott volt. Tudja, hogy Veronica Sanson ölte meg. Engem is megölt volna, ha maga nem bukkan fel egy perccel később.


  Reacher megvonta a vállát.


  – És én még azt hittem, a pontosság erény.


  Kasluga Smithhez fordult.


  – Próbáljon csak letartóztatni ezért, az ügyvédem el fogja intézni, hogy Reachert beidézzék a tanúk padjára. Kénytelen lesz hamis tanúzást elkövetni. Ő fog a végén börtönbe kerülni, nem én.


  – Ó, le fogjuk tartóztatni, megnyugodhat.


  – Próbáljanak csak távol tartani a tanúk padjától! – mondta Reacher.


  – Ez őrültség. – Kasluga égnek emelte a tekintetét. – Látta, mit művelt az a két nő.


  Smith megragadta a nő jobb karját.


  – Elég volt a színjátékból. Gyerünk, ideje indulni!


  Kasluga odébb húzódott, és hirtelen előkapta a háta mögül a jobb karját. Talán Smith nem erősítette rá rendesen a bilincset, vagy olyan vékony volt a csuklója, hogy ki tudta húzni. Akárhogy is, valahogy kiszabadította a kezét. A bal karját is előrántotta. Leguggolt, felkapott valamit a földről, és felegyenesedett. Egy tíz centis, rozsdás, elgörbült vasszög volt a kezében. Gyorsan Smith háta mögé lépett, a jobb karjával átfogta a nyakát, a szemét is eltakarva. A bal karjával odanyomta a szög hegyét a nyakához, épp a verőér fölötti ponton. Egy vércsepp csordult végig Smith nyakán, le a blúzára. A rozsdás szög még mindig jó hegyes volt. Elég még egy kis nyomást gyakorolni rá, és Smithnek vége.


  Kasluga hátrébb lépett, és magával vonszolta Smitht, közben visszafelé húzta a fejét, megfeszítve a nyakát, a hátát ívbe görbítve.


  – Dobja el a fegyvert! – mondta.


  Smith engedelmeskedett.


  Kasluga Reacherre fordította a tekintetét.


  – Maga is!


  Reacher vállmagasságba emelte a kezét, de nem dobta el a pisztolyt. Az oldalával fordította Kasluga felé, a csöve ártalmatlanul az ég felé meredt.


  – Én nem láttam, hogy azok a nők bármit tettek volna a férjével. Már halott volt, amikor én odaértem.


  – Mert lelőtték. A fiatalabbik.


  – Valóban?


  Kasluga még hátrébb lépett.


  – Azt mondtam, dobja el a fegyvert!


  Reacher egy kicsit oldalra mozdította a pisztolyt tartó karját, és valamivel lejjebb engedte, de nem dobta el a fegyvert.


  – Megtaláltam az ajtónál a két testőrt, holtan. Aztán három lövést hallottam. Közvetlenül egymás után és egy irányból.


  Smith rángatózni kezdett. Megpróbálta elfordítani a fejét a szögtől, de hiába, nem tudott kiszabadulni. Csak még jobban a bőrébe nyomódott a hegye.


  – Veronica akkor már lelőtte a testőröket. Charles kétszer lőtt, eltalálta Robertát, aki meghalt, aztán Veronicát, aki elesett, de életben maradt a golyóálló mellénynek köszönhetően. Ugyanabban pillanatban lőtt ő is, és megölte Charlest.


  Reacher megcsóválta a fejét.


  – Három lövést hallottam, és egy koppanást, ahogy egy pisztoly a földre esett. Maga lőtte le mind a hármat. Előbb a férjét, aztán a két nőt. Aztán odadobta a fegyverét a férje lábához. De elkövetett egy hibát. Veronicát nem sikerült megölnie, ami majdnem az életébe került.


  – Nézze meg a rendőrségi jelentést! Benne van, hány töltény hiányzott az egyes fegyverekből.


  – Megnéztem. A maga pisztolyából kettő. Egy Robertáéból, három Veronicáéból.


  – Kettő Charles pisztolyából, ami igazolja, amit mondtam.


  – Abból a pisztolyból, amit Charles holtteste mellett találtak. Ez így igazolja magát. Ahhoz képest, hogy improvizálnia kellett, elég jó volt ez a terv, több szempontból. Kérte, hogy hadd maradjon kicsit egyedül a férjével, ezt kihasználta arra, hogy egy golyót átrakjon Veronica pisztolyából a sajátjába. Azt is észrevette, hogy másféle márka. Maga Browningot használt, az Federal volt. Az összes golyót átrakosgatta a pisztolyában, hogy ez kerüljön a tár legaljára.


  – Semmit nem csináltam, amíg egyedül maradtam Charles holttestével, túlságosan fel voltam zaklatva.


  Smith a lábával kapálózva próbált elhúzódni, de Kasluga a bordái közé könyökölt, mire mozdulatlan lett.


  – Egy golyót cserélt ki – mondta Reacher –, és elmozdította a töltényhüvelyeket. A rendőrségi jelentés megjegyezte, hogy furcsa helyen találták őket. És felírta a férje nevét Roberta Sanson listájára.


  – Nem tettem ilyet. Most dobja el a fegyvert! Nem mondom még egyszer.


  Reacher lejjebb eresztette a pisztolyt, és egy kicsit jobban előrenyújtotta.


  – Emlékszik arra, amit leírt nekem mintának? Benne volt minden betű, amik Charles Stamoran nevében is szerepelnek. És képzelje, pontosan egyezik a kézírás.


  – Tegye már le azt a rohadt...


  – A fontosabb kérdés az, hogy egyáltalán miért írta fel a nevét? Miért nem hagyta, hogy hét név legyen a listán? Miért kellett őt feltüntetnie nyolcadiknak?


  – Ő volt a nyolcadik. Nem én tüntettem fel úgy.


  – Igaz, ő valamiféle felügyelő volt, tizenkétezer kilométer távolságból. A projekt mindennapos működésébe nem szólt bele. Nem úgy, mint a kilencedik személy, aki ott volt a helyszínen, és aki bepiszkította a kezét. Aki eltakarított a szivárgás után. Aki lefizette az áldozatok rokonait és a szemtanúkat.


  – Nem volt kilencedik személy.


  – De igen, maga.


  Reacher látta, hogy a nő kézfején kiállnak a csontok, úgy szorítja a szöget. A szeme összeszűkült. A nyakában megfeszültek az ínak. Reacher még előrébb tolta a pisztolyát. Kitűnően célzott, pisztollyal is, puskával is. Az adott helyzetben a távolság elhanyagolható volt. Nem volt szél. Nem volt vakító fény. A célpont nem mozgott. Reacher nem volt kifulladva. Több helyet is megcélozhatott úgy, hogy minimális veszélynek teszi ki Smitht. Kasluga fejét. A vállát. Bármelyik térdét, a lábszárát vagy a lábfejét. Meghúzta a ravaszt. Pont a jobb rüsztjén találta el a nőt, aki felsikoltott, kiejtette a kezéből szöget, és oldalra eldőlt.


  Smith hátrébb lépett, és a nyakára szorította a kezét.


  Kasluga magzatpózba összekuporodva felüvöltött, aztán összeszorította a fogát. Sikerült fojtottan annyit kinyögnie:


  – Segítsen...


  – Segítsek? Úgy, ahogy maga segített azoknak a gyerekeknek, miután megölte a szüleiket? Ahogy segített a gyászoló családoknak Indiában?


  – Helytelen volt, amit tettem. – A nő zihált, alig bírt lélegezni a fájdalomtól. – Kérem, könyörgök...


  – Információkat akarok. Két kérdésem van.


  – Bármit! Csak vigyen be egy átkozott kórházba!


  – Kit hívott fel, hogy megrendelje Neilsen meggyilkolását?


  – Az nem...


  – El akarja veszíteni az egész lábát?


  Kasluga megrázta fejét.


  – Akkor legalább tíz másodpercre hagyja abba a hazudozást. Azt tudjuk, hogy Neilsen kit hívott fel, hogy kérdezősködjön tőle. Aztán az az illető felhívta magát. Azon a számon, amit felírt nekem.


  – Azért az a szám... – zihálta Kasluga – ...mert Charlest hívta fel. Együtt laktunk. Ugyanaz volt a telefonunk.


  – Nem, nem őt hívta. Charlesnak több vonala is volt a házban, amiket a Védelmi Minisztérium vezetett be. Az azokon történő hívásokról nincsenek feljegyzések. Miért fogadna egy ilyen kompromittáló hívást azon a másik vonalon?


  – Jól van – sziszegte Kasluga. – David Sullivannek hívják. A Total Security Solutions nevű biztonsági cég alelnöke. Ők intézik az AmeriChem ilyen jellegű ügyeit. Ha bármi problémám van, ha valaki bajt kever a világ bármely táján, ők intézkednek.


  – Rendben. Akkor hívja fel! Lássuk, ezt is el tudja-e intézni. Na és Neville Pritchard? Vele mi volt a helyzet?


  Kasluga hosszan felnyögött.


  – Megígérte, hogy bevisz a kórházba.


  – Előbb válaszoljon. Pritchardnak Stamoran volt a felettese. Ennyit összeraktunk. Ő szervezte be magát, még Indiában?


  – Ne nevettessen! – Kasluga nyüszítette a fájdalomtól, amit a beszéd erőfeszítése okozott. – Pritchard egy idióta volt. Egy aktatologató. Egy napon belül rájöttem, hogy mit művel, és kényszeríttettem, hogy vegyen be az üzletbe.


  – Szóval együtt loptak, és később elosztották.


  – Nem, én...


  – Ezért adott neki álkölcsönöket valutában, közvetlenül az ingatlanfejlesztési csalás után. Hogy eljuttassa neki a részét a tisztára mosott pénzből.


  Kasluga bólintott. Sápadt volt az arca, és fénylett a verejtéktől.


  – Amikor rájött, hogy Buck beszélt a Sanson nővéreknek, akkor felhívta ezt a Sullivan nevű emberét. Kinyíratta vele Pritchardot, mert ő volt az egyetlen, aki be tudta volna azonosítani magát.


  Kaslugának sikerült egy halvány mosolyt magára erőltetnie.


  – Tudja, mi a vicces? Charles mondta el nekem, hogy a tudósokat megölték. Ezért hívtam Sullivant. Charles azt hitte, védelmez engem. Ő is egy idióta volt.


  Reacher elfordult, és az üvegajtó felé indult. Smith utánasietett, és elkapta a ruhája ujját.


  – Várjon! Megígérte neki, hogy bevisszük a kórházba.


  – Azt nem mondtam, hogyan. Másszon ki a kocsihoz! Vagy elvérezhet itt, nekem mindegy.


  – Reacher, ez kegyetlenség.


  Reacher vállat vont.


  – Bele kellett volna egyeznie, hogy segít a gyerekeken.


  29. fejezet


  Reacher nem hitt a sorsban, de úgy hallotta, hogy minél keményebben dolgozik valaki, annál valószínűbb, hogy szerencsés lesz. Úgy gondolta, nyugodt lélekkel kijelentheti, hogy aznap keményen dolgozott. Úgyhogy amikor épp felöltötte frissen tisztított díszegyenruháját Kent Neilsen búcsúztatójára készülve, és megcsörrent a hotelszobájában a telefon, kétségkívül megfelelőnek tűnt a számára az új parancs, amit kapott. Azonnali hatállyal visszaküldték Illinois-ba. Szabálytalanságokat fedeztek fel a leltárban a jolieti lőszergyárban. Úgy gondolták, értékesek lehetnek a tapasztalatok, amiket nemrégiben szerzett a Rock Island-i fegyverraktárban. Mivel Joliet közel van Chicagóhoz, Reachernek az is megfordult a fejében, hogy ha igazán keményen dolgozik, az ügy talán továbbgyűrűzik, és Ottoway ügynököt is be lehet vonni.


  A Midway reptérre tartó utolsó járat négy óra múlva indult, ezért Reacher úgy döntött, hogy még nyugodtan elmehet a búcsúztatóra. Van még ideje, hogy lerója a kegyeletét Neilsen koporsója előtt, viszont ha az esemény túl nyomasztónak bizonyulna, akkor az új parancsot felhasználhatja kifogásnak, hogy bármikor távozzon. A helyszínt aránylag könnyű volt megtalálnia. Egy egykori filmszínház volt, sok neonreklámmal és art deco stílusú díszítésekkel, amit nemrégiben hangversenyteremmé alakítottak át. Kiderült, hogy Neilsen fiatalabb korában zenész volt. Trombitán játszott. A lelkesedése nagyobb volt, mint a technikai tudása, mesélte egy nő, akivel valamikor egy zenekarban játszott. Ő is részt vett a rögtönzött együttesben, amelyet összeszedtek erre az estére Neilsen néhány régi barátjából. A színpadon a félkörben felállított székek közül egyet üresen hagytak, és odatámasztottak egy trombitának kinéző hangszert.


  Reacher a terem hátsó része felé sétált. Az első, akit felismert, Spencer Flemming volt, bár beletelt pár pillanatba, amíg rájött, ki is az. A férfi haja továbbra is őszes volt, de már nem lógott tehetetlenül az arca mellett. Rövid, divatos frizurát vágatott, és olyan farmert és inget viselt, amely nem úgy festett, mint ami évtizedekkel ezelőtt kiment a divatból. Reacher kezet rázott vele, és a beszélgetésük gyorsan a jövőbeli tervekre terelődött. Flemming ismerte a jolieti gyárat, vagy legalábbis régen ismerte, a hatvanas években. Írt egyszer egy cikket egy sor balesetről, amelyek a közelben lévő autóverseny-pályán történtek. Azt remélte, hamarosan újból írhat majd. Egyelőre a lakhatását kellett megoldania. A hotel nem vált be neki, úgyhogy átmenetileg visszatért a lakókocsijába. Az FBI elintézte neki, hogy elvontassák egy lakókocsi-kempingbe. Ugyanabba, ahol Pritchardot meggyilkolták, de Flemming ezt nem tudta.


  Pár perc után Flemming elballagott, és rögtön ezután Reacher összefutott Amber Smithszel. A nő nyakán egy ragtapasz virított azon a helyen, ahová Susan Kasluga nyomta a rozsdás szöget, és fekete ruha volt rajta, magas sarkú cipővel. Reacher eddig csak farmerban és bakancsban látta. Még egy ember, akinek megváltozott a külseje. Ez történik, ha valaki lekerül az életének az eddigi pályájáról, és átáll egy másikra, gondolta Reacher. Természetes átmenet egy bonyolult ügy végén.


  – Hallott valamit Kaslugáról? – kérdezte Smith.


  Reacher megrázta a fejét.


  – Jutott valamire Sullivannel, a bérgyilkosával?


  – Tájékoztattam a dologról a főnökömet. Azt mondta, elkezdhetek nyomozni az ügyben. Jó érzésem van ezzel kapcsolatban. Egy esély, hogy megint valami jót csináljak. Hogy újból sínre kerüljön a karrierem.


  – És a magánélete?


  Smith vállat vont.


  – Rendben van, azt hiszem. Ez lesz az első temetés, amin részt veszek Philip halála óta. Nem tudtam, milyen érzés lesz majd, de jól viselem. Talán tényleg csak idő kérdése minden.


  Nem sokkal ezután Reacher úgy érezte, neki ennyi elég is volt, úgyhogy elkezdett a kijárat felé sodródni. Összefutott Christopher Baglinnel és Gary Walshsal. Hallotta, hogy a zenekar belekezd egy második műsorszámba. Látta, hogy egy férfi meg egy nő a parkoló autók felé indul, fontoskodó tekintettel. Amikor kiért az előcsarnokba, majdnem összeütközött két sötét öltönyös férfival, akik láthatóan valami nagykutyát kísértek. A férfi Reacherre pillantott, aztán megtorpant, és visszafordult.


  – Reacher százados? Gondoltam, hogy itt találkozni fogunk. Én Jon Essley vagyok, az ideiglenesen kinevezett védelmi miniszter. Szeretném megköszönni, amit az elődömért tett. Az a tény, hogy úgy emlékezhetünk rá, mint aki teljesítette a kötelességét – akkor is, ha egy elmúlt korszak érzékenységeivel összhangban cselekedett –, és nem kell kitenni annak, hogy a világ elítélje mint hidegvérű gyilkost, nagy vigaszt jelent nekem személyesen is és az egész nemzet számára. Ha véglegesítik a kinevezésemet, bízhat benne, hogy hamarosan visszakapja a korábbi őrnagyi rendfokozatát.


  Reacher nem felelt semmit. Tapasztalatai szerint egy politikus ígérete nagyjából annyit ér, mint a papír, amelyre leírták.
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